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EN – USER MANUAL 
Package contents: Main unit/display, Wireless sensor, Power adapter, manual. 
Adapter specifications: Input: 100–240V AC, 50/60Hz, 0.3A Max, Output:5V; Output:5W/1A; Cable:1.8 m 
Front of the device: 
(1)Outdoor temperature and humidity, (2)Battery level indicator, (3)Signal strength indicator for outdoor measurements, 
(4)Outdoor temperature alert, (5)RCC signal (radio-controlled time), (6)Alarm icon, (7)Current time display, (8)Weather 
forecast icon, (9)Barometer and pressure trend indicator, (10)Indoor temperature and humidity, (11)Indoor temperature 
alert, (12)Calendar month and day, (13)Day of the week, (14)Moon phase, 
Back of the device: 
(15)Wall mount slot, (16)Fold-out stand, (17)Battery compartment for 3x AAA batteries (batteries not included), (18)USB-A, 
charging port – 5V 1A, max. 5W, (19)Mains power connection, 
Box with external indicator: 
(20)Wireless signal indicator (flashes during data transmission to the weather station), (21)Hanging hole, (22)TX channel, 
for selection between 3 external sensors, (23)Space for inserting 2xAAA batteries (batteries not included) 
Buttons on display: 
A. SNZ/LIGHT – Activates display backlight (on top of the weather station)  B. Mode button – Switches between time 
setting, alarm setting, and temperature display options  C. Setting button – Switches temperature units between 
Fahrenheit and Celsius  D. Alarm button – Used to set the alarm  E. Channel button – Switches between Outdoor sensors 
1, 2, and 3. Long press to search for a radio frequency channel. F.  DOWN button  G. UP button.  
Press the DOWN key to decrease the values of each setting. Press and hold the button for 2 seconds to activate the quick 
settings. In normal mode, press and hold the DOWN button for approximately 3 seconds to search for the RCC signal 
update. UP button. Press to increase the setting value during setup. Press and hold the UP button for 2 seconds for quick 
setup. In normal mode, press the UP button to check the max and min temperature and humidity memory. In normal mode, 
press and hold the UP button for about 3 seconds to clear the memory. 
Installation: 
Plug the charger into the weather station and then insert the batteries (3xAAA) first into the weather station and then into the 
wireless temperature/humidity sensor (2×AAA). Use lithium batteries in the outdoor sensor, due to possible exposure to cold 
temperatures. Regular alkaline batteries can be used in the weather station.  
When inserting the batteries, make sure the polarity is correct to avoid damaging the weather station or sensors. Use only 
alkaline batteries of the same type, do not use rechargeable batteries. 
Set the time alarm or temperature display format: 
Press the selection button and each time you press it, the time, alarm and temperature will appear in sequence.  
If you want to make a change, long press the settings button (to the right of the selection) and then use the up/down arrows 
to change the time of the clock or alarm. In the main setting, the setting button changes the temperature display from degrees 
Fahrenheit to degrees Celsius and vice versa. 
SNZ/LIGHT button:  Press the button to open the backlight for 5 seconds (without the adapter). Press to activate the 
repeat alarm function. 
Automatic time setting:  
When power is connected, the clock will automatically search for a radio signal. This process will take approximately 3-8 
minutes to complete. If the radio signal is received correctly, the date and time will be set automatically and the radio icon 
will light up. If the clock does not receive a time signal, continue with the following steps: 1.Press and hold the DOWN 
button for approximately 3 seconds to re-initialize radio signal reception. 2. If the device still does not receive a signal, the 
time must be set manually. 
Manual setting of time, date and units: 
The settings follow this order. If you do not want to change the settings for a given category, press SET to confirm the settings 
and proceed to the next category of settings. If you do not press any button for 10 seconds, you will automatically exit the 
setting mode. 
Time setting: In normal mode, press the selection button. Then press and hold the SET button for about 3 seconds until 
you are in setup mode. Then use the SET button to select the time zone mode. Use the UP or DOWN buttons to set the 
correct time zone. Press the SET button to confirm the settings. 
Language settings: In normal mode, press theselection button. Then press and hold the SET button for about 3 seconds 
until you are in setup mode. Then use the SET button to select the language setting mode. Use the UP or DOWN buttons 
to set the correct language.  The order of the languages is ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: MON=Monday; 
TUE=Tuesday; WED=Wednesday; THU=Thursday; FRI=Friday; SAT= Saturday; SUN=Sunday) Press the SET button to 
confirm the language setting. 
Year setting: In normal mode, press the selection button. Then press and hold the SET button for about 3 seconds until 
you are in setup mode. Then use the SET button to select the year setting mode. Use the UP or DOWN buttons to set the 
correct year.  Press the SET button to confirm the year setting. 
Month settings: In normal mode, press the selection button. Then press and hold the SET button for about 3 seconds 
until you are in setup mode. Then use the SET button to select the month setting mode. Use the UP or DOWN buttons to 
set the correct month.  Press the SET button to confirm the month setting. 
Date setting: In normal mode, press the selection button. Then press and hold the SET button for about 3 seconds until 
you are in setup mode. Then use the SET button to select the date setting mode. Use the UP or DOWN buttons to set the 
correct date. Press the SET button to confirm the date setting. 
Time display settings in 12/24 mode (01:00/13:00): 
In normal mode, press the selection button. Then press and hold the SET button for about 3 seconds until you are in 
setup mode. Then use the SET button to select the time setting mode. Use the UP or DOWN buttons to set the correct 
time display mode.  Press the SET button to confirm the settings. 
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Clock settings: In normal mode, press the selection button. Then press and hold the SET button for about 3 seconds 
until you are in setup mode. Then use the SET button to select the clock setting mode. Use the UP or DOWN buttons to 
set the correct hour.  Press the SET button to confirm the settings. 
Minute settings: In normal mode, press the selection button. Then press and hold the SET button for about 3 seconds 
until you are in setup mode. Then use the SET button to select the minute setting mode. Use the UP or DOWN buttons to 
set the correct minutes.  Press the SET button to confirm the settings. In normal mode, press the SET button to select °C 
or °F. 
Alarm setting 1/AL1: In normal mode, press the MODE button twice. Then press and hold the SET button for about 3 
seconds to set alarm 1. The alarm clock will flash on the display where the time is shown. Adjust the alarm time by 
pressing UP or DOWN When the alarm hour is set correctly, press the SET button to go to the alarm minute settings. Use 
the UP or DOWN buttons to set the correct minutes.  
Alarm setting 2/AL2: In normal mode, press the MODE button twice. Then press and hold the SET button for 
approximately 3 seconds. Follow the same procedure as in setting alarm 1 by switching the SET button to set alarm 2/AL. 
After setting, press the SET button again. 
Alarm change mode: To change the alarm mode in normal mode, press the ALARM button. The symbols AL1, AL2 are 
displayed. 
Turning off the alarm: Press the ALARM button again to turn off the alarm. When the alarm is set to OFF, the symbols, 
AL1, AL2 should not be displayed.  When the alarm is in use, it will start beeping with one short beep and continue with 
many short beeps if the alarm rings for more than 10 seconds. You can snooze the alarm for 5 minutes by pressing the 
SNZ/LIGHT button.  
Indoor/outdoor temperature and humidity: 
Internal temperature -9.9 °C ~ 50 °C (14.18 °F ~ 122 °F) with LL.L displayed, if below -9.9 °C or above 50 °C HH.H is 
displayed. Outdoor temperature -50°C ~ 70°C (-58°F ~ 158°F) with LL.L display, if below -50°C or above 70°C with HH.H 
display. Temperature resolution: 0.1°C. Internal humidity range: 1%-99%. Displays 1% when humidity is less than 1% and 
displays 99% when humidity is greater than 99%. Outdoor humidity range: 1%-99%. Displays 1% when humidity is less 
than 1% and displays 99% when humidity is greater than 99%. Humidity resolution: 1% RH. The temperature and humidity 
test stops when the alarm rings. 
Temperature accuracy: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Note: If the temperature is in the range of -50 °C ~ -40 °C and 50 °C ~ 70 °C, the temperature is only indicative. 
Humidity accuracy: +/- 5% RH (@25°C, 30% RH to 50% RH); +/- 15% RH (@25°C, 1% RH to 29% RH, 51% RH to 99% 
RH) 
Temperature alert setting: 
Press the 3x MODE button three times to check the alert setting mode. Press and hold the SET button for approximately 3 
seconds to enter the alert setting mode. In alert setting mode, press SET to set and order them:  
upper limit outdoor → ON/OFF → // lower limit outdoor→ ON/OFF →  
upper limit inside → ON/OFF → // lower limit inside → ON / OFF → end EXIT. 
Press the UP or DOWN button to change the value, the value will increase or decrease by 0.5 °C each time. 
After 10 seconds of inactivity, the settings will exit without any changes. 
Temperature alarm notification: The temperature and alert icon will flash when the alert is set and the temperature will 
always be displayed. Temperature alarm sound: 3 BI for every minute. The alarm is active until it reaches the setting range 
Turning off the temperature alarm sound: To turn off the sound, press and hold the ALARM button for approximately 2 
seconds. To turn off the sound of the outdoor alarm, the alarm off symbol will be displayed; press and hold the ALARM 
button for approximately 2 seconds. The alarm off symbol will then appear; press and hold the ALARM button for about 2 
seconds to turn off the internal alarm sound.  
Switching on the sound of the outdoor alarm:  Press and hold the ALARM button for about 2 seconds, the symbols 
should no longer be displayed. This operation only turns off the alarm sound, the temperature alarm setting is still on. In 
the case when the temperature reaches the warning value and no alarm sounds, but the icon still flashes 
Turning off temperature warning: When the temperature leaves the warning range. Enter setting mode and select OFF. 
Temperature units setting: Switches temperature measurement between Celsius and Fahrenheit: In normal mode, press 
the SET button, which is also the C/F selection button. You can switch between Celsius and Fahrenheit at any time  
MAX/MIN temperature and humidity control: Press the UP button to check MAX/MIN temperature and humidity. Press 
and hold the UP button to clear the MAX/MIN temperature and humidity record when MAX or MIN temperature and 
humidity appear on the display. 
Set the channel connection between the display unit and the outdoor sensor(s): 
Before switching on the main unit/display and the outdoor sensors, open the battery cover of the outdoor sensors and 
make sure the three sensors are set on different channels. To change the channel selection on the outdoor sensor, open 
the battery compartment cover, there is a button on the top left to change the channel. Press the channel button to select 
channel 1, channel 2 and channel 3 for each sensor. Turn on the main unit and then turn on the outdoor sensor in the 
order (1,2,3). The main unit starts looking for an outdoor signal. To change the channel on the display between sequential 
display 1, 2, 3, press CHANNEL button. The channel setting will appear at the top of the display next to the outdoor 
temperature. Always make sure that the channel selected on the display unit matches the channel option selected on the 
outdoor sensor. If the main unit/display cannot receive the outdoor sensor, press and hold the button for approximately 3 
seconds to receive the outdoor signal and try again. 
Phases of the moon: This weather station is capable of displaying the moon phases for the northern hemisphere. The 
moon grows from the right, this is because the sunlit side of the moon in the northern hemisphere moves from right to left. 
Indicator light on the back: 
When the display is powered by battery, only the backlight goes off to save battery power.  Press the SNZ/LIGHT button to 
turn on the backlight for 5 seconds. When the display is powered by the adapter, the backlight will always remain on.  
Note: When the weather station does not receive an RCC signal, the display will be dark. If the unit has successfully 
received the RCC signal or the RCC signal is not automatically received after 7 minutes, the display will light up again. 
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Low battery indicator: If a low battery indicator appears on the LCD display of the outdoor sensor or display unit, replace 
the batteries immediately to prevent interference with the device's communications. 
Weather forecast: 
The unit forecasts the weather for the next 12-24 hours based on changes in atmospheric pressure. The weather forecast 
is based on changes in atmospheric pressure and is about 70-75% correct.  NOTE: After setup, ignore weather forecast 
data for the next 24 hours. This will give the weather station enough time to collect data, resulting in more accurate 
forecasts. Absolute accuracy of weather forecasts cannot be guaranteed. The weather forecast function is estimated to be 
about 75% accurate. 
Device location: The correct location of both the display unit and the outdoor sensor is critical to the accuracy and 
performance of this product. 
Display unit location: 
Place the display unit in a dry location free of dirt and dust, preferably on a countertop, shelf, etc. 
Important location instructions:  To ensure accurate temperature measurements, place the units out of direct sunlight and 
away from heat sources or ventilation openings. The display unit and outdoor sensor must be no more than 80 m apart. To 
maximize wireless range, place the units away from large metal objects, thick walls, metal surfaces, or other objects that 
may interfere with wireless communication.To prevent wireless interference, place both units at least 1 m away from 
electronic devices (TV, computer, microwave, etc.).  
Outdoor sensor location: 
The sensor must be located outdoors to monitor outdoor conditions. It is waterproof and designed for normal outdoor use. 
To prevent damage, place the sensor in a location that is protected from direct weather conditions and direct sunlight. The 
best location is 1–3 meters above the ground with permanent shade and sufficient fresh air circulating around the sensor. 
The display unit and outdoor sensor must be no more than 80 m apart. To maximize wireless range, place the units away 
from large metal objects, thick walls, metal surfaces, or other objects that may interfere with wireless communication. To 
prevent wireless interference, place both units at least 1 m away from electronic devices (e.g., TV, computer, microwave). 
Outdoor sensor function: 
Once the display unit has been set up and the channel synchronized with the outdoor sensor, the display unit will start the 
registration process. Registration may take up to 3 minutes, during which time the display unit will search for the RF (radio 
frequency) signal from the outdoor sensor. If the signal strength is low or if the signal is not displayed at maximum strength 
(4 bars), try moving the outdoor sensor or display unit to a different location to improve the connection. If the RF signal has 
been lost and has not been reconnected, the outdoor temperature and humidity levels will start flashing after 1 hour of 
connection loss. If no connection is found after 2 hours, only a dotted line - - - will be displayed in place of the temperature 
and humidity. To manually restart RF registration, press and hold the button for 3 seconds. The display unit will search for 
the RF signal for the next 3 minutes. 
Maintenance: 
• Read this manual before use. Keep the product out of reach of children; it is not a toy. This device is not intended for 

use by persons (including children) with reduced physical or mental capabilities or lack of experience, unless supervised 
or instructed by a responsible person. Children should be supervised to prevent playing with the device. 

• Do not expose the product to direct sunlight, open flames, extreme cold, moisture, rain, dust, excessive pressure, 

impact, or sudden temperature changes. Avoid placing it in rooms without air circulation. The indoor display is not 
waterproof and should not be immersed in water or exposed to dripping or splashing. 

• Do not use solvents or cleaning agents; clean with a slightly damp, soft cloth only, to avoid damaging plastic parts or 

causing corrosion. 
• Use only new batteries of the recommended type, inserted with correct polarity. Remove depleted batteries promptly, as 

they may leak and damage the product. Never throw batteries into fire. 

• Do not attempt to repair the product yourself; contact the store where you purchased it for service. 
• Additional outdoor sensors can be purchased separately in our e-shop under code 11563. 

CZ – UŽIVATELSKÝ MANUÁL 
Obsah balení: Hlavní jednotka/displej, bezdrátový senzor, napájecí adaptér, návod k použití. 
Specifikace adaptéru: Vstup: 100–240 V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A, výstup: 5 V; výstup: 5 W/1 A; kabel: 1,8 m 
Přední strana zařízení: 
(1) Venkovní teplota a vlhkost, (2) Indikátor stavu baterie, (3) Indikátor síly signálu pro venkovní měření, (4) Výstraha 
venkovní teploty, (5) Signál RCC (rádiem řízený čas), (6) Ikona alarmu, (7) Zobrazení aktuálního času, (8) Ikona 
předpovědi počasí, (9) Barometr a indikátor tlaku, (10) Vnitřní teplota a vlhkost, (11) Výstraha vnitřní teploty, (12) 
Kalendářní měsíc a den, (13) Den v týdnu, (14) Fáze měsíce, 
Zadní strana zařízení: 
(15) Otvor pro upevnění na zeď, (16) Výklopný stojánek, (17) Prostor pro 3 baterie AAA (baterie nejsou součástí balení), 
(18) USB-A, nabíjecí port – 5 V 1 A, max. 5 W, (19) Připojení k síti, 
Krabička s externím indikátorem: 
(20) Indikátor bezdrátového signálu (bliká během přenosu dat do meteorologické stanice), (21) Otvor pro zavěšení, (22) 
TX kanál, pro výběr mezi 3 externími senzory, (23) Prostor pro vložení 2x AAA baterií (baterie nejsou součástí balení) 
Tlačítka na displeji: 
A. SNZ/LIGHT – Aktivuje podsvícení displeje (v horní části meteorologické stanice)  B. Režim – přepíná mezi nastavením 
času, nastavením alarmu a možnostmi zobrazení teploty  C. Tlačítko – přepíná jednotky teploty mezi Fahrenheit a Celsius  
D. Tlačítko – slouží k nastavení alarmu  E. Tlačítko – přepíná mezi venkovními senzory 1, 2 a 3. Dlouhým stisknutím 
tlačítka vyhledáte rádiový kanál. F.  Tlačítko DOLŮ   G. Tlačítko NAHORU .  
Stisknutím tlačítka DOLŮ snížíte hodnoty jednotlivých nastavení. Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund 
aktivujete rychlé nastavení. V normálním režimu stiskněte a podržte tlačítko DOLŮ přibližně 3 sekundy, aby se vyhledala 
aktualizace signálu RCC. Tlačítko UP . Stisknutím tlačítka zvýšíte hodnotu nastavení během nastavování. Stisknutím a 
podržením tlačítka UP po dobu 2 sekund provedete rychlé nastavení. V normálním režimu stiskněte tlačítko UP pro 
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kontrolu paměti maximální a minimální teploty a vlhkosti. V normálním režimu stiskněte a podržte tlačítko UP po dobu asi 
3 sekund, aby se vymazala paměť. 
Instalace: 
Zapojte nabíječku do meteorologické stanice a poté vložte baterie (3xAAA) nejprve do meteorologické stanice a poté do 
bezdrátového snímače teploty/vlhkosti (2×AAA). Vzhledem k možnému vystavení nízkým teplotám používejte v venkovním 
senzoru lithiové baterie. V meteorologické stanici lze použít běžné alkalické baterie.  
Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu, aby nedošlo k poškození meteorologické stanice nebo senzorů. Používejte 
pouze alkalické baterie stejného typu, nepoužívejte dobíjecí baterie. 
Nastavte časový alarm nebo formát zobrazení teploty: 
Stiskněte tlačítko výběru a při každém stisknutí se postupně zobrazí čas, budík a teplota.  
Pokud chcete provést změnu, stiskněte a podržte tlačítko nastavení (vpravo od výběru) a poté pomocí šipek nahoru/dolů 
změňte čas hodin nebo budíku. V hlavním nastavení tlačítko nastavení mění zobrazení teploty ze stupňů Fahrenheita na 
stupně Celsia a naopak. 
Tlačítko SNZ/LIGHT:  Stisknutím tlačítka se na 5 sekund rozsvítí podsvícení (bez adaptéru). Stisknutím tlačítka aktivujete 
funkci opakování budíku. 
Automatické nastavení času:  
Po připojení napájení hodiny automaticky vyhledají rádiový signál. Tento proces trvá přibližně 3–8 minut. Pokud je rádiový 
signál přijímán správně, datum a čas se nastaví automaticky a rozsvítí se ikona rádia. Pokud hodiny nepřijímají časový 
signál, pokračujte následujícími kroky: 1.Stisknutím a podržením tlačítka DOWN po dobu přibližně 3 sekundy znovu 
inicializujete příjem rádiového signálu. 2. Pokud zařízení stále nepřijímá signál, je nutné nastavit čas ručně. 
Ruční nastavení času, data a jednotek: 
Tnastavení provádějte v tomto pořadí. Pokud nechcete měnit nastavení pro danou kategorii, stiskněte tlačítko SET pro 
potvrzení nastavení a pokračujte k další kategorii nastavení. Pokud po dobu 10 sekund nestisknete žádné tlačítko, 
automaticky opustíte režim nastavení. 
Nastavení času: V normálním režimu stiskněte tlačítko výběru. Poté stiskněte a podržte tlačítko SET po dobu asi 3 
sekund, dokud se nedostanete do režimu nastavení. Poté pomocí tlačítka SET vyberte režim časového pásma. Pomocí 
tlačítek  UP nebo DOWN nastavte správné časové pásmo. Nastavení potvrďte stisknutím tlačítka SET . 
Nastavení jazyka: V normálním režimu stiskněte tlačítko výběru. Poté stiskněte a podržte tlačítko SET po dobu asi 3 
sekund, dokud se nedostanete do režimu nastavení. Poté pomocí tlačítka SET vyberte režim nastavení jazyka. Pomocí 
tlačítek UP nebo  DOWN nastavte správný jazyk.  Pořadí jazyků je ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: 
MON=pondělí ; TUE=úterý; WED=středa; THU=čtvrtek; FRI=pátek; SAT=sobota; SUN=neděle) Stisknutím tlačítka SET 
potvrďte nastavení jazyka. 
Nastavení roku: V normálním režimu stiskněte tlačítko tlačítko . Poté stiskněte a podržte tlačítko SET po dobu asi 3 
sekund, dokud se nedostanete do režimu nastavení. Poté pomocí tlačítka SET vyberte režim nastavení roku. Pomocí 
tlačítek UP nebo  DOWN nastavte správný rok.  Stisknutím tlačítka SET potvrďte nastavení roku. 
Nastavení měsíce: V normálním režimu stiskněte tlačítko tlačítko . Poté stiskněte a podržte tlačítko SET po dobu asi 3 
sekund, dokud se nedostanete do režimu nastavení. Poté pomocí tlačítka SET vyberte režim nastavení měsíce. Pomocí 
tlačítek UP nebo  DOWN nastavte správný měsíc.  Stisknutím tlačítka SET potvrďte nastavení měsíce. 
Nastavení data: V normálním režimu stiskněte tlačítko tlačítko . Poté stiskněte a podržte tlačítko SET po dobu asi 3 
sekund, dokud se nedostanete do režimu nastavení. Poté pomocí tlačítka SET vyberte režim nastavení data. Pomocí 
tlačítek UP nebo  DOWN nastavte správný datum. Stisknutím tlačítka SET potvrďte nastavení data. 
Nastavení zobrazení času v režimu 12/24 (01:00/13:00): 
V normálním režimu stiskněte tlačítko pro výběr . Poté stiskněte a podržte tlačítko SET po dobu asi 3 sekund, dokud se 
nedostanete do režimu nastavení. Poté pomocí tlačítka SET vyberte režim nastavení času. Pomocí tlačítek UP nebo  
DOWN nastavte správný režim zobrazení času.  Nastavení potvrďte stisknutím tlačítka SET . 
Nastavení hodin: V normálním režimu stiskněte tlačítko tlačítko . Poté stiskněte a podržte tlačítko SET po dobu asi 3 
sekund, dokud se nedostanete do režimu nastavení. Poté pomocí tlačítka SET vyberte režim nastavení hodin. Pomocí 
tlačítek UP nebo  DOWN nastavte správnou hodinu.  Nastavení potvrďte stisknutím tlačítka SET . 
Nastavení minut: V normálním režimu stiskněte tlačítko tlačítko . Poté stiskněte a podržte tlačítko SET po dobu asi 3 
sekund, dokud se nedostanete do režimu nastavení. Poté tlačítkem SET vyberte režim nastavení minut. Pomocí tlačítek 
UP nebo  DOWN nastavte správné minuty.  Stisknutím tlačítka SET potvrďte nastavení. V normálním režimu stiskněte 
tlačítko SET pro výběr °C nebo  °F. 
Nastavení alarmu 1/AL1: V normálním režimu stiskněte dvakrát tlačítko MODE. Poté stiskněte a podržte tlačítko SET 
tlačítko asi 3 sekundy, aby se nastavil budík 1. Budík bude blikat na displeji, kde se zobrazuje čas. Nastavte čas budíku 
stisknutím tlačítka UP nebo DOWN. Po správném nastavení hodin budíku stiskněte tlačítko SET a přejděte k nastavení 
minut budíku. Pomocí tlačítek UP (nahoru) neboDOWN (dolů) na tlačítku nastavte správné minuty.  
Nastavení budíku 2/AL2: V normálním režimu stiskněte dvakrát tlačítko MODE . Poté stiskněte a podržte tlačítko SET po 
dobu přibližně 3 sekund. Postupujte stejně jako při nastavení alarmu 1 a přepnutím tlačítka SET nastavte alarm 2/AL. Po 
nastavení stiskněte tlačítko SET . 
Režim změny alarmu: Chcete-li změnit režim alarmu v normálním režimu, stiskněte tlačítko ALARM . Zobrazí se symboly 
AL1, AL2. 
Vypnutí alarmu: Alarm vypnete opětovným stisknutím tlačítka ALARM . Pokud je budík vypnutý, symboly AL1 a AL2 
by se neměly zobrazovat.  Když je budík zapnutý, začne jednou krátce pípnout a pokud zvoní déle než 10 sekund, bude 
pípání pokračovat. Alarm můžete odložit na 5 minut stisknutím tlačítka SNZ/LIGHT .  
Vnitřní/venkovní teplota a vlhkost: 
Vnitřní teplota -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) s LL.L se zobrazí, pokud je teplota nižší než -9,9 °C nebo vyšší než 50 
°C HH.H. Venkovní teplota -50 °C ~ 70 °C (-58 °F ~ 158 °F) s LL.L se zobrazí, pokud je teplota nižší než -50 °C nebo vyšší 
než 70 °C s HH.Zobrazení H. Rozlišení teploty: 0,1 °C. Rozsah vnitřní vlhkosti: 1 %–99 %. Zobrazuje 1 %, pokud je vlhkost 
nižší než 1 %, a 99 %, pokud je vlhkost vyšší než 99 %. Rozsah venkovní vlhkosti: 1 %–99 %. Zobrazuje 1 %, pokud je 
vlhkost nižší než 1 %, a 99 %, pokud je vlhkost vyšší než 99 %. Rozlišení vlhkosti: 1 % RH. Test teploty a vlhkosti se 
zastaví, když zazní alarm. 
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Přesnost teploty: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Poznámka: Pokud je teplota v rozmezí -50 °C ~ -40 °C a 50 °C ~ 70 °C, je teplota pouze orientační. 
Přesnost vlhkosti: +/- 5 % RH (@25 °C, 30 % RH až 50 % RH); +/- 15 % RH (@25 °C, 1 % RH až 29 % RH, 51 % RH až 
99 % RH) 
Nastavení teplotního alarmu: 
Stiskněte třikrát tlačítko MODE , abyste zkontrolovali režim nastavení alarmu. Stiskněte a podržte tlačítko SET po dobu 
přibližně 3 sekund, abyste vstoupili do režimu nastavení výstrahy. V režimu nastavení alarmu stiskněte tlačítko SET a 
nastavte a seřaďte je:  
horní mez venku → ZAP/VYP → // dolní mez venku → ZAP/VYP →  
horní mez vnitřní teploty → ZAP/VYP → // dolní mez vnitřní teploty → ZAP/VYP → konec EXIT. 
Stisknutím tlačítka UP nebo DOWN změníte hodnotu, která se pokaždé zvýší nebo sníží o 0,5 °C. 
Po 10 sekundách nečinnosti se nastavení ukončí bez provedení změn. 
Oznámení teplotního alarmu: Po nastavení alarmu bude blikat ikona teploty a alarmu a teplota bude vždy zobrazena. 
Zvukový alarm teploty: 3 BI za minutu. Alarm je aktivní, dokud nedosáhne nastaveného rozsahu 
Vypnutí zvukového alarmu teploty: Chcete-li zvuk vypnout, stiskněte a podržte tlačítko ALARM přibližně 2 sekundy. 
Chcete-li vypnout zvuk venkovního alarmu, zobrazí se symbol vypnutého alarmu ; stiskněte a podržte tlačítko ALARM po 
dobu přibližně 2 sekund. Poté se zobrazí symbol vypnutého alarmu ; stiskněte a podržte tlačítko ALARM po dobu asi 2 
sekund, aby se vypnul zvuk vnitřního alarmu.  
Zapnutí zvuku venkovního alarmu:  Stiskněte a podržte tlačítko ALARM po dobu asi 2 sekund, symboly by se již neměly 
zobrazovat. Tímto úkonem se vypne pouze zvuk alarmu, nastavení teplotního alarmu zůstane aktivní. V případě, že 
teplota dosáhne varovné hodnoty a alarm nezazní, ale ikona stále bliká 
Vypnutí teplotního varování: Když teplota opustí varovný rozsah. Vstupte do režimu nastavení a vyberte OFF. 
Nastavení jednotek teploty: Přepíná měření teploty mezi stupni Celsia a Fahrenheita: V normálním režimu stiskněte 
tlačítko SET, které je zároveň tlačítkem pro výběr C/F. Mezi stupni Celsia a Fahrenheita můžete kdykoli přepínat  
Ovládání MAX/MIN teploty a vlhkosti: Stisknutím tlačítka UP zkontrolujte MAX/MIN teplotu a vlhkost. Stisknutím a 
podržením tlačítka UP vymažete záznam MAX/MIN teploty a vlhkosti, když se na displeji zobrazí MAX nebo MIN teplota a 
vlhkost. 
Nastavení připojení kanálu mezi zobrazovací jednotkou a venkovním senzorem (senzory): 
Před zapnutím hlavní jednotky/displeje a venkovních senzorů otevřete kryt baterií venkovních senzorů a ujistěte se, že 
jsou všechny tři senzory nastaveny na různé kanály. Chcete-li změnit výběr kanálu na venkovním senzoru, otevřete kryt 
baterie, v levém horním rohu se nachází tlačítko pro změnu kanálu. Stisknutím tlačítka kanálu vyberte pro každý senzor 
kanál 1, kanál 2 a kanál 3. Zapněte hlavní jednotku a poté zapněte venkovní čidlo v pořadí (1,2,3). Hlavní jednotka začne 
hledat venkovní signál. Chcete-li změnit kanál na displeji mezi sekvenčním zobrazením 1, 2, 3, stiskněte tlačítko 
CHANNEL. Nastavení kanálu se zobrazí v horní části displeje vedle venkovní teploty. Vždy se ujistěte, že kanál vybraný 
na displeji odpovídá kanálu vybranému na venkovním senzoru. Pokud hlavní jednotka/displej nemůže přijímat signál 
venkovního senzoru, stiskněte a podržte tlačítko po dobu přibližně 3 sekund, aby se přijal signál z venkovního senzoru, a 
zkuste to znovu. 
Fáze měsíce: Tato meteorologická stanice je schopna zobrazovat fáze měsíce pro severní polokouli. Měsíc roste zprava, 
protože sluncem osvětlená strana měsíce na severní polokouli se pohybuje zprava doleva. 
Kontrolka na zadní straně: 
Když je displej napájen z baterie, vypne se pouze podsvícení, aby se šetřila energie baterie.  Stisknutím tlačítka 
SNZ/LIGHT se podsvícení zapne na 5 sekund. Pokud je displej napájen z adaptéru, podsvícení zůstane vždy zapnuté.  
Poznámka: Pokud meteorologická stanice nepřijímá signál RCC, displej zhasne. Pokud jednotka úspěšně přijala signál 
RCC nebo signál RCC není automaticky přijat po 7 minutách, displej se znovu rozsvítí. 
Indikátor vybití baterie: Pokud se na LCD displeji venkovního senzoru nebo zobrazovací jednotky objeví indikátor vybití 
baterie, okamžitě vyměňte baterie, aby nedošlo k rušení komunikace zařízení. 
Předpověď počasí: 
Zařízení předpovídá počasí na následujících 12–24 hodin na základě změn atmosférického tlaku. Předpověď počasí je 
založena na změnách atmosférického tlaku a je správná přibližně v 70–75 % případů.  POZNÁMKA: Po nastavení 
ignorujte údaje o předpovědi počasí na následujících 24 hodin. Tím dáte meteorologické stanici dostatek času na 
shromáždění dat, což povede k přesnějším předpovědím. Absolutní přesnost předpovědí počasí nelze zaručit. Přesnost 
předpovědi počasí je odhadována na přibližně 75 %. 
Umístění zařízení: Správné umístění displeje i venkovního senzoru je rozhodující pro přesnost a výkon tohoto produktu. 
Umístění zobrazovací jednotky: 
Umístěte displej na suché místo bez nečistot a prachu, nejlépe na pracovní desku, polici atd. 
Důležité pokyny k umístění:  Aby bylo zajištěno přesné měření teploty, umístěte jednotky mimo přímé sluneční světlo a 
mimo dosah zdrojů tepla nebo ventilačních otvorů. Zobrazovací jednotka a venkovní senzor nesmí být od sebe vzdáleny 
více než 80 m. Pro maximalizaci dosahu bezdrátového signálu umístěte jednotky mimo dosah velkých kovových 
předmětů, tlustých stěn, kovových povrchů nebo jiných předmětů, které by mohly rušit bezdrátovou komunikaci.Aby 
nedocházelo k rušení bezdrátového signálu, umístěte obě jednotky alespoň 1 m od elektronických zařízení (televize, 
počítače, mikrovlnné trouby atd.).  
Umístění venkovního senzoru: 
Senzor musí být umístěn venku, aby mohl monitorovat venkovní podmínky. Je vodotěsný a určený pro běžné venkovní 
použití. Aby nedošlo k poškození, umístěte senzor na místo chráněné před přímým povětrnostními vlivy a přímým 
slunečním zářením. Nejvhodnější umístění je 1–3 metry nad zemí, ve stínu a s dostatečným přísunem čerstvého vzduchu 
kolem senzoru. Zobrazovací jednotka a venkovní senzor nesmí být od sebe vzdáleny více než 80 m. Pro maximalizaci 
dosahu bezdrátového signálu umístěte jednotky mimo dosah velkých kovových předmětů, silných stěn, kovových povrchů 
nebo jiných předmětů, které by mohly rušit bezdrátovou komunikaci. Aby nedocházelo k rušení bezdrátového signálu, 
umístěte obě jednotky alespoň 1 m od elektronických zařízení (např. TV, počítač, mikrovlnná trouba). 
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Funkce venkovního senzoru: 
Po nastavení zobrazovací jednotky a synchronizaci kanálu s venkovním senzorem zahájí zobrazovací jednotka proces 
registrace. Registrace může trvat až 3 minuty, během kterých zobrazovací jednotka vyhledává signál RF (rádiovou 
frekvenci) z venkovního senzoru. Pokud je síla signálu nízká nebo pokud signál není zobrazen na maximální síle (4 čárky), 
zkuste přemístit venkovní senzor nebo zobrazovací jednotku na jiné místo, aby se zlepšilo připojení. Pokud došlo ke ztrátě 
signálu RF a nebyl znovu připojen, začnou po 1 hodině od ztráty připojení blikat hodnoty venkovní teploty a vlhkosti. 
Pokud se po 2 hodinách nepřipojí, zobrazí se místo teploty a vlhkosti pouze tečkovaná čára - - - . Chcete-li ručně 
restartovat registraci RF, stiskněte a podržte tlačítko po dobu 3 sekund. Displej bude hledat signál RF po dobu dalších 3 
minut. 
Údržba: 
• Před použitím si přečtěte tento návod. Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí; nejedná se o hračku. Toto zařízení není 

určeno pro osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými nebo mentálními schopnostmi nebo bez zkušeností, pokud 
nejsou pod dohledem nebo pod dohledem odpovědné osoby. Děti by měly být pod dohledem, aby si nehrály se 
zařízením. 

• Nevystavujte výrobek přímému slunečnímu záření, otevřenému ohni, extrémnímu chladu, vlhkosti, dešti, prachu, 
nadměrnému tlaku, nárazům nebo náhlým změnám teploty. Nevystavujte jej v místnostech bez cirkulace vzduchu. 
Vnitřní displej není vodotěsný a nesmí být ponořen do vody ani vystaven kapající nebo stříkající vodě. 

• Nepoužívejte rozpouštědla ani čisticí prostředky; čistěte pouze mírně navlhčeným měkkým hadříkem, aby nedošlo k 
poškození plastových částí nebo korozi. 

• Používejte pouze nové baterie doporučeného typu, vložené se správnou polaritou. Vybitou baterii ihned vyjměte, 

protože může dojít k jejímu vytečení a poškození produktu. Nikdy nevhazujte baterie do ohně. 
• Nepokoušejte se výrobek opravovat sami; obraťte se na prodejnu, kde jste jej zakoupili, a požádejte o servis. 
• Další venkovní senzory lze zakoupit samostatně v našem e-shopu pod kódem 11563. 

SK – NÁVOD NA OBSLUHU 
Obsah balenia: hlavná jednotka/displej, bezdrôtový senzor, napájací adaptér, návod. 
Špecifikácie adaptéra: Vstup: 100–240 V striedavý prúd, 50/60 Hz, 0,3 A max., výstup: 5 V; výstup: 5 W/1 A; kábel: 1,8 m 
Predná strana zariadenia: 
(1) Vonkajšia teplota a vlhkosť, (2) Indikátor stavu batérie, (3) Indikátor sily signálu pre vonkajšie merania, (4) Upozornen ie 
na vonkajšiu teplotu, (5) Signál RCC (čas ovládaný rádiom), (6) Ikona budíka, (7) Zobrazenie aktuálneho času, (8) Ikona 
predpovede počasia, (9) Barometer a indikátor tlaku, (10) Vnútorná teplota a vlhkosť, (11) Výstraha vnútornej teploty, (12) 
Mesiac a deň v kalendári, (13) Deň v týždni, (14) Fáza mesiaca, 
Zadná strana zariadenia: 
(15) Otvor na montáž na stenu, (16) Vyklápací stojan, (17) Priestor na 3x AAA batérie (batérie nie sú súčasťou balenia), 
(18) USB-A, nabíjací port – 5 V 1 A, max. 5 W, (19) Pripojenie na sieťové napájanie, 
Krabica s externým indikátorom: 
(20) Indikátor bezdrôtového signálu (bliká počas prenosu údajov do meteorologickej stanice), (21) Otvor na zavesenie, 
(22) TX kanál, pre výber medzi 3 externými senzormi, (23) Priestor na vloženie 2xAAA batérií (batérie nie sú súčasťou 
balenia) 
Tlačidlá na displeji: 
A. SNZ/LIGHT – Aktivuje podsvietenie displeja (v hornej časti meteorologickej stanice)  B. Režim – Prepína medzi 
nastavením času, nastavením budíka a možnosťami zobrazenia teploty  C. Nastavenie – Prepína jednotky teploty medzi 
Fahrenheit a Celsius  D. Tlačidlo – Slúži na nastavenie budíka  E. Tlačidlo – Prepína medzi vonkajšími senzormi 1, 2 a 3. 
Dlhé stlačenie slúži na vyhľadanie rádiového frekvenčného kanála. F.  Tlačidlo D OL E  G. Tlačidlo HORE .  
Stlačením tlačidla DOWN znížite hodnoty jednotlivých nastavení. Stlačte a podržte tlačidlo po dobu 2 sekúnd, aby ste 
aktivovali rýchle nastavenia. V normálnom režime stlačte a podržte tlačidlo DOWN približne 3 sekundy, aby ste vyhľadali 
aktualizáciu signálu RCC. Tlačidlo UP . Stlačte tlačidlo pre zvýšenie hodnoty nastavenia počas nastavovania. Stlačte a 
podržte tlačidlo UP ( HORE) na 2 sekundy pre rýchle nastavenie. V normálnom režime stlačte tlačidlo UP , aby ste 
skontrolovali pamäť maximálnej a minimálnej teploty a vlhkosti. V normálnom režime stlačte a podržte tlačidlo UP 
približne 3 sekundy, aby ste vymazali pamäť. 
Inštalácia: 
Zapojte nabíjačku do meteorologickej stanice a vložte batérie (3xAAA) najskôr do meteorologickej stanice a potom do 
bezdrôtového senzora teploty/vlhkosti (2×AAA). V vonkajšom senzore používajte lítiové batérie, pretože môžu byť vystavené 
nízkym teplotám. V meteorologickej stanici môžete použiť bežné alkalické batérie.  
Pri vkladaní batérií sa uistite, že sú správne zapojené, aby nedošlo k poškodeniu meteorologickej stanice alebo senzorov. 
Používajte iba alkalické batérie rovnakého typu, nepoužívajte dobíjateľné batérie. 
Nastavte formát zobrazenia časového alarmu alebo teploty: 
Stlačte tlačidlo výberu a pri každom stlačení sa postupne zobrazí čas, budík a teplota.  
Ak chcete vykonať zmenu, stlačte a podržte tlačidlo nastavenia (vpravo od výberu) a potom pomocou šípok nahor/nadol 
zmeňte čas hodín alebo budíka. V hlavnom nastavení tlačidlo nastavenia zmení zobrazenie teploty z stupňov Fahrenheita 
na stupne Celzia a naopak. 
Tlačidlo SNZ/LIGHT:  Stlačte tlačidlo, aby sa na 5 sekúnd rozsvietilo podsvietenie (bez adaptéra). Stlačením aktivujete 
funkciu opakovaného budíka. 
Automatické nastavenie času:  
Po pripojení napájania hodiny automaticky vyhľadajú rádiový signál. Tento proces trvá približne 3–8 minút. Ak je rádiový 
signál prijímaný správne, dátum a čas sa nastavia automaticky a rozsvieti sa ikona rádia. Ak hodiny neprijímajú časový 
signál, pokračujte nasledujúcimi krokmi: 1.Stlačte a podržte tlačidlo DOWN približne 3 sekundy, aby ste znovu inicializovali 
príjem rádiového signálu. 2. Ak zariadenie stále neprijíma signál, čas je potrebné nastaviť ručne. 
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Ručné nastavenie času, dátumu a jednotiek: 
Tnastavenia postupujte v tomto poradí. Ak nechcete zmeniť nastavenia pre danú kategóriu, stlačte tlačidlo SET na 
potvrdenie nastavení a prejdite k ďalšej kategórii nastavení. Ak nestlačíte žiadne tlačidlo po dobu 10 sekúnd, automaticky 
opustíte režim nastavenia. 
Nastavenie času: V normálnom režime stlačte tlačidlo výberu. Potom stlačte a podržte tlačidlo SET približne 3 sekundy, 
kým sa nedostanete do režimu nastavenia. Potom pomocou tlačidla SET vyberte režim časového pásma. Pomocou 
tlačidiel  UP alebo DOWN nastavte správne časové pásmo. Stlačte tlačidlo SET na potvrdenie nastavení. 
Nastavenie jazyka: V normálnom režime stlačte tlačidlo výberu. Potom stlačte a podržte tlačidlo SET približne 3 
sekundy, kým sa nedostanete do režimu nastavenia. Potom pomocou tlačidla SET vyberte režim nastavenia jazyka. 
Pomocou tlačidiel UP alebo  DOWN nastavte správny jazyk.  Poradie jazykov je ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: 
MON = pondelok ; TUE = utorok; WED = streda; THU = štvrtok; FRI = piatok; SAT = sobota; SUN = nedeľa) Stlačte 
tlačidlo SET na potvrdenie nastavenia jazyka. 
Nastavenie roka: V normálnom režime stlačte tlačidlo výberové . Potom stlačte a podržte tlačidlo SET približne 3 
sekundy, kým sa nedostanete do režimu nastavenia. Potom pomocou tlačidla SET vyberte režim nastavenia roka. 
Pomocou tlačidiel UP alebo  DOWN nastavte správny rok.  Stlačte tlačidlo SET na potvrdenie nastavenia roka. 
Nastavenie mesiaca: V normálnom režime stlačte tlačidlo výberové . Potom stlačte a podržte tlačidlo SET približne 3 
sekundy, kým sa nedostanete do režimu nastavenia. Potom pomocou tlačidla SET vyberte režim nastavenia mesiaca. 
Pomocou tlačidiel UP alebo  DOWN nastavte správny mesiac.  Stlačte tlačidlo SET na potvrdenie nastavenia mesiaca. 
Nastavenie dátumu: V normálnom režime stlačte tlačidlo výberové . Potom stlačte a podržte tlačidlo SET približne 3 
sekundy, kým sa nedostanete do režimu nastavenia. Potom pomocou tlačidla SET vyberte režim nastavenia dátumu. 
Pomocou tlačidiel UP alebo  DOWN nastavte správny dátum. Stlačte tlačidlo SET na potvrdenie nastavenia dátumu. 
Nastavenie zobrazenia času v režime 12/24 (01:00/13:00): 
V normálnom režime stlačte tlačidlo výberu . Potom stlačte a podržte tlačidlo SET približne 3 sekundy, kým sa 
nedostanete do režimu nastavenia. Potom pomocou tlačidla SET vyberte režim nastavenia času. Pomocou tlačidiel UP 
alebo  DOWN nastavte správny režim zobrazenia času.  Stlačte tlačidlo SET na potvrdenie nastavení. 
Nastavenie hodín: V normálnom režime stlačte tlačidlo výberové . Potom stlačte a podržte tlačidlo SET približne 3 
sekundy, kým sa nedostanete do režimu nastavenia. Potom pomocou tlačidla SET vyberte režim nastavenia hodín. 
Pomocou tlačidiel UP alebo  DOWN nastavte správnu hodinu.  Stlačte tlačidlo SET na potvrdenie nastavení. 
Nastavenie minút: V normálnom režime stlačte tlačidlo výber . Potom stlačte a podržte tlačidlo SET približne 3 sekundy, 
kým sa nedostanete do režimu nastavenia. Potom pomocou tlačidla SET vyberte režim nastavenia minút. Pomocou 
tlačidiel UP alebo  DOWN nastavte správne minúty.  Nastavenie potvrďte stlačením tlačidla SET . V normálnom režime 
stlačte tlačidlo SET , aby ste vybrali °C alebo  °F. 
Nastavenie budíka 1/AL1: V normálnom režime stlačte dvakrát tlačidlo MODE. Potom stlačte a podržte tlačidlo SET 
približne 3 sekundy, aby ste nastavili budíka 1. Budík bude blikať na displeji, kde sa zobrazuje čas. Nastavte čas budíka 
stlačením tlačidla UP alebo DOWN Keď je hodina budíka nastavená správne, stlačte tlačidlo SET , aby ste prešli k 
nastaveniu minút budíka. Pomocou tlačidiel  , UP alebo DOWN nastavte správne minúty.  
Nastavenie budíka 2/AL2: V normálnom režime stlačte dvakrát tlačidlo MODE . Potom stlačte a podržte tlačidlo SET 
približne 3 sekundy. Postupujte rovnako ako pri nastavovaní budíka 1, prepnutím tlačidla SET nastavte budík 2/AL. Po 
nastavení stlačte tlačidlo SET . 
Režim zmeny budíka: Ak chcete zmeniť režim budíka v normálnom režime, stlačte tlačidlo ALARM . Zobrazia sa symboly 
AL1, AL2. 
Vypnutie budíka: Budík vypnete opätovným stlačením tlačidla ALARM . Keď je alarm nastavený na OFF, symboly AL1, 
AL2 by sa nemali zobrazovať.  Keď je budík v prevádzke, začne pípať jedným krátkym pípnutím a pokračuje viacerými 
krátkymi pípnutia, ak budík zvoní dlhšie ako 10 sekúnd. Budík môžete odložiť na 5 minút stlačením tlačidla SNZ/LIGHT .  
Vnútorná/vonkajšia teplota a vlhkosť: 
Vnútorná teplota -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) s LL.L sa zobrazí, ak je teplota nižšia ako -9,9 °C alebo vyššia ako 50 
°C HH.Zobrazuje sa H. Vonkajšia teplota -50 °C ~ 70 °C (-58 °F ~ 158 °F) s LL.L sa zobrazuje, ak je teplota nižšia ako -50 
°C alebo vyššia ako 70 °C s HH.H displej. Rozlíšenie teploty: 0,1 °C. Rozsah vnútornej vlhkosti: 1 % – 99 %. Zobrazuje 1 
%, ak je vlhkosť nižšia ako 1 %, a 99 %, ak je vlhkosť vyššia ako 99 %. Rozsah vonkajšej vlhkosti: 1 % – 99 %. Zobrazuje 
1 %, ak je vlhkosť nižšia ako 1 %, a 99 %, ak je vlhkosť vyššia ako 99 %. Rozlíšenie vlhkosti: 1 % RH. Test teploty a 
vlhkosti sa zastaví, keď zaznie alarm. 
Presnosť teploty: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Poznámka: Ak je teplota v rozmedzí -50 °C ~ -40 °C a 50 °C ~ 70 °C, teplota je len orientačná. 
Presnosť vlhkosti: +/- 5 % RH (@25 °C, 30 % RH až 50 % RH); +/- 15 % RH (@25 °C, 1 % RH až 29 % RH, 51 % RH až 
99 % RH) 
Nastavenie teplotného alarmu: 
Stlačte trikrát tlačidlo MODE , aby ste skontrolovali režim nastavenia výstrahy. Stlačte a podržte tlačidlo SET približne 3 
sekundy, aby ste vstúpili do režimu nastavenia výstrahy. V režime nastavenia výstrahy stlačte tlačidlo SET , aby ste ich 
nastavili a zoradili:  
horná hranica vonku → ON/OFF → // dolná hranica vonku → ON/OFF →  
horná hranica vnútri → ON/OFF → // dolná hranica vnútri → ON / OFF → koniec EXIT. 
Stlačením tlačidla UP alebo DOWN môžete zmeniť hodnotu, ktorá sa zakaždým zvýši alebo zníži o 0,5 °C. 
Po 10 sekundách nečinnosti sa nastavenia uložia bez zmien. 
Oznámenie o teplotnom poplachu: Po nastavení výstrahy bude blikať ikona teploty a výstrahy a teplota sa bude vždy 
zobrazovať. Zvukový alarm teploty: 3 BI za minútu. Alarm je aktívny, kým nedosiahne nastavený rozsah 
Vypnutie zvukového alarmu teploty: Na vypnutie zvuku stlačte a podržte tlačidlo ALARM približne 2 sekundy. Vypnutie 
zvuku vonkajšieho alarmu: Zobrazí sa symbol vypnutia alarmu ; stlačte a podržte tlačidlo ALARM približne 2 sekundy. 
Zobrazí sa symbol vypnutia alarmu ; stlačte a podržte tlačidlo ALARM približne 2 sekundy, aby ste vypli zvuk vnútorného 
alarmu.  
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Zapnutie zvuku vonkajšieho alarmu:  Stlačte a podržte tlačidlo ALARM približne 2 sekundy, symboly by sa už nemali 
zobrazovať. Touto operáciou sa vypne len zvuk alarmu, nastavenie teplotného alarmu zostane zapnuté. V prípade, že 
teplota dosiahne varovnú hodnotu a nezaznie žiadny alarm, ale ikona stále bliká 
Vypnutie varovania o teplote: Keď teplota opustí varovný rozsah. Vstúpte do režimu nastavenia a vyberte možnosť 
VYPNUTÉ. 
Nastavenie jednotiek teploty: Prepína meranie teploty medzi stupňami Celzia a Fahrenheita: V normálnom režime 
stlačte tlačidlo SET, ktoré je zároveň tlačidlom na výber C/F. Medzi stupňami Celzia a Fahrenheita môžete kedykoľvek 
prepínať  
Ovládanie maximálnej/minimálnej teploty a vlhkosti: Stlačením tlačidla UP skontrolujte MAX/MIN teplotu a vlhkosť. 
Stlačte a podržte tlačidlo UP, aby ste vymazali záznam MAX/MIN teploty a vlhkosti, keď sa na displeji zobrazí MAX alebo 
MIN teplota a vlhkosť. 
Nastavenie pripojenia kanálov medzi zobrazovacou jednotkou a vonkajším senzorom (senzormi): 
Pred zapnutím hlavnej jednotky/displeja a vonkajších senzorov otvorte kryt batérie vonkajších senzorov a uistite sa, že tri 
senzory sú nastavené na rôzne kanály. Ak chcete zmeniť výber kanála na vonkajšom senzore, otvorte kryt batérie, v 
ľavom hornom rohu sa nachádza tlačidlo na zmenu kanála. Stlačením tlačidla kanála vyberte kanál 1, kanál 2 a kanál 3 
pre každý senzor. Zapnite hlavnú jednotku a potom zapnite vonkajší senzor v poradí (1,2,3). Hlavná jednotka začne hľadať 
vonkajší signál. Ak chcete zmeniť kanál na displeji medzi sekvenčným zobrazením 1, 2, 3, stlačte tlačidlo CHANNEL. 
Nastavenie kanála sa zobrazí v hornej časti displeja vedľa vonkajšej teploty. Vždy sa uistite, že kanál vybraný na displeji 
zodpovedá kanálu vybranému na vonkajšom senzore. Ak hlavná jednotka/displej nemôže prijímať signál z vonkajšieho 
senzora, stlačte a podržte tlačidlo približne 3 sekundy, aby ste prijali signál z vonkajšieho senzora, a skúste to znova. 
Fázy mesiaca: Táto meteorologická stanica je schopná zobrazovať fázy mesiaca pre severnú pologulu. Mesiac rastie z 
pravej strany, pretože osvetlená strana Mesiaca na severnej pologuli sa pohybuje z pravej strany do ľavej. 
Kontrolka na zadnej strane: 
Keď je displej napájaný z batérie, vypne sa len podsvietenie, aby sa šetrila energia batérie.  Stlačením tlačidla SNZ/LIGHT 
zapnete podsvietenie na 5 sekúnd. Keď je displej napájaný z adaptéra, podsvietenie zostane vždy zapnuté.  
Poznámka: Ak meteorologická stanica neprijíma signál RCC, displej je tmavý. Ak jednotka úspešne prijala signál RCC 
alebo signál RCC nie je automaticky prijatý po 7 minútach, displej sa opäť rozsvieti. 
Indikátor nízkeho stavu batérie: Ak sa na LCD displeji vonkajšieho senzora alebo zobrazovacej jednotky zobrazí 
indikátor nízkeho stavu batérie, ihneď vymeňte batérie, aby nedošlo k rušeniu komunikácie zariadenia. 
Predpoveď počasia: 
Zariadenie predpovedá počasie na nasledujúcich 12–24 hodín na základe zmien atmosférického tlaku. Predpoveď počasia 
je založená na zmenách atmosférického tlaku a je správna s presnosťou asi 70–75 %.  POZNÁMKA: Po nastavení 
ignorujte údaje o predpovedi počasia na nasledujúcich 24 hodín. Týmto poskytnete meteorologickej stanici dostatok času 
na zber údajov, čo povedie k presnejším predpovediam. Absolútna presnosť predpovedí počasia nemôže byť zaručená. 
Presnosť predpovede počasia sa odhaduje na približne 75 %. 
Umiestnenie zariadenia: Správna poloha zobrazovacej jednotky aj vonkajšieho senzora je rozhodujúca pre presnosť a 
výkon tohto produktu. 
Umiestnenie zobrazovacej jednotky: 
Displej umiestnite na suché miesto bez nečistôt a prachu, najlepšie na pracovnú dosku, policu atď. 
Dôležité pokyny týkajúce sa umiestnenia:  Aby ste zabezpečili presné meranie teploty, umiestnite jednotky mimo priameho 
slnečného žiarenia a ďalej od zdrojov tepla alebo ventilačných otvorov. Zobrazenie a vonkajší senzor nesmú byť od seba 
vzdialené viac ako 80 m. Aby ste maximalizovali dosah bezdrôtového signálu, umiestnite jednotky mimo dosahu veľkých 
kovových predmetov, hrubých stien, kovových povrchov alebo iných predmetov, ktoré môžu rušiť bezdrôtovú 
komunikáciu.Aby ste predišli bezdrôtovému rušeniu, umiestnite obe jednotky najmenej 1 m od elektronických zariadení 
(televízor, počítač, mikrovlnná rúra atď.).  
Umiestnenie vonkajšieho senzora: 
Snímač musí byť umiestnený vonku, aby mohol monitorovať vonkajšie podmienky. Je vodotesný a určený na bežné 
vonkajšie použitie. Aby nedošlo k poškodeniu, umiestnite senzor na miesto chránené pred priamym pôsobením 
poveternostných vplyvov a priamym slnečným žiarením. Najlepšie umiestnenie je 1–3 metre nad zemou, v trvalom tieni a s 
dostatočným prúdením čerstvého vzduchu okolo snímača. Zobrazenie a vonkajší senzor nesmú byť od seba vzdialené 
viac ako 80 m. Aby ste maximalizovali dosah bezdrôtového signálu, umiestnite jednotky mimo dosahu veľkých kovových 
predmetov, hrubých stien, kovových povrchov alebo iných predmetov, ktoré môžu rušiť bezdrôtovú komunikáciu. Aby ste 
predišli bezdrôtovému rušeniu, umiestnite obe jednotky najmenej 1 m od elektronických zariadení (napr. TV, počítač, 
mikrovlnná rúra). 
Funkcia vonkajšieho senzora: 
Po nastavení zobrazovacej jednotky a synchronizácii kanála s vonkajším senzorom zobrazovacia jednotka spustí proces 
registrácie. Registrácia môže trvať až 3 minúty, počas ktorých zobrazovacia jednotka vyhľadáva signál RF 
(rádiofrekvenčný signál) z vonkajšieho senzora. Ak je sila signálu nízka alebo sa signál nezobrazuje s maximálnou silou (4 
čiaročky), skúste presunúť vonkajší senzor alebo zobrazovaciu jednotku na iné miesto, aby sa zlepšilo pripojenie. Ak došlo 
k strate RF signálu a nedošlo k opätovnému pripojeniu, po 1 hodine od straty pripojenia začne blikať vonkajšia teplota a 
vlhkosť. Ak sa po 2 hodinách nenájde žiadne pripojenie, namiesto teploty a vlhkosti sa zobrazí iba bodkovaná čiara - - - . 
Ak chcete ručne reštartovať registráciu RF, stlačte a podržte tlačidlo po dobu 3 sekúnd. Zobrazenie bude hľadať signál RF 
počas nasledujúcich 3 minút. 
Údržba: 
• Pred použitím si prečítajte tento návod. Produkt uchovávajte mimo dosahu detí; nie je to hračka. Toto zariadenie nie je 

určené na používanie osobami (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými alebo mentálnymi schopnosťami alebo bez 

skúseností, pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo pod vedením zodpovednej osoby. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa 
zabránilo hre so zariadením. 

• Nevystavujte výrobok priamemu slnečnému žiareniu, otvorenému ohňu, extrémnej zime, vlhkosti, dažďu, prachu, 

nadmernému tlaku, nárazom alebo náhlym zmenám teploty. Nevystavujte ho v miestnostiach bez cirkulácie vzduchu. 
Vnútorný displej nie je vodotesný a nesmie sa ponoriť do vody ani vystaviť kvapkaniu alebo striekajúcej vode. 
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• Nepoužívajte rozpúšťadlá ani čistiace prostriedky; čistite iba mierne navlhčenou mäkkou handričkou, aby nedošlo k 

poškodeniu plastových častí alebo korózii. 
• Používajte iba nové batérie odporúčaného typu, vložené so správnou polaritou. Vybitú batériu ihneď vyberte, pretože 

môže vytekať a poškodiť výrobok. Batérie nikdy nehádžte do ohňa. 

• Nepokúšajte sa výrobok opravovať sami; obráťte sa na predajcu, kde ste výrobok zakúpili. 
• Ďalšie vonkajšie senzory je možné zakúpiť samostatne v našom e-shope pod kódom 11563. 

PL – INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Zawartość opakowania: jednostka główna/wyświetlacz, czujnik bezprzewodowy, zasilacz, instrukcja obsługi. 
Specyfikacja zasilacza: Wejście: 100–240 V AC, 50/60 Hz, maks. 0,3 A, Wyjście: 5 V; Wyjście: 5 W/1 A; Kabel: 1,8 m 
Przednia część urządzenia: 
(1) Temperatura i wilgotność na zewnątrz, (2) Wskaźnik poziomu baterii, (3) Wskaźnik siły sygnału dla pomiarów 
zewnętrznych, (4) Alarm temperatury zewnętrznej, (5) Sygnał RCC (czas sterowany radiowo), (6) Ikona alarmu, (7) 
Wyświetlanie aktualnego czasu, (8) Ikona prognozy pogody, (9) Barometr i wskaźnik trendu ciśnienia, (10) Temperatura i 
wilgotność w pomieszczeniu, (11) Alarm temperatury w pomieszczeniu, (12) Miesiąc i dzień kalendarzowy, (13) Dzień 
tygodnia, (14) Faza księżyca, 
Tył urządzenia: 
(15) Otwór do montażu na ścianie, (16) Składana podstawka, (17) Komora na 3 baterie AAA (baterie nie są dołączone), 
(18) Port USB-A do ładowania – 5 V 1 A, maks. 5 W, (19) Złącze zasilania sieciowego, 
Pudełko z zewnętrznym wskaźnikiem: 
(20) Wskaźnik sygnału bezprzewodowego (miga podczas transmisji danych do stacji pogodowej), (21) Otwór do 
zawieszenia, (22) Kanał TX, do wyboru między 3 czujnikami zewnętrznymi, (23) Miejsce na 2 baterie AAA (baterie nie są 
dołączone) 
Przyciski na wyświetlaczu: 
A. SNZ/LIGHT – włącza podświetlenie wyświetlacza (na górze stacji pogodowej)  B. Tryb – Przełącza między 
ustawieniem czasu, ustawieniem alarmu i opcjami wyświetlania temperatury  C. Przycisk – Przełącza jednostki 
temperatury między Fahrenheit a Celsjuszem  D. Alarm – służy do ustawiania alarmu  E. Przycisk – przełącza między 
czujnikami zewnętrznymi 1, 2 i 3. Długie naciśnięcie powoduje wyszukiwanie kanału częstotliwości radiowej. F.  Przycisk 
DOWN (  ) G. Przycisk UP (UP ).  
Naciśnij przycisk DOWN , aby zmniejszyć wartości poszczególnych ustawień. Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 
sekundy, aby aktywować szybkie ustawienia. W trybie normalnym naciśnij i przytrzymaj przycisk DOWN przez około 3 
sekundy, aby wyszukać aktualizację sygnału RCC. UP . Naciśnij, aby zwiększyć wartość ustawienia podczas konfiguracji. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk GÓRA przez 2 sekundy, aby wykonać szybką konfigurację. W trybie normalnym naciśnij 
przycisk GÓRA , aby sprawdzić maksymalną i minimalną temperaturę oraz wilgotność zapisaną w pamięci. W trybie 
normalnym naciśnij i przytrzymaj przycisk UP przez około 3 sekundy, aby wyczyścić pamięć. 
Instalacja: 
Podłącz ładowarkę do stacji pogodowej, a następnie włóż baterie (3xAAA) najpierw do stacji pogodowej, a następnie do 
bezprzewodowego czujnika temperatury/wilgotności (2×AAA). W czujniku zewnętrznym należy stosować baterie litowe, ze 
względu na możliwość narażenia na niskie temperatury. W stacji pogodowej można stosować zwykłe baterie alkaliczne.  
Podczas wkładania baterii upewnij się, że bieguny są prawidłowo ustawione, aby uniknąć uszkodzenia stacji pogodowej lub 
czujników. Używaj wyłącznie baterii alkalicznych tego samego typu, nie używaj baterii wielokrotnego ładowania. 
Ustaw alarm czasowy lub format wyświetlania temperatury: 
Naciśnij przycisk wyboru, a po każdym naciśnięciu kolejno pojawią się godzina, alarm i temperatura.  
Jeśli chcesz wprowadzić zmiany, naciśnij i przytrzymaj przycisk ustawień (po prawej stronie wyboru), a następnie użyj 
strzałek w górę/w dół, aby zmienić czas zegara lub alarmu. W ustawieniach głównych przycisk ustawień zmienia 
wyświetlanie temperatury ze stopni Fahrenheita na stopnie Celsjusza i odwrotnie. 
Przycisk SNZ/LIGHT:  Naciśnij przycisk, aby włączyć podświetlenie na 5 sekund (bez adaptera). Naciśnij, aby aktywować 
funkcję powtarzania alarmu. 
Automatyczne ustawianie czasu:  
Po podłączeniu zasilania zegar automatycznie wyszuka sygnał radiowy. Proces ten potrwa około 3-8 minut. Jeśli sygnał 
radiowy jest odbierany prawidłowo, data i godzina zostaną ustawione automatycznie, a ikona radia zaświeci się. Jeśli 
zegar nie odbiera sygnału czasu, wykonaj następujące czynności: 1.Naciśnij i przytrzymaj przycisk DOWN przez około 3 
sekundy, aby ponownie zainicjować odbiór sygnału radiowego. 2. Jeśli urządzenie nadal nie odbiera sygnału, czas należy 
ustawić ręcznie. 
Ręczne ustawianie godziny, daty i jednostek: 
Tustawienia należy wprowadzać w podanej kolejności. Jeśli nie chcesz zmieniać ustawień dla danej kategorii, naciśnij 
przycisk SET , aby potwierdzić ustawienia i przejść do następnej kategorii ustawień. Jeśli nie naciśniesz żadnego przycisku 
przez 10 sekund, tryb ustawień zostanie automatycznie zamknięty. 
Ustawianie czasu: W trybie normalnym naciśnij przycisk wyboru. Następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk SET przez 
około 3 sekundy, aż przejdziesz do trybu ustawień. Następnie użyj przycisku SET , aby wybrać tryb strefy czasowej. Za 
pomocą przycisków  UP lub DOWN ustaw prawidłową strefę czasową. Naciśnij przycisk SET , aby potwierdzić 
ustawienia. 
Ustawienia języka: W trybie normalnym naciśnij przycisk wyboru. Następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk SET przez 
około 3 sekundy, aż przejdziesz do trybu ustawień. Następnie użyj przycisku SET , aby wybrać tryb ustawień języka. Za 
pomocą przycisków UP lub  DOWN ustaw odpowiedni język.  Kolejność języków to ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, 
DAN: MON = poniedziałek ; TUE = wtorek; WED = środa; THU = czwartek; FRI = piątek; SAT = sobota; SUN = niedziela) 
Naciśnij przycisk SET , aby potwierdzić ustawienie języka. 
Ustawianie roku: W trybie normalnym naciśnij przycisk przycisk . Następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk SET przez 
około 3 sekundy, aż przejdziesz do trybu ustawień. Następnie użyj przycisku SET , aby wybrać tryb ustawiania roku. Użyj 
przycisków UP lub  DOWN , aby ustawić prawidłowy rok.  Naciśnij przycisk SET , aby potwierdzić ustawienie roku. 
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Ustawienia miesiąca: W trybie normalnym naciśnij przycisk przycisk wyboru . Następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk 
SET przez około 3 sekundy, aż przejdziesz do trybu ustawień. Następnie użyj przycisku SET , aby wybrać tryb ustawiania 
miesiąca. Użyj przycisków UP lub  DOWN , aby ustawić prawidłowy miesiąc.  Naciśnij przycisk SET , aby potwierdzić 
ustawienie miesiąca. 
Ustawianie daty: W trybie normalnym naciśnij przycisk przycisk wyboru . Następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk SET 
przez około 3 sekundy, aż przejdziesz do trybu ustawień. Następnie użyj przycisku SET , aby wybrać tryb ustawiania 
daty. Użyj przycisków UP lub  DOWN , aby ustawić prawidłową datę. Naciśnij przycisk SET , aby potwierdzić ustawienie 
daty. 
Ustawienia wyświetlania czasu w trybie 12/24 (01:00/13:00): 
W trybie normalnym naciśnij przycisk wyboru . Następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk SET przez około 3 sekundy, aż 
przejdziesz do trybu ustawień. Następnie użyj przycisku SET , aby wybrać tryb ustawiania godziny. Użyj przycisków UP 
lub  DOWN , aby ustawić prawidłowy tryb wyświetlania czasu.  Naciśnij przycisk SET , aby potwierdzić ustawienia. 
Ustawienia zegara: W trybie normalnym naciśnij przycisk przycisk wyboru . Następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk 
SET przez około 3 sekundy, aż przejdziesz do trybu ustawień. Następnie użyj przycisku SET , aby wybrać tryb ustawień 
zegara. Użyj przycisków UP lub  DOWN , aby ustawić prawidłową godzinę.  Naciśnij przycisk SET , aby potwierdzić 
ustawienia. 
Ustawienia minut: W trybie normalnym naciśnij przycisk przycisk . Następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk SET przez 
około 3 sekundy, aż przejdziesz do trybu ustawień. Następnie użyj przycisku SET , aby wybrać tryb ustawiania minut. 
Użyj przycisków UP lub  DOWN , aby ustawić prawidłowe minuty.  Naciśnij przycisk SET , aby potwierdzić ustawienia. W 
trybie normalnym naciśnij przycisk SET , aby wybrać °C lub  °F. 
Ustawianie alarmu 1/AL1: W trybie normalnym naciśnij dwukrotnie przycisk MODE. Następnie naciśnij i przytrzymaj 
przycisk SET przez około 3 sekundy, aby ustawić alarm 1. Zegar alarmowy będzie migać na wyświetlaczu, na którym 
pokazana jest godzina. Ustaw czas alarmu, naciskając przycisk UP lub DOWN. Po prawidłowym ustawieniu godziny 
alarmu naciśnij przycisk SET , aby przejść do ustawień minut alarmu. Użyj przycisków UPlubDOWN w panelu , aby 
ustawić prawidłowe minuty.  
Ustawianie alarmu 2/AL2: W trybie normalnym naciśnij dwukrotnie przycisk MODE . Następnie naciśnij i przytrzymaj 
przycisk SET przez około 3 sekundy. Postępuj tak samo jak przy ustawianiu alarmu 1, przełączając przycisk SET , aby 
ustawić alarm 2/AL. Po ustawieniu naciśnij przycisk SET . 
Tryb zmiany alarmu: Aby zmienić tryb alarmu w trybie normalnym, naciśnij przycisk ALARM . Wyświetlą się symbole 
AL1, AL2. 
Wyłączanie alarmu: Aby wyłączyć alarm, naciśnij ponownieprzycisk ALARM. Gdy alarm jest wyłączony, symbole AL1 
i AL2 nie powinny być wyświetlane.  Gdy alarm jest włączony, zacznie emitować jeden krótki sygnał dźwiękowy, a 
następnie wiele krótkich sygnałów, jeśli alarm dzwoni przez ponad 10 sekund. Alarm można wstrzymać na 5 minut, 
naciskając przycisk SNZ/LIGHT .  
Temperatura i wilgotność w pomieszczeniu/na zewnątrz: 
Temperatura wewnętrzna -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) z LL.L wyświetla się, jeśli temperatura jest niższa niż -9,9 °C 
lub wyższa niż 50 °C HH.Wyświetla się litera H. Temperatura zewnętrzna -50°C ~ 70°C (-58°F ~ 158°F) z LL.Wyświetlanie 
L, jeśli temperatura jest niższa niż -50°C lub wyższa niż 70°C z HH.Wyświetlacz H. Rozdzielczość temperatury: 0,1°C. 
Zakres wilgotności wewnętrznej: 1%-99%. Wyświetla 1%, gdy wilgotność jest mniejsza niż 1%, a 99%, gdy wilgotność jest 
większa niż 99%. Zakres wilgotności zewnętrznej: 1%-99%. Wyświetla 1%, gdy wilgotność jest mniejsza niż 1%, a 99%, 
gdy wilgotność jest większa niż 99%. Rozdzielczość wilgotności: 1% RH. Test temperatury i wilgotności zatrzymuje się po 
uruchomieniu alarmu. 
Dokładność pomiaru temperatury: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Uwaga: Jeśli temperatura znajduje się w zakresie od -50 °C do -40 °C oraz od 50 °C do 70 °C, temperatura ma charakter 
wyłącznie orientacyjny. 
Dokładność pomiaru wilgotności: +/- 5% RH (@25°C, 30% RH do 50% RH); +/- 15% RH (@25°C, 1% RH do 29% RH, 
51% RH do 99% RH) 
Ustawienie alarmu temperatury: 
Naciśnij trzykrotnie przycisk MODE , aby sprawdzić tryb ustawiania alarmu. Naciśnij i przytrzymaj przycisk SET przez 
około 3 sekundy, aby przejść do trybu ustawiania alarmu. W trybie ustawiania alarmów naciśnij przycisk SET , aby 
ustawić i uporządkować alarmy:  
górna granica na zewnątrz → WŁ./WYŁ. → // dolna granica na zewnątrz → WŁ./WYŁ. →  
górna granica wewnątrz → WŁ. / WYŁ. → // dolna granica wewnątrz → WŁ. / WYŁ. → koniec WYJŚCIE. 
Naciśnij przycisk UP lub DOWN, aby zmienić wartość, która będzie zwiększana lub zmniejszana o 0,5 °C za każdym 
razem. 
Po 10 sekundach bezczynności ustawienia zostaną zamknięte bez wprowadzania zmian. 
Powiadomienie o alarmie temperatury: Po ustawieniu alarmu ikona temperatury i alarmu będzie migać, a temperatura 
będzie zawsze wyświetlana. Dźwięk alarmu temperatury: 3 sygnały co minutę. Alarm jest aktywny do momentu 
osiągnięcia ustawionego zakresu temperatury 
Wyłączanie dźwięku alarmu temperatury: Aby wyłączyć dźwięk, naciśnij i przytrzymaj przycisk ALARM przez około 2 
sekundy. Aby wyłączyć dźwięk alarmu zewnętrznego, wyświetli się symbol wyłączenia alarmu ; naciśnij i przytrzymaj 
przycisk ALARM przez około 2 sekundy. Następnie pojawi się symbol wyłączenia alarmu ; naciśnij i przytrzymaj przycisk 
ALARM przez około 2 sekundy, aby wyłączyć dźwięk alarmu wewnętrznego.  
Włączanie dźwięku alarmu zewnętrznego:  Naciśnij i przytrzymaj przycisk ALARM przez około 2 sekundy, symbole nie 
powinny być już wyświetlane. Ta operacja wyłącza tylko dźwięk alarmu, ustawienie alarmu temperatury pozostaje 
włączone. W przypadku, gdy temperatura osiągnie wartość ostrzegawczą i nie rozlegnie się alarm, ale ikona nada l miga 
Wyłączanie ostrzegania o temperaturze: Gdy temperatura opuści zakres ostrzegawczy. Wejdź w tryb ustawień i wybierz 
OFF. 
Ustawianie jednostek temperatury: Przełącza pomiar temperatury między stopniami Celsjusza a Fahrenheita: W trybie 
normalnym naciśnij przycisk SET, który jest również przyciskiem wyboru C/F. W dowolnym momencie można przełączać 
się między stopniami Celsjusza a Fahrenheita  
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Kontrola maksymalnej/minimalnej temperatury i wilgotności: Naciśnij przycisk UP, aby sprawdzić 
maksymalną/minimalną temperaturę i wilgotność. Naciśnij i przytrzymaj przycisk UP, aby skasować zapis temperatury i 
wilgotności MAX/MIN, gdy na wyświetlaczu pojawi się temperatura lub wilgotność MAX lub MIN. 
Ustaw połączenie kanałów między wyświetlaczem a czujnikiem zewnętrznym (czujnikami): 
Przed włączeniem urządzenia głównego/wyświetlacza i czujników zewnętrznych otwórz pokrywę baterii czujników 
zewnętrznych i upewnij się, że trzy czujniki są ustawione na różnych kanałach. Aby zmienić wybór kanału na czujniku 
zewnętrznym, otwórz pokrywę komory baterii, w lewym górnym rogu znajduje się przycisk do zmiany kanału. Naciśnij 
przycisk kanału, aby wybrać kanał 1, kanał 2 i kanał 3 dla każdego czujnika. Włącz urządzenie główne, a następnie czujnik 
zewnętrzny w kolejności (1,2,3). Urządzenie główne rozpocznie wyszukiwanie sygnału zewnętrznego. Aby zmienić kanał 
na wyświetlaczu między sekwencyjnym wyświetlaniem 1, 2, 3, naciśnij przycisk CHANNEL. Ustawienie kanału pojawi się 
w górnej części wyświetlacza obok temperatury zewnętrznej. Zawsze upewnij się, że kanał wybrany na wyświetlaczu 
odpowiada opcji kanału wybranej na czujniku zewnętrznym. Jeśli urządzenie główne/wyświetlacz nie odbiera czujnika 
zewnętrznego, naciśnij i przytrzymaj przycisk przez około 3 sekundy, aby odebrać sygnał zewnętrzny, a następnie spróbuj 
ponownie. 
Fazy księżyca: Ta stacja pogodowa może wyświetlać fazy księżyca dla półkuli północnej. Księżyc rośnie od prawej 
strony, ponieważ oświetlona przez słońce strona księżyca na półkuli północnej przesuwa się z prawej strony na lewą. 
Kontrolka na tylnej ściance: 
Gdy wyświetlacz jest zasilany z baterii, w celu oszczędzania energii wyłącza się tylko podświetlenie.  Naciśnij przycisk 
SNZ/LIGHT, aby włączyć podświetlenie na 5 sekund. Gdy wyświetlacz jest zasilany z adaptera, podświetlenie pozostaje 
zawsze włączone.  
Uwaga: Gdy stacja pogodowa nie odbiera sygnału RCC, wyświetlacz jest wyłączony. Jeśli urządzenie pomyślnie odebrało 
sygnał RCC lub sygnał RCC nie został odebrany automatycznie po 7 minutach, wyświetlacz ponownie się włączy. 
Wskaźnik niskiego poziomu baterii: Jeśli na wyświetlaczu LCD czujnika zewnętrznego lub jednostki wyświetlającej 
pojawi się wskaźnik niskiego poziomu baterii, należy natychmiast wymienić baterie, aby zapobiec zakłóceniom w 
komunikacji urządzenia. 
Prognoza pogody: 
Urządzenie prognozuje pogodę na najbliższe 12–24 godziny na podstawie zmian ciśnienia atmosferycznego. Prognoza 
pogody opiera się na zmianach ciśnienia atmosferycznego i jest dokładna w około 70–75%.  UWAGA: Po skonfigurowaniu 
urządzenia należy zignorować dane prognozy pogody na najbliższe 24 godziny. Dzięki temu stacja pogodowa będzie 
miała wystarczająco dużo czasu na zebranie danych, co pozwoli uzyskać dokładniejsze prognozy. Nie można 
zagwarantować całkowitej dokładności prognoz pogody. Dokładność funkcji prognozy pogody szacowana jest na około 
75%. 
Lokalizacja urządzenia: Prawidłowe umiejscowienie zarówno wyświetlacza, jak i czujnika zewnętrznego ma kluczowe 
znaczenie dla dokładności i działania tego produktu. 
Lokalizacja wyświetlacza: 
Umieść wyświetlacz w suchym miejscu, wolnym od brudu i kurzu, najlepiej na blacie, półce itp. 
Ważne wskazówki dotyczące lokalizacji:  Aby zapewnić dokładne pomiary temperatury, należy umieścić urządzenia z dala 
od bezpośredniego światła słonecznego oraz źródeł ciepła i otworów wentylacyjnych. Odległość między wyświetlaczem a 
czujnikiem zewnętrznym nie może przekraczać 80 m. Aby zmaksymalizować zasięg sieci bezprzewodowej, urządzenia 
należy umieścić z dala od dużych metalowych przedmiotów, grubych ścian, metalowych powierzchni lub innych obiektów, 
które mogą zakłócać komunikację bezprzewodową.Aby zapobiec zakłóceniom bezprzewodowym, należy umieścić oba 
urządzenia w odległości co najmniej 1 m od urządzeń elektronicznych (telewizor, komputer, kuchenka mikrofalowa itp.).  
Umiejscowienie czujnika zewnętrznego: 
Czujnik musi być umieszczony na zewnątrz, aby monitorować warunki zewnętrzne. Jest wodoodporny i przeznaczony do 
normalnego użytku na zewnątrz. Aby zapobiec uszkodzeniu, czujnik należy umieścić w miejscu chronionym przed 
bezpośrednim działaniem czynników atmosferycznych i promieniowaniem słonecznym. Najlepszym miejscem jest 
wysokość 1–3 metrów nad ziemią, w stałym cieniu i z wystarczającą cyrkulacją świeżego powietrza wokół czujnika. 
Odległość między wyświetlaczem a czujnikiem zewnętrznym nie może przekraczać 80 m. Aby zmaksymalizować zasięg 
sieci bezprzewodowej, urządzenia należy umieścić z dala od dużych metalowych przedmiotów, grubych ścian, 
metalowych powierzchni lub innych obiektów, które mogą zakłócać komunikację bezprzewodową. Aby zapobiec 
zakłóceniom bezprzewodowym, należy umieścić oba urządzenia w odległości co najmniej 1 m od urządzeń 
elektronicznych (np. telewizora, komputera, kuchenki mikrofalowej). 
Funkcja czujnika zewnętrznego: 
Po skonfigurowaniu wyświetlacza i zsynchronizowaniu kanału z czujnikiem zewnętrznym wyświetlacz rozpocznie proces 
rejestracji. Rejestracja może potrwać do 3 minut, podczas których wyświetlacz będzie wyszukiwał sygnał RF 
(częstotliwość radiowa) z czujnika zewnętrznego. Jeśli siła sygnału jest niska lub nie jest wyświetlana maksymalna siła 
sygnału (4 kreski), spróbuj przenieść czujnik zewnętrzny lub jednostkę wyświetlającą w inne miejsce, aby poprawić 
połączenie. Jeśli sygnał RF został utracony i nie został ponownie nawiązany, po 1 godzinie od utraty połączenia 
temperatura i wilgotność zewnętrzna zaczną migać. Jeśli po 2 godzinach nie zostanie znalezione połączenie, w miejscu 
temperatury i wilgotności wyświetli się tylko przerywana linia - - - . Aby ręcznie zrestartować rejestrację RF, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy. Wyświetlacz będzie szukał sygnału RF przez kolejne 3 minuty. 
Konserwacja: 
• Przed użyciem przeczytaj niniejszą instrukcję. Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci; nie 

jest to zabawka. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach 

fizycznych lub umysłowych lub braku doświadczenia, chyba że są one nadzorowane lub poinstruowane przez 
odpowiedzialną osobę. Należy pilnować dzieci, aby nie bawiły się urządzeniem. 

• Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, otwartego ognia, ekstremalnego zimna, 

wilgoci, deszczu, kurzu, nadmiernego ciśnienia, uderzeń lub nagłych zmian temperatury. Unikać umieszczania w 
pomieszczeniach bez cyrkulacji powietrza. Wyświetlacz wewnętrzny nie jest wodoodporny i nie należy go zanurzać w 
wodzie ani narażać na działanie kapiącej lub rozpryskującej się wody. 
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• Nie używać rozpuszczalników ani środków czyszczących; czyścić wyłącznie lekko zwilżoną, miękką ściereczką, aby 

uniknąć uszkodzenia elementów plastikowych lub korozji. 
• Należy używać wyłącznie nowych baterii zalecanego typu, włożonych zgodnie z prawidłową polaryzacją. Zużyte baterie 

należy niezwłocznie wyjąć, ponieważ mogą wyciekać i uszkodzić produkt. Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia. 

• Nie próbuj samodzielnie naprawiać produktu; w celu serwisowania skontaktuj się ze sklepem, w którym został 
zakupiony. 

• Dodatkowe czujniki zewnętrzne można nabyć oddzielnie w naszym sklepie internetowym pod kodem 11563. 

DE – BENUTZERHANDBUCH 
Packungsinhalt: gerät/Display, Funksensor, Netzteil, Bedienungsanleitung. 
Adapterdaten: Eingang: 100–240 V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A, Ausgang: 5 V; Leistung: 5 W/1 A; Kabel: 1,8 m 
Vorderseite des Geräts: 
(1) Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit, (2) Batteriestandsanzeige, (3) Signalstärkeanzeige für Außenmessungen, (4) 
Außentemperaturalarm, (5) RCC-Signal (funkgesteuerte Zeit), (6)Alarmsymbol, (7)Aktuelle Zeitanzeige, 
(8)Wettervorhersagesymbol, (9)Barometer und Drucktrendanzeige, (10)Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit, 
(11)Innentemperaturalarm, (12)Kalendermonat und -tag, (13)Wochentag, (14)Mondphase, 
Rückseite des Geräts: 
(15) Wandhalterung, (16) Ausklappbarer Ständer, (17) Batteriefach für 3 AAA-Batterien (Batterien nicht im Lieferumfang 
enthalten), (18) USB-A-Ladeanschluss – 5 V, 1 A, max. 5 W, (19) Netzanschluss, 
Box mit externer Anzeige: 
(20)Funksignalanzeige (blinkt während der Datenübertragung zur Wetterstation), (21)Aufhängeloch, (22)TX-Kanal, zur 
Auswahl zwischen 3 externen Sensoren, (23)Fach für 2xAAA-Batterien (Batterien nicht im Lieferumfang enthalten) 
Tasten am Display: 
A. SNZ/LIGHT – Aktiviert die Hintergrundbeleuchtung des Displays (oben auf der Wetterstation)  B. Modus – Wechselt 
zwischen Zeiteinstellung, Alarmeinstellung und Temperaturanzeige  C. Einstellung – Schaltet die Temperatureinheit 
zwischen Fahrenheit und Celsius um  D. Alarm – Zum Einstellen des Alarms  E. Taste – Schaltet zwischen den 
Außensensoren 1, 2 und 3 um. Langes Drücken, um nach einem Funkkanal zu suchen. F.  Taste „DOWN“ (  ) G. Taste 
„UP“ (UP ).  
Drücken Sie die Taste DOWN , um die Werte der einzelnen Einstellungen zu verringern. Halten Sie die Taste 2 Sekunden 
lang gedrückt, um die Schnellkonfiguration zu aktivieren. Im Normalmodus halten Sie die DOWN-Taste etwa 3 Sekunden 
lang gedrückt, um nach dem RCC-Signal-Update zu suchen. UP taste. Drücken Sie die Taste, um den Einstellwert 
während der Einrichtung zu erhöhen. Halten Sie die Taste UP 2 Sekunden lang gedrückt, um die Schnellkonfiguration zu 
starten. Drücken Sie im Normalmodus die Taste UP , um den Speicher für die maximale und minimale Temperatur und 
Luftfeuchtigkeit zu überprüfen. Halten Sie im Normalmodus die Taste UP etwa 3 Sekunden lang gedrückt, um den 
Speicher zu löschen. 
Installation: 
Stecken Sie das Ladegerät in die Wetterstation und legen Sie dann die Batterien (3xAAA) zuerst in die Wetterstation und 
dann in den drahtlosen Temperatur-/Feuchtigkeitssensor (2×AAA). Verwenden Sie Lithium-Batterien im Außensensor, da 
dieser kalten Temperaturen ausgesetzt sein kann. In der Wetterstation können normale Alkalibatterien verwendet werden.  
Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polarität, um Schäden an der Wetterstation oder den Sensoren zu 
vermeiden. Verwenden Sie nur Alkalibatterien desselben Typs, keine wiederaufladbaren Batterien. 
Stellen Sie den Zeitalarm oder das Temperaturanzeigeformat ein: 
Drücken Sie die Auswahltaste. Mit jedem Tastendruck werden nacheinander die Uhrzeit, der Alarm und die Temperatur 
angezeigt.  
Wenn Sie eine Änderung vornehmen möchten, drücken Sie lange auf die Einstelltaste (rechts neben der Auswahl) und 
ändern Sie dann mit den Aufwärts-/Abwärtspfeilen die Uhrzeit oder den Wecker. In den Haupteinstellungen können Sie mit 
der Einstelltaste die Temperaturanzeige von Fahrenheit auf Celsius und umgekehrt umstellen. 
SNZ/LIGHT-Taste:  Drücken Sie die Taste, um die Hintergrundbeleuchtung für 5 Sekunden einzuschalten (ohne Adapter). 
Drücken Sie die Taste, um die Wiederholungsfunktion für den Alarm zu aktivieren. 
Automatische Zeiteinstellung:  
Wenn das Gerät mit Strom verbunden wird, sucht die Uhr automatisch nach einem Funksignal. Dieser Vorgang dauert 
etwa 3 bis 8 Minuten. Wenn das Funksignal korrekt empfangen wird, werden Datum und Uhrzeit automatisch eingestellt 
und das Funksymbol leuchtet auf. Wenn die Uhr kein Zeitsignal empfängt, fahren Sie mit den folgenden Schritten fort: 
1.Halten Sie die DOWN- Taste etwa 3 Sekunden lang gedrückt, um den Empfang des Funksignals neu zu initialisieren. 2. 
Wenn das Gerät immer noch kein Signal empfängt, muss die Uhrzeit manuell eingestellt werden. 
Manuelle Einstellung von Uhrzeit, Datum und Einheiten: 
Tdie Einstellungen erfolgen in der folgenden Reihenfolge. Wenn Sie die Einstellungen für eine bestimmte Kategorie nicht 
ändern möchten, drücken Sie SET , um die Einstellungen zu bestätigen und mit der nächsten Einstellungskategorie 
fortzufahren. Wenn Sie 10 Sekunden lang keine Taste drücken, verlassen Sie automatisch den Einstellungsmodus. 
Zeiteinstellung: Drücken Sie im Normalmodus die Auswahltaste. Halten Sie dann die SET-Taste etwa 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis Sie sich im Einstellungsmodus befinden. Wählen Sie mit der SET-Taste den Zeitzonenmodus aus. Stellen 
Sie mit den Tasten  UP oder DOWN die richtige Zeitzone ein. Drücken Sie die SET-Taste , um die Einstellungen zu 
bestätigen. 
Spracheinstellungen: Drücken Sie im Normalmodus die Auswahltaste. Halten Sie dann die SET-Taste etwa 3 Sekunden 
lang gedrückt, bis Sie sich im Einstellungsmodus befinden. Wählen Sie dann mit der SET-Taste den 
Spracheinstellungsmodus aus. Verwenden Sie die Tasten UP oder  DOWN , um die richtige Sprache einzustellen.  Die 
Reihenfolge der Sprachen ist ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: MON=Montag ; TUE=Dienstag; WED=Mittwoch; 
THU=Donnerstag; FRI=Freitag; SAT=Samstag; SUN=Sonntag) Drücken Sie die SET-Taste , um die Spracheinstellung zu 
bestätigen. 
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Jahres-Einstellung: Drücken Sie im Normalmodus die auswahl . Halten Sie dann die SET-Taste etwa 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis Sie sich im Einstellungsmodus befinden. Wählen Sie dann mit der SET-Taste den Modus zur Einstellung des 
Jahres. Stellen Sie mit den Tasten UP oder  DOWN das richtige Jahr ein.  Drücken Sie die SET-Taste , um die 
Jahreseinstellung zu bestätigen. 
Monatseinstellungen: Drücken Sie im Normalmodus die auswahl . Halten Sie dann die SET-Taste etwa 3 Sekunden 
lang gedrückt, bis Sie sich im Einstellungsmodus befinden. Wählen Sie dann mit der SET-Taste den Modus für die 
Monatseinstellung aus. Stellen Sie mit den Tasten UP oder  DOWN den richtigen Monat ein.  Drücken Sie die SET-Taste , 
um die Monatseinstellung zu bestätigen. 
Datums-Einstellung: Drücken Sie im Normalmodus die auswahl . Halten Sie dann die SET-Taste etwa 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis Sie sich im Einstellungsmodus befinden. Wählen Sie dann mit der SET-Taste den Modus für die 
Datumseinstellung. Stellen Sie mit den Tasten UP oder  DOWN das richtige Datum ein. Drücken Sie die SET-Taste , um 
die Datumseinstellung zu bestätigen. 
Zeitanzeigeeinstellungen im 12/24-Modus (01:00/13:00): 
Drücken Sie im Normalmodus die Auswahltaste . Halten Sie dann die SET-Taste etwa 3 Sekunden lang gedrückt, bis Sie 
sich im Einstellungsmodus befinden. Wählen Sie dann mit der SET-Taste den Zeiteinstellungsmodus aus. Stellen Sie mit 
den Tasten UP oder DOWN den richtigen Zeitanzeigemodus ein.  Drücken Sie die SET-Taste , um die Einstellungen zu 
bestätigen. 
Uhrzeiteinstellungen: Drücken Sie im Normalmodus die auswahl . Halten Sie dann die SET-Taste etwa 3 Sekunden 
lang gedrückt, bis Sie sich im Einstellungsmodus befinden. Wählen Sie dann mit der SET-Taste den Modus für die 
Uhrzeiteinstellung aus. Stellen Sie mit den Tasten UP oder  DOWN die richtige Stunde ein.  Drücken Sie die SET-Taste , 
um die Einstellungen zu bestätigen. 
Minuteneinstellung: Im Normalmodus drücken Sie die auswahl . Halten Sie dann die SET-Taste etwa 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis Sie sich im Einstellungsmodus befinden. Wählen Sie dann mit der SET-Taste den Minuten-
Einstellungsmodus aus. Stellen Sie mit den Tasten UP oder  DOWN die richtigen Minuten ein.  Drücken Sie die SET-
Taste , um die Einstellungen zu bestätigen. Im Normalmodus drücken Sie die SET-Taste , um °C oder  °Fauszuwählen. 
Alarm einstellen 1/AL1: Im Normalmodus die MODE-Taste zweimal drücken. Halten Sie dann die SET etwa 3 Sekunden 
lang gedrückt, um alarm 1 einzustellen. Der Wecker blinkt auf dem Display, wo die Uhrzeit angezeigt wird. Stellen Sie die 
Weckzeit ein, indem Sie die Taste UP oder DOWN drücken. Wenn die Weckstunde richtig eingestellt ist, drücken Sie die 
Taste SET, um zur Einstellung der Weckminuten zu gelangen. Verwenden Sie die Tasten „  “ (UP oder DOWN ), um die 
richtigen Minuten einzustellen.  
Alarmeinstellung 2/AL2: Drücken Sie im Normalmodus zweimal die Taste MODE . Halten Sie dann die SET- Taste etwa 
3 Sekunden lang gedrückt. Gehen Sie genauso vor wie beim Einstellen von Alarm 1, indem Sie die SET-Taste 
umschalten, um Alarm 2/AL einzustellen. Nach der Einstellung drücken Sie die SET erneut. 
Alarmänderungsmodus: Um den Alarmmodus im Normalmodus zu ändern, drücken Sie die ALARM-Taste . Die 
Symbole AL1, AL2 werden angezeigt. 
Alarm ausschalten: Drücken Sie die ALARM -Taste erneut, um den Alarm auszuschalten. Wenn der Alarm auf 
AUSgestellt ist, sollten die Symbole AL1 und AL2 nicht angezeigt werden.  Wenn der Alarm aktiv ist, ertönt zunächst ein 
kurzer Piepton, gefolgt von mehreren kurzen Pieptönen, wenn der Alarm länger als 10 Sekunden lang ertönt. Sie können 
den Alarm um 5 Minuten verschieben, indem Sie die Taste SNZ/LIGHT drücken.  
Innen-/Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit: 
Innentemperatur -9,9 °C bis 50 °C (14,18 °F bis 122 °F) mit LL.L wird angezeigt, wenn die Temperatur unter -9,9 °C oder 
über 50 °C liegt. HH.H wird angezeigt. Außentemperatur -50 °C bis 70 °C (-58 °F bis 158 °F) mit LL.L wird angezeigt, 
wenn die Temperatur unter -50 °C oder über 70 °C liegt, HH wird angezeigt.H-Anzeige. Temperaturgenauigkeit: 0,1 °C. 
Interner Feuchtigkeitsbereich: 1 %–99 %. Zeigt 1 % an, wenn die Luftfeuchtigkeit unter 1 % liegt, und 99 %, wenn die 
Luftfeuchtigkeit über 99 % liegt. Außenluftfeuchtigkeitsbereich: 1 %–99 %. Zeigt 1 % an, wenn die Luftfeuchtigkeit unter 1 
% liegt, und 99 %, wenn die Luftfeuchtigkeit über 99 % liegt. Feuchtigkeitsauflösung: 1 % r. F. Der Temperatur- und 
Feuchtigkeitstest wird beendet, wenn der Alarm ertönt. 
Temperaturgenauigkeit: -40 °C bis -20 °C: ± 4 °C // -20 °C bis 0 °C: ± 2 °C // 0 °C bis +50 °C: ±1 °C 
Hinweis: Wenn die Temperatur im Bereich von -50 °C bis -40 °C und 50 °C bis 70 °C liegt, ist die Temperatur nur ein 
Richtwert. 
Feuchtigkeitsgenauigkeit: +/- 5 % RH (@25 °C, 30 % RH bis 50 % RH); +/- 15 % RH (@25 °C, 1 % RH bis 29 % RH, 51 % 
RH bis 99 % RH) 
Temperaturalarm-Einstellung: 
Drücken Sie dreimal die Taste MODE , um den Alarm-Einstellungsmodus aufzurufen. Halten Sie die SET -Taste etwa 3 
Sekunden lang gedrückt, um den Alarm-Einstellungsmodus aufzurufen. Im Alarm-Einstellungsmodus drücken Sie SET , 
um die folgenden Einstellungen festzulegen:  
obergrenze Außen → EIN/AUS → // Untergrenze Außen → EIN/AUS →  
obergrenze Innen → EIN/AUS → // Untergrenze Innen → EIN/AUS → Ende EXIT. 
Drücken Sie die Taste UP oder DOWN, um den Wert zu ändern. Der Wert erhöht oder verringert sich jeweils um 0,5 °C. 
Nach 10 Sekunden Inaktivität werden die Einstellungen ohne Änderungen verlassen. 
Temperaturalarmmeldung: Das Temperatur- und Alarmsymbol blinkt, wenn der Alarm eingestellt ist, und die Temperatur 
wird ständig angezeigt. Temperaturalarmton: 3 BI pro Minute. Der Alarm ist aktiv, bis der eingestellte Bereich erreicht ist 
Ausschalten des Temperaturalarmtons: Um den Ton auszuschalten, halten Sie die Taste ALARM etwa 2 Sekunden 
lang gedrückt. Um den Ton des Außenalarms auszuschalten, wird das Symbol für Alarm aus angezeigt; halten Sie die 
Taste ALARM etwa 2 Sekunden lang gedrückt.  Das Symbol für die Alarmabschaltung wird angezeigt. Halten Sie die 
ALARM-Taste etwa 2 Sekunden lang gedrückt, um den internen Alarmton auszuschalten.  
Einschalten des Tons des Außenalarms:  Halten Sie die ALARM-Taste etwa 2 Sekunden lang gedrückt , die Symbole 
sollten nicht mehr angezeigt werden. Durch diesen Vorgang wird nur der Alarmton ausgeschaltet, die 
Temperatureinstellung für den Alarm bleibt aktiviert. Wenn die Temperatur den Warnwert erreicht und kein Alarm ertönt, 
das Symbol jedoch weiterhin blinkt 
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Temperaturwarnung ausschalten: Wenn die Temperatur den Warnbereich verlässt. Rufen Sie den Einstellungsmodus 
auf und wählen Sie „AUS“. 
Einstellung der Temperatureinheit: Umschalten der Temperaturmessung zwischen Celsius und Fahrenheit: Drücken Sie 
im Normalmodus die SET-Taste, die gleichzeitig die C/F-Auswahltaste ist. Sie können jederzeit zwischen Celsius und 
Fahrenheit umschalten  
MAX/MIN-Temperatur- und Feuchtigkeitsregelung: Drücken Sie die Taste UP, um die MAX/MIN-Temperatur und -
Luftfeuchtigkeit zu überprüfen. Halten Sie die Taste UP gedrückt, um die MAX/MIN-Temperatur- und Feuchtigkeitswerte 
zu löschen, wenn MAX oder MIN auf dem Display angezeigt werden. 
Stellen Sie die Kanalverbindung zwischen dem Displaygerät und dem/den Außensensor(en) ein: 
Bevor Sie das Hauptgerät/Display und die Außensensoren einschalten, öffnen Sie die Batteriefachabdeckung der 
Außensensoren und stellen Sie sicher, dass die drei Sensoren auf unterschiedliche Kanäle eingestellt sind. Um die 
Kanalauswahl am Außensensor zu ändern, öffnen Sie die Batteriefachabdeckung. Oben links befindet sich eine Taste zum 
Ändern des Kanals. Drücken Sie die Kanaltaste, um für jeden Sensor Kanal 1, Kanal 2 und Kanal 3 auszuwählen. 
Schalten Sie das Hauptgerät ein und anschließend den Außensensor in der Reihenfolge (1, 2, 3). Das Hauptgerät beginnt 
mit der Suche nach einem Außensignal. Um den Kanal auf dem Display zwischen der sequenziellen Anzeige 1, 2, 3 zu 
ändern, drücken Sie die Taste CHANNEL. Die Kanaleinstellung wird oben auf dem Display neben der Außentemperatur 
angezeigt. Stellen Sie immer sicher, dass der auf dem Display ausgewählte Kanal mit der auf dem Außensensor 
ausgewählten Kanaloption übereinstimmt. Wenn das Hauptgerät/Display den Außensensor nicht empfangen kann, halten 
Sie die Taste etwa 3 Sekunden lang gedrückt, um das Außensignal zu empfangen, und versuchen Sie es erneut. 
Mondphasen: Diese Wetterstation kann die Mondphasen für die nördliche Hemisphäre anzeigen. Der Mond wächst von 
rechts, da sich die sonnenbeschienene Seite des Mondes in der nördlichen Hemisphäre von rechts nach links bewegt. 
Anzeigeleuchte auf der Rückseite: 
Wenn das Display mit Batterie betrieben wird, schaltet sich nur die Hintergrundbeleuchtung aus, um Batteriestrom zu 
sparen.  Drücken Sie die Taste SNZ/LIGHT, um die Hintergrundbeleuchtung für 5 Sekunden einzuschalten. Wenn das 
Display über das Netzteil mit Strom versorgt wird, bleibt die Hintergrundbeleuchtung immer eingeschaltet.  
Hinweis: Wenn die Wetterstation kein RCC-Signal empfängt, bleibt das Display dunkel. Wenn das Gerät das RCC-Signal 
erfolgreich empfangen hat oder das RCC-Signal nach 7 Minuten nicht automatisch empfangen wird, leuchtet das Display 
wieder auf. 
Anzeige für niedrigen Batteriestand: Wenn auf dem LCD-Display des Außensensors oder des Displaygeräts eine 
Batterieanzeige erscheint, ersetzen Sie die Batterien sofort, um Störungen der Kommunikation des Geräts zu vermeiden. 
Wettervorhersage: 
Das Gerät prognostiziert das Wetter für die nächsten 12 bis 24 Stunden auf der Grundlage von Änderungen des 
Luftdrucks. Die Wettervorhersage basiert auf Änderungen des Luftdrucks und ist zu etwa 70–75 % korrekt.  HINWEIS: 
Ignorieren Sie nach der Einrichtung die Wettervorhersagedaten für die nächsten 24 Stunden. Dadurch hat die 
Wetterstation genügend Zeit, Daten zu sammeln, was zu genaueren Vorhersagen führt. Eine absolute Genauigkeit der 
Wettervorhersagen kann nicht garantiert werden. Die Genauigkeit der Wettervorhersage wird auf etwa 75 % geschätzt. 
Geräteposition: Die richtige Positionierung der Anzeigeeinheit und des Außensensors ist für die Genauigkeit und 
Leistung dieses Produkts von entscheidender Bedeutung. 
Standort der Anzeigeeinheit: 
Stellen Sie die Anzeigeeinheit an einem trockenen Ort ohne Schmutz und Staub auf, vorzugsweise auf einer Arbeitsplatte, 
einem Regal usw. 
Wichtige Hinweise zur Aufstellung:  Um genaue Temperaturmessungen zu gewährleisten, stellen Sie die Geräte nicht in 
direktem Sonnenlicht und nicht in der Nähe von Wärmequellen oder Lüftungsöffnungen auf. Die Anzeigeeinheit und der 
Außensensor dürfen nicht weiter als 80 m voneinander entfernt sein. Um die Funkreichweite zu maximieren, platzieren Sie 
die Geräte nicht in der Nähe von großen Metallgegenständen, dicken Wänden, Metalloberflächen oder anderen 
Gegenständen, die die Funkkommunikation stören können.Um Funkstörungen zu vermeiden, platzieren Sie beide Geräte 
mindestens 1 m entfernt von elektronischen Geräten (Fernseher, Computer, Mikrowelle usw.).  
Standort des Außensensors: 
Der Sensor muss im Außenbereich angebracht werden, um die Außenbedingungen zu überwachen. Er ist wasserdicht 
und für den normalen Gebrauch im Freien ausgelegt. Um Schäden zu vermeiden, platzieren Sie den Sensor an einem Ort, 
der vor direkten Witterungseinflüssen und direkter Sonneneinstrahlung geschützt ist. Der beste Standort ist 1–3 Meter 
über dem Boden mit dauerhaftem Schatten und ausreichender Frischluftzirkulation um den Sensor herum. Die 
Anzeigeeinheit und der Außensensor dürfen nicht weiter als 80 m voneinander entfernt sein. Um die Funkreichweite zu 
maximieren, platzieren Sie die Geräte entfernt von großen Metallgegenständen, dicken Wänden, Metalloberflächen oder 
anderen Gegenständen, die die Funkverbindung stören könnten. Um Funkstörungen zu vermeiden, platzieren Sie beide 
Geräte mindestens 1 m entfernt von elektronischen Geräten (z. B. Fernseher, Computer, Mikrowelle). 
Funktion des Außensensors: 
Sobald das Displaygerät eingerichtet und der Kanal mit dem Außensensor synchronisiert ist, startet das Displaygerät den 
Registrierungsvorgang. Die Registrierung kann bis zu 3 Minuten dauern. Während dieser Zeit sucht das Displaygerät nach 
dem RF-Signal (Radiofrequenz) des Außensensors. Wenn die Signalstärke gering ist oder das Signal nicht mit maximaler 
Stärke (4 Balken) angezeigt wird, versuchen Sie, den Außensensor oder die Anzeigeeinheit an einen anderen Ort zu 
stellen, um die Verbindung zu verbessern. Wenn das RF-Signal verloren gegangen ist und keine neue Verbindung 
hergestellt werden kann, beginnen die Außen- und Innentemperatur sowie die Luftfeuchtigkeit nach 1 Stunde 
Verbindungsunterbrechung zu blinken. Wenn nach 2 Stunden keine Verbindung hergestellt werden kann, wird anstelle der 
Temperatur und Luftfeuchtigkeit nur eine gepunktete Linie - - - angezeigt. Um die RF-Registrierung manuell neu zu 
starten, halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt. Die Anzeigeeinheit sucht dann 3 Minuten lang nach dem RF-
Signal. 
Wartung: 
• Lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf; 

es ist kein Spielzeug. Dieses Gerät ist nicht für Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen oder 
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geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung bestimmt, es sei denn, sie werden von einer verantwortlichen Person 

beaufsichtigt oder unterwiesen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um ein Spielen mit dem Gerät zu verhindern. 
• Setzen Sie das Produkt keiner direkten Sonneneinstrahlung, offenen Flammen, extremer Kälte, Feuchtigkeit, Regen, 

Staub, übermäßigem Druck, Stößen oder plötzlichen Temperaturänderungen aus. Vermeiden Sie die Aufstellung in 

Räumen ohne Luftzirkulation. Das Display für den Innenbereich ist nicht wasserdicht und darf nicht in Wasser getaucht 
oder Tropfen oder Spritzwasser ausgesetzt werden. 

• Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder Reinigungsmittel; reinigen Sie das Gerät nur mit einem leicht angefeuchteten, 

weichen Tuch, um Beschädigungen an Kunststoffteilen oder Korrosion zu vermeiden. 
• Verwenden Sie nur neue Batterien des empfohlenen Typs und legen Sie diese mit der richtigen Polarität ein. Entfernen 

Sie leere Batterien umgehend, da sie auslaufen und das Produkt beschädigen können. Werfen Sie Batterien niemals 

ins Feuer. 
• Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren, sondern wenden Sie sich an das Geschäft, in dem Sie es 

gekauft haben. 

• Zusätzliche Außensensoren können separat in unserem E-Shop unter der Artikelnummer 11563 erworben werden. 

FR – MANUEL UTILISATEUR 
Contenu de l'emballage: unité principale/écran, capteur sans fil, adaptateur secteur, manuel. 
Caractéristiques de l'adaptateur : Entrée : 100-240 V CA, 50/60 Hz, 0,3 A max., sortie : 5 V ; sortie : 5 W/1 A ; câble : 
1,8 m 
Face avant de l'appareil : 
(1) Température et humidité extérieures, (2) Indicateur du niveau de la batterie, (3) Indicateur de puissance du signal pour 
les mesures extérieures, (4) Alerte de température extérieure, (5) Signal RCC (heure radiocommandée), (6) Icône 
d'alarme, (7) Affichage de l'heure actuelle, (8) Icône de prévisions météorologiques, (9) Baromètre et indicateur de 
tendance de la pression, (10) Température et humidité intérieures, (11) Alerte de température intérieure, (12) Mois et jour 
du calendrier, (13) Jour de la semaine, (14) Phase lunaire, 
Arrière de l'appareil : 
(15) Fente pour fixation murale, (16) Support rabattable, (17) Compartiment pour 3 piles AAA (piles non fournies), (18) 
Port USB-A, port de chargement – 5 V 1 A, max. 5 W, (19) Connexion à l'alimentation secteur, 
Boîtier avec indicateur externe : 
(20) Indicateur de signal sans fil (clignote pendant la transmission des données à la station météo), (21) Trou de 
suspension, (22) Canal TX, pour sélectionner l'un des 3 capteurs externes, (23) Emplacement pour insérer 2 piles AAA 
(piles non fournies) 
Boutons sur l'écran : 
A. SNZ/LIGHT – Active le rétroéclairage de l'écran (en haut de la station météo)  B. Mode – Permet de basculer entre les 
options de réglage de l'heure, de réglage de l'alarme et d'affichage de la température  C. Bouton « Setting » – Permet de 
basculer entre les unités de température Fahrenheit et Celsius  D. Alarme : permet de régler l'alarme  E. Bouton – 
Permet de basculer entre les capteurs extérieurs 1, 2 et 3. Appuyez longuement pour rechercher une fréquence radio. F.  
Bouton DOWN (  ) G. Bouton UP (UP ).  
Appuyez sur la touche DOWN pour diminuer les valeurs de chaque réglage. Appuyez sur le bouton et maintenez-le 
enfoncé pendant 2 secondes pour activer les réglages rapides. En mode normal, appuyez sur le bouton DOWN et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 3 secondes pour rechercher la mise à jour du signal RCC. UP . Appuyez pour 
augmenter la valeur de réglage pendant la configuration. Appuyez sur le bouton UP et maintenez-le enfoncé pendant 2 
secondes pour une configuration rapide. En mode normal, appuyez sur le bouton UP pour vérifier la température et 
l'humidité maximales et minimales enregistrées. En mode normal, appuyez sur le bouton UP pendant environ 3 secondes 
pour effacer la mémoire. 
Installation : 
Branchez le chargeur à la station météo, puis insérez les piles (3xAAA) d'abord dans la station météo, puis dans le capteur 
de température/humidité sans fil (2×AAA). Utilisez des piles au lithium dans le capteur extérieur, en raison d'une éventuelle 
exposition à des températures froides. Des piles alcalines classiques peuvent être utilisées dans la station météo.  
Lors de l'insertion des piles, veillez à respecter la polarité afin de ne pas endommager la station météo ou les capteurs. 
Utilisez uniquement des piles alcalines du même type, n'utilisez pas de piles rechargeables. 
Réglez l'alarme horaire ou le format d'affichage de la température : 
Appuyez sur le bouton de sélection et, à chaque pression, l'heure, l'alarme et la température s'affichent dans l'ordre.  
Si vous souhaitez effectuer une modification, appuyez longuement sur le bouton de réglage (à droite de la sélection), puis 
utilisez les flèches haut/bas pour modifier l'heure de l'horloge ou de l'alarme. Dans le réglage principal, le bouton de réglage 
permet de passer l'affichage de la température de degrés Fahrenheit à degrés Celsius et vice versa. 
Bouton SNZ/LIGHT :  Appuyez sur le bouton pour allumer le rétroéclairage pendant 5 secondes (sans l'adaptateur). 
Appuyez pour activer la fonction de répétition de l'alarme. 
Réglage automatique de l'heure :  
Lorsque l'appareil est branché, l'horloge recherche automatiquement un signal radio. Ce processus prend environ 3 à 8 
minutes. Si le signal radio est reçu correctement, la date et l'heure se règlent automatiquement et l'icône radio s'allume. S i 
l'horloge ne reçoit pas de signal horaire, procédez comme suit : 1.Appuyez sur le bouton DOWN et maintenez-le enfoncé 
pendant environ 3 secondes pour réinitialiser la réception du signal radio. 2. Si l'appareil ne reçoit toujours pas de signal, 
l'heure doit être réglée manuellement. 
Réglage manuel de l'heure, de la date et des unités : 
Tles réglages doivent être effectués dans l'ordre indiqué. Si vous ne souhaitez pas modifier les réglages d'une catégorie 
donnée, appuyez sur SET pour confirmer les réglages et passer à la catégorie suivante. Si vous n'appuyez sur aucun bouton 
pendant 10 secondes, vous quittez automatiquement le mode de réglage. 
Réglage de l'heure : En mode normal, appuyez sur le bouton de sélection. Appuyez ensuite sur le bouton SET et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 3 secondes jusqu'à ce que vous soyez en mode de configuration. Utilisez ensuite le 
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bouton SET pour sélectionner le mode de fuseau horaire. Utilisez les boutons  UP ou DOWN pour régler le fuseau 
horaire correct. Appuyez sur le bouton SET pour confirmer les réglages. 
Réglages de la langue : En mode normal, appuyez sur le bouton de sélection. Appuyez ensuite sur le bouton SET et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 3 secondes jusqu'à ce que vous soyez en mode configuration. Utilisez ensuite le 
bouton SET pour sélectionner le mode de réglage de la langue. Utilisez les boutons UP ou  DOWN pour sélectionner la 
langue souhaitée.  L'ordre des langues est le suivant : ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN : LUN = lundi ; MAR = 
mardi ; MER = mercredi ; JEU = jeudi ; VEN = vendredi ; SAM = samedi ; DIM = dimanche. Appuyez sur le bouton SET 
pour confirmer le réglage de la langue. 
Réglage de l'année : En mode normal, appuyez sur le bouton sélection . Appuyez ensuite sur le bouton SET et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 3 secondes jusqu'à ce que vous soyez en mode de configuration. Utilisez ensuite le 
bouton SET pour sélectionner le mode de réglage de l'année. Utilisez les boutons UP ou  DOWN pour régler l'année 
correcte.  Appuyez sur le bouton SET pour confirmer le réglage de l'année. 
Réglage du mois : En mode normal, appuyez sur le bouton sélection . Appuyez ensuite sur le bouton SET et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 3 secondes jusqu'à ce que vous soyez en mode de configuration. Utilisez ensuite le 
bouton SET pour sélectionner le mode de réglage du mois. Utilisez les boutons UP ou  DOWN pour régler le mois 
correct.  Appuyez sur le bouton SET pour confirmer le réglage du mois. 
Réglage de la date : En mode normal, appuyez sur le bouton sélection . Appuyez ensuite sur le bouton SET et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 3 secondes jusqu'à ce que vous soyez en mode de configuration. Utilisez ensuite le 
bouton SET pour sélectionner le mode de réglage de la date. Utilisez les boutons UP ou  DOWN pour régler la date 
correcte. Appuyez sur le bouton SET pour confirmer le réglage de la date. 
Réglage de l'affichage de l'heure en mode 12/24 (01:00/13:00) : 
En mode normal, appuyez sur le bouton de sélection . Appuyez ensuite sur le bouton SET et maintenez-le enfoncé 
pendant environ 3 secondes jusqu'à ce que vous soyez en mode de configuration. Utilisez ensuite le bouton SET pour 
sélectionner le mode de réglage de l'heure. Utilisez les boutons UP ou DOWN pour régler le mode d'affichage de l'heure 
correct.  Appuyez sur le bouton SET pour confirmer les réglages. 
Réglages de l'horloge : En mode normal, appuyez sur le bouton sélection . Appuyez ensuite sur le bouton SET et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 3 secondes jusqu'à ce que vous soyez en mode de configuration. Utilisez ensuite le 
bouton SET pour sélectionner le mode de réglage de l'horloge. Utilisez les boutons UP ou  DOWN pour régler l'heure 
correcte.  Appuyez sur le bouton SET pour confirmer les réglages. 
Réglage des minutes : En mode normal, appuyez sur le bouton sélection . Appuyez ensuite sur le bouton SET et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 3 secondes jusqu'à ce que vous soyez en mode de configuration. Utilisez ensuite le 
bouton SET pour sélectionner le mode de réglage des minutes. Utilisez les boutons UP ou  DOWN pour régler les 
minutes correctes.  Appuyez sur le bouton SET pour confirmer les réglages. En mode normal, appuyez sur le bouton 
SET pour sélectionner °C ou  °F. 
Réglage de l'alarme 1/AL1 : En mode normal, appuyez deux fois sur le bouton MODE. Appuyez ensuite sur le bouton 
SET pendant environ 3 secondes pour régler l' alarme 1. Le réveil clignote sur l'écran où l'heure est affichée. Réglez 
l'heure de l'alarme en appuyant sur UP ou DOWN. Une fois l'heure de l'alarme correctement réglée, appuyez sur le 
bouton SET pour passer au réglage des minutes de l'alarme. Utilisez les boutons UPouDOWN de l' pour régler les 
minutes correctes.  
Réglage de l'alarme 2/AL2 : En mode normal, appuyez deux fois sur le bouton MODE . Appuyez ensuite sur le bouton 
SET et maintenez-le enfoncé pendant environ 3 secondes. Suivez la même procédure que pour le réglage de l'alarme 1 
en basculant le bouton SET pour régler l'alarme 2/AL. Après le réglage, appuyez sur le bouton SET à nouveau. 
Mode de modification de l'alarme : pour modifier le mode d'alarme en mode normal, appuyez sur le boutonALARM . 
Les symboles AL1, AL2 s'affichent. 
Désactivation de l'alarme : appuyez à nouveausur le boutonALARM pour désactiver l'alarme. Lorsque l'alarme est 
désactivée, les symboles AL1 et AL2 ne doivent pas s'afficher.  Lorsque l'alarme est activée, elle émet un bip court, puis 
plusieurs bips courts si elle sonne pendant plus de 10 secondes. Vous pouvez répéter l'alarme pendant 5 minutes en 
appuyant sur le bouton SNZ/LIGHT .  
Température et humidité intérieure/extérieure : 
Température intérieure -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) avec LL.L s'affiche si la température est inférieure à -9,9 °C ou 
supérieure à 50 °C HH.H s'affiche. Température extérieure -50 °C à 70 °C (-58 °F à 158 °F) avec LL.L s'affiche si la 
température est inférieure à -50 °C ou supérieure à 70 °C avec HH.H s'affiche. Résolution de la température : 0,1 °C. 
Plage d'humidité interne : 1 % à 99 %. Affiche 1 % lorsque l'humidité est inférieure à 1 % et affiche 99 % lorsque l'humidité 
est supérieure à 99 %. Plage d'humidité extérieure : 1 % à 99 %. Affiche 1 % lorsque l'humidité est inférieure à 1 % et 
affiche 99 % lorsque l'humidité est supérieure à 99 %. Résolution de l'humidité : 1 % HR. Le test de température et 
d'humidité s'arrête lorsque l'alarme retentit. 
Précision de la température : -40 °C ~ -20 °C : ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C : ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C : ±1 °C 
Remarque : si la température se situe entre -50 °C et -40 °C et entre 50 °C et 70 °C, la température est uniquement 
indicative. 
Précision de l'humidité : +/- 5 % HR (@25 °C, 30 % HR à 50 % HR) ; +/- 15 % HR (@25 °C, 1 % HR à 29 % HR, 51 % HR 
à 99 % HR) 
Réglage de l'alerte de température : 
Appuyez trois fois sur le bouton MODE pour vérifier le mode de réglage de l'alerte. Appuyez sur le bouton SET et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 3 secondes pour accéder au mode de réglage de l'alerte. En mode de réglage des 
alertes, appuyez sur SET pour définir et classer les alertes :  
limite supérieure extérieure → ON/OFF → // limite inférieure extérieure → ON/OFF →  
limite supérieure intérieure → ON/OFF → // limite inférieure intérieure → ON / OFF → fin EXIT. 
Appuyez sur le bouton UP ou DOWN pour modifier la valeur, qui augmentera ou diminuera de 0,5 °C à chaque fois. 
Après 10 secondes d'inactivité, les réglages seront quittés sans aucune modification. 
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Notification d'alarme de température : L'icône de température et d'alerte clignote lorsque l'alerte est activée et la 
température est toujours affichée. Alarme sonore de température : 3 BI toutes les minutes. L'alarme reste active jusqu'à ce 
qu'elle atteigne la plage de réglage 
Désactivation du signal sonore de l'alarme de température : Pour désactiver le son, appuyez longuement sur le 
bouton ALARM pendant environ 2 secondes. Pour désactiver le son de l'alarme extérieure, le symbole d'alarme 
désactivée s'affiche ; appuyez sur le bouton ALARM et maintenez-le enfoncé pendant environ 2 secondes.  Le symbole 
d'alarme désactivée s'affiche alors ; appuyez sur le bouton ALARM et maintenez-le enfoncé pendant environ 2 secondes 
pour désactiver le son de l'alarme interne.  
Activation du son de l'alarme extérieure :  Appuyez sur le boutonALARM et maintenez-le enfoncé  pendant environ 2 
secondes, les symboles ne doivent plus s'afficher. Cette opération désactive uniquement le son de l'alarme, le réglage de 
l'alarme de température reste activé. Si la température atteint la valeur d'alerte et qu'aucune alarme ne retentit, mais que 
l'icône continue de clignoter 
Désactivation de l'avertissement de température : Lorsque la température quitte la plage d'alerte. Entrez en mode 
réglage et sélectionnez OFF. 
Réglage des unités de température : Permet de basculer entre l'affichage de la température en degrés Celsius et en 
degrés Fahrenheit : En mode normal, appuyez sur le bouton SET, qui sert également à sélectionner l'unité de mesure 
(C/F). Vous pouvez passer de Celsius à Fahrenheit à tout moment  
Contrôle de la température et de l'humidité MAX/MIN : Appuyez sur le bouton UP pour vérifier la température et 
l'humidité MAX/MIN. Appuyez sur le bouton UP et maintenez-le enfoncé pour effacer l'enregistrement de la température et 
de l'humidité MAX/MIN lorsque la température et l'humidité MAX ou MIN apparaissent à l'écran. 
Réglage de la connexion entre l'unité d'affichage et le ou les capteurs extérieurs : 
Avant d'allumer l'unité principale/l'écran et les capteurs extérieurs, ouvrez le couvercle du compartiment à piles des 
capteurs extérieurs et assurez-vous que les trois capteurs sont réglés sur des canaux différents. Pour modifier la sélection 
du canal sur le capteur extérieur, ouvrez le couvercle du compartiment des piles. Un bouton situé en haut à gauche 
permet de changer de canal. Appuyez sur le bouton de canal pour sélectionner le canal 1, le canal 2 et le canal 3 pour 
chaque capteur. Allumez l'unité principale, puis allumez le capteur extérieur dans l'ordre (1, 2, 3). L'unité principale 
commence à rechercher un signal extérieur. Pour changer le canal sur l'écran entre l'affichage séquentiel 1, 2, 3, appuyez 
sur le bouton CHANNEL. Le réglage du canal s'affiche en haut de l'écran, à côté de la température extérieure. Assurez-
vous toujours que le canal sélectionné sur l'unité d'affichage correspond à l'option de canal sélectionnée sur le capteur 
extérieur. Si l'unité principale/l'écran ne parvient pas à recevoir le capteur extérieur, appuyez sur le bouton et maintenez-le 
enfoncé pendant environ 3 secondes pour recevoir le signal extérieur, puis réessayez. 
Phases de la lune : Cette station météo est capable d'afficher les phases de la lune pour l'hémisphère nord. La lune croît 
à partir de la droite, car la face éclairée de la lune dans l'hémisphère nord se déplace de droite à gauche. 
Voyant lumineux à l'arrière : 
Lorsque l'écran est alimenté par la batterie, seul le rétroéclairage s'éteint afin d'économiser l'énergie.  Appuyez sur le 
bouton SNZ/LIGHT pour allumer le rétroéclairage pendant 5 secondes. Lorsque l'écran est alimenté par l'adaptateur, le 
rétroéclairage reste toujours allumé.  
Remarque : Lorsque la station météo ne reçoit pas de signal RCC, l'écran reste éteint. Si l'appareil a reçu le signal RCC 
ou si le signal RCC n'est pas reçu automatiquement après 7 minutes, l'écran s'allume à nouveau. 
Indicateur de batterie faible : Si un indicateur de batterie faible apparaît sur l'écran LCD du capteur extérieur ou de 
l'unité d'affichage, remplacez immédiatement les piles afin d'éviter toute interférence avec les communications de 
l'appareil. 
Prévisions météorologiques : 
L'appareil prévoit le temps pour les 12 à 24 heures à venir en fonction des variations de la pression atmosphérique. Les 
prévisions météorologiques sont basées sur les variations de la pression atmosphérique et sont fiables à environ 70-75 %.  
REMARQUE: après la configuration, ignorez les données de prévisions météorologiques pour les 24 heures suivantes. 
Cela permettra à la station météo de collecter suffisamment de données pour fournir des prévisions plus précises. La 
précision absolue des prévisions météorologiques ne peut être garantie. La précision de la fonction de prévision 
météorologique est estimée à environ 75 %. 
Emplacement de l'appareil : L'emplacement correct de l'unité d'affichage et du capteur extérieur est essentiel pour la 
précision et les performances de ce produit. 
Emplacement de l'unité d'affichage : 
Placez l'unité d'affichage dans un endroit sec, exempt de saleté et de poussière, de préférence sur un comptoir, une 
étagère, etc. 
Instructions importantes concernant l'emplacement :  Pour garantir la précision des mesures de température, placez les 
appareils à l'abri de la lumière directe du soleil et loin de toute source de chaleur ou d'ouverture de ventilation. L'unité 
d'affichage et le capteur extérieur ne doivent pas être éloignés de plus de 80 m. Pour optimiser la portée sans fil, placez 
les appareils loin de grands objets métalliques, de murs épais, de surfaces métalliques ou de tout autre objet susceptible 
d'interférer avec la communication sans fil.Pour éviter les interférences sans fil, placez les deux appareils à au moins 1 
mètre des appareils électroniques (téléviseur, ordinateur, micro-ondes, etc.).  
Emplacement du capteur extérieur : 
Le capteur doit être placé à l'extérieur pour surveiller les conditions extérieures. Il est étanche et conçu pour une utilisation 
normale à l'extérieur. Pour éviter tout dommage, placez le capteur dans un endroit protégé des intempéries et de la 
lumière directe du soleil. L'emplacement idéal se trouve à 1-3 mètres au-dessus du sol, à l'ombre permanente et avec une 
circulation d'air frais suffisante autour du capteur. L'unité d'affichage et le capteur extérieur ne doivent pas être éloignés de 
plus de 80 m. Pour optimiser la portée sans fil, placez les appareils loin de tout objet métallique de grande taille, de murs 
épais, de surfaces métalliques ou de tout autre objet susceptible d'interférer avec la communication sans fil. Pour éviter les 
interférences sans fil, placez les deux appareils à au moins 1 mètre des appareils électroniques (téléviseur, ordinateur, 
micro-ondes, etc.). 
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Fonctionnement du capteur extérieur : 
Une fois l'unité d'affichage installée et le canal synchronisé avec le capteur extérieur, l'unité d'affichage lance le processus 
d'enregistrement. L'enregistrement peut prendre jusqu'à 3 minutes, pendant lesquelles l'unité d'affichage recherchera le 
signal RF (radiofréquence) provenant du capteur extérieur. Si la puissance du signal est faible ou si le signal n'est pas 
affiché à sa puissance maximale (4 barres), essayez de déplacer le capteur extérieur ou l'unité d'affichage vers un autre 
emplacement afin d'améliorer la connexion. Si le signal RF a été perdu et n'a pas été reconnecté, la température et 
l'humidité extérieures commenceront à clignoter après 1 heure de perte de connexion. Si aucune connexion n'est établie 
après 2 heures, seule une ligne pointillée - - - s'affiche à la place de la température et de l'humidité. Pour redémarrer 
manuellement l'enregistrement RF, appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. L'unité 
d'affichage recherchera le signal RF pendant les 3 minutes suivantes. 
Entretien : 
• Lisez ce manuel avant utilisation. Gardez le produit hors de portée des enfants ; ce n'est pas un jouet. Cet appareil n'est 

pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques ou mentales réduites 
ou manquant d'expérience, sauf sous la surveillance ou les instructions d'une personne responsable. Les enfants 

doivent être surveillés afin d'éviter qu'ils ne jouent avec l'appareil. 
• N'exposez pas le produit à la lumière directe du soleil, à des flammes nues, au froid extrême, à l'humidité, à la pluie, à 

la poussière, à une pression excessive, à des chocs ou à des changements brusques de température. Évitez de le 

placer dans des pièces sans circulation d'air. L'écran intérieur n'est pas étanche et ne doit pas être immergé dans l'eau 
ni exposé à des gouttes ou des éclaboussures. 

• N'utilisez pas de solvants ou de produits nettoyants ; nettoyez uniquement avec un chiffon doux légèrement humide afin 

d'éviter d'endommager les pièces en plastique ou de provoquer de la corrosion. 
• Utilisez uniquement des piles neuves du type recommandé, insérées en respectant la polarité. Retirez rapidement les 

piles usagées, car elles peuvent fuir et endommager le produit. Ne jetez jamais les piles au feu. 

• N'essayez pas de réparer le produit vous-même ; contactez le magasin où vous l'avez acheté pour le faire réparer. 
• Des capteurs extérieurs supplémentaires peuvent être achetés séparément dans notre boutique en ligne sous la 

référence 11563. 

IT – MANUALE DI UTILIZZO 
Contenuto della confezione: unità principale/display, sensore wireless, alimentatore, manuale. 
Specifiche dell'adattatore: Ingresso: 100–240 V CA, 50/60 Hz, 0,3 A max, uscita: 5 V; uscita: 5 W/1 A; cavo: 1,8 m 
Parte anteriore del dispositivo: 
(1) Temperatura e umidità esterna, (2) Indicatore del livello della batteria, (3) Indicatore della potenza del segnale per le  
misurazioni esterne, (4) Allarme temperatura esterna, (5) Segnale RCC (ora radiocontrollata), (6) Icona dell'allarme, (7) 
Visualizzazione dell'ora corrente, (8) Icona delle previsioni meteorologiche, (9) Barometro e indicatore dell'andamento 
della pressione, (10) Temperatura e umidità interna, (11) Allarme temperatura interna, (12) Mese e giorno del calendario, 
(13) Giorno della settimana, (14) Fase lunare, 
Parte posteriore del dispositivo: 
(15) Slot per montaggio a parete, (16) Supporto pieghevole, (17) Vano batterie per 3 batterie AAA (batterie non incluse), 
(18) USB-A, porta di ricarica – 5 V 1 A, max. 5 W, (19) Collegamento all'alimentazione di rete, 
Scatola con indicatore esterno: 
(20) Indicatore di segnale wireless (lampeggia durante la trasmissione dei dati alla stazione meteorologica), (21) Foro per 
appendere, (22) Canale TX, per la selezione tra 3 sensori esterni, (23) Spazio per l'inserimento di 2 batterie AAA (batterie 
non incluse) 
Pulsanti sul display: 
A. SNZ/LUCE – Attiva la retroilluminazione del display (sulla parte superiore della stazione meteorologica)  B. Mode – 
Passa tra le opzioni di impostazione dell'ora, impostazione della sveglia e visualizzazione della temperatura  C. Imposta – 
Cambia le unità di misura della temperatura tra Fahrenheit e Celsius  D. Allarme : utilizzato per impostare la sveglia  E. 
Canale – Passa dai sensori esterni 1, 2 e 3. Premere a lungo per cercare un canale radio. F.  Tasto DOWN   G. Tasto UP 
.  
Premere il tasto DOWN per diminuire i valori di ciascuna impostazione. Tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
attivare le impostazioni rapide. In modalità normale, tenere premuto il pulsante DOWN per circa 3 secondi per cercare 
l'aggiornamento del segnale RCC. UP . Premere per aumentare il valore di impostazione durante la configurazione. Tieni 
premuto il pulsante UP per 2 secondi per una configurazione rapida. In modalità normale, premere il pulsante UP per 
controllare la memoria della temperatura e dell'umidità massima e minima. In modalità normale, tenere premuto il 
pulsante UP per circa 3 secondi per cancellare la memoria. 
Installazione: 
Collegare il caricatore alla stazione meteorologica, quindi inserire le batterie (3xAAA) prima nella stazione meteorologica e 
poi nel sensore di temperatura/umidità wireless (2×AAA). Utilizzare batterie al litio nel sensore esterno, a causa della 
possibile esposizione a temperature rigide. Nella stazione meteorologica è possibile utilizzare normali batterie alcaline.  
Quando si inseriscono le batterie, assicurarsi che la polarità sia corretta per evitare di danneggiare la stazione meteorolog ica 
o i sensori. Utilizzare solo batterie alcaline dello stesso tipo, non utilizzare batterie ricaricabili. 
Impostare l'allarme orario o il formato di visualizzazione della temperatura: 
Premere il pulsante di selezione e ogni volta che lo si preme, l'ora, la sveglia e la temperatura appariranno in sequenza.  
Se si desidera apportare una modifica, premere a lungo il pulsante di impostazione (a destra della selezione) e quindi 
utilizzare le frecce su/giù per modificare l'ora dell'orologio o della sveglia. Nell'impostazione principale, il pulsante di 
impostazione cambia la visualizzazione della temperatura da gradi Fahrenheit a gradi Celsius e viceversa. 
Pulsante SNZ/LIGHT:  Premere il pulsante per accendere la retroilluminazione per 5 secondi (senza l'adattatore). Premere 
per attivare la funzione di ripetizione della sveglia. 
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Impostazione automatica dell'ora:  
Quando l'alimentazione è collegata, l'orologio cercherà automaticamente un segnale radio. Questo processo richiede circa 
3-8 minuti. Se il segnale radio viene ricevuto correttamente, la data e l'ora vengono impostate automaticamente e l'icona 
della radio si illumina. Se l'orologio non riceve il segnale orario, procedere come segue: 1.Tenere premuto il pulsante 
DOWN per circa 3 secondi per reinizializzare la ricezione del segnale radio. 2. Se il dispositivo continua a non ricevere 
alcun segnale, è necessario impostare l'ora manualmente. 
Impostazione manuale di ora, data e unità di misura: 
Tle impostazioni seguono questo ordine. Se non si desidera modificare le impostazioni di una determinata categoria, 
premere SET per confermare le impostazioni e passare alla categoria successiva. Se non si preme alcun pulsante per 10 
secondi, si esce automaticamente dalla modalità di impostazione. 
Impostazione dell'ora: In modalità normale, premere il pulsante di selezione. Quindi tenere premuto il pulsante SET per 
circa 3 secondi fino a quando non si entra in modalità di impostazione. Quindi utilizzare il pulsante SET per selezionare la 
modalità fuso orario. Utilizzare i pulsanti  UP o DOWN per impostare il fuso orario corretto. Premere il pulsante SET per 
confermare le impostazioni. 
Impostazioni della lingua: In modalità normale, premere il pulsante di selezione. Quindi tenere premuto il pulsante SET 
per circa 3 secondi fino a quando non si accede alla modalità di configurazione. Quindi utilizzare il pulsante SET per 
selezionare la modalità di impostazione della lingua. Utilizzare i pulsanti UP o  DOWN per impostare la lingua corretta.  
L'ordine delle lingue è ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: MON=Lunedì ; TUE=Martedì; WED=Mercoledì; 
THU=Giovedì; FRI=Venerdì; SAT=Sabato; SUN=Domenica) Premere il pulsante SET per confermare l'impostazione della 
lingua. 
Impostazione dell'anno: In modalità normale, premere il pulsante selection . Quindi tenere premuto il pulsante SET per 
circa 3 secondi fino a quando non si entra in modalità di impostazione. Quindi utilizzare il pulsante SET per selezionare la 
modalità di impostazione dell'anno. Utilizzare i pulsanti SU o  GIÙ per impostare l'anno corretto.  Premere il pulsante SET 
per confermare l'impostazione dell'anno. 
Impostazioni del mese: In modalità normale, premere il pulsante selection . Quindi tenere premuto il pulsante SET per 
circa 3 secondi fino a quando non si entra in modalità di impostazione. Quindi utilizzare il pulsante SET per selezionare la 
modalità di impostazione del mese. Utilizza i pulsanti SU o  GIÙ per impostare il mese corretto.  Premere il pulsante SET 
per confermare l'impostazione del mese. 
Impostazione della data: In modalità normale, premere il pulsante selection . Quindi tenere premuto il pulsante SET per 
circa 3 secondi fino a quando non si entra in modalità di impostazione. Quindi utilizzare il pulsante SET per selezionare la 
modalità di impostazione della data. Utilizzare i pulsanti SU o  GIÙ per impostare la data corretta. Premere il pulsante 
SET per confermare l'impostazione della data. 
Impostazioni di visualizzazione dell'ora in modalità 12/24 (01:00/13:00): 
In modalità normale, premere il pulsante di selezione . Quindi tenere premuto il pulsante SET per circa 3 secondi fino a 
quando non si entra in modalità di impostazione. Quindi utilizzare il pulsante SET per selezionare la modalità di 
impostazione dell'ora. Utilizzare i pulsanti SU o GIÙ per impostare la modalità di visualizzazione dell'ora corretta.  Premere 
il pulsante SET per confermare le impostazioni. 
Impostazioni dell'orologio: In modalità normale, premere il pulsante selection . Quindi tenere premuto il pulsante SET 
per circa 3 secondi fino a quando non si entra in modalità di impostazione. Quindi utilizzare il pulsante SET per 
selezionare la modalità di impostazione dell'orologio. Utilizzare i pulsanti SU o  GIÙ per impostare l'ora corretta.  Premere 
il pulsante SET per confermare le impostazioni. 
Impostazione dei minuti: In modalità normale, premere il pulsante selection . Quindi tenere premuto il pulsante SET per 
circa 3 secondi fino a quando non si entra in modalità di impostazione. Quindi utilizzare il pulsante SET per selezionare la 
modalità di impostazione dei minuti. Utilizzare i pulsanti SU o  GIÙ per impostare i minuti corretti.  Premere il pulsante 
SET per confermare le impostazioni. In modalità normale, premere il pulsante SET per selezionare °C o  °F. 
Impostazione allarme 1/AL1: In modalità normale, premere due volte il pulsante MODE. Quindi tenere premuto il 
pulsante SET per circa 3 secondi per impostare l' allarme 1. La sveglia lampeggerà sul display dove è visualizzata l'ora. 
Regola l'ora della sveglia premendo SU o GIÙ. Quando l'ora della sveglia è impostata correttamente, premi il pulsante 
SET per passare all'impostazione dei minuti della sveglia. Utilizzare i pulsanti UPoDOWN  dell' e per impostare i minuti 
corretti.  
Impostazione sveglia 2/AL2: In modalità normale, premere due volte il pulsante MODE . Quindi tenere premuto il 
pulsante SET per circa 3 secondi. Seguire la stessa procedura dell'impostazione dell'allarme 1, commutando il pulsante 
SET per impostare l'allarme 2/AL. Dopo l'impostazione, premere il pulsante SET . 
Modalità di modifica dell'allarme: per modificare la modalità dell'allarme in modalità normale, premere il 
pulsanteALARM . Vengono visualizzati i simboli AL1, AL2. 
Disattivazione della sveglia: premere nuovamenteil pulsanteALARM per disattivare la sveglia. Quando la sveglia è 
impostata su OFF, i simboli AL1 e AL2 non devono essere visualizzati.  Quando l'allarme è attivo, emette un breve 
segnale acustico e continua con molti segnali acustici brevi se suona per più di 10 secondi. È possibile posticipare 
l'allarme di 5 minuti premendo il pulsante SNZ/LIGHT .  
Temperatura e umidità interna/esterna: 
Temperatura interna -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) con LL.L visualizzato, se inferiore a -9,9 °C o superiore a 50 °C 
HH.Viene visualizzato H. Temperatura esterna -50 °C ~ 70 °C (-58 °F ~ 158 °F) con LL.L visualizzato, se inferiore a -50 °C 
o superiore a 70 °C con HH.Visualizzazione H. Risoluzione della temperatura: 0,1 °C. Intervallo di umidità interna: 1%-
99%. Visualizza 1% quando l'umidità è inferiore all'1% e visualizza 99% quando l'umidità è superiore al 99%. Intervallo di 
umidità esterna: 1%-99%. Visualizza 1% quando l'umidità è inferiore all'1% e visualizza 99% quando l'umidità è superiore 
al 99%. Risoluzione dell'umidità: 1% RH. Il test di temperatura e umidità si interrompe quando suona l'allarme. 
Precisione della temperatura: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Nota: se la temperatura è compresa tra -50 °C e -40 °C e tra 50 °C e 70 °C, la temperatura è solo indicativa. 
Precisione dell'umidità: +/- 5% UR (@25 °C, dal 30% UR al 50% UR); +/- 15% UR (@25 °C, dall'1% UR al 29% UR, dal 
51% UR al 99% UR) 
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Impostazione dell'allarme di temperatura: 
Premere tre volte il pulsante MODE per verificare la modalità di impostazione dell'allarme. Tenere premuto il pulsante SET 
per circa 3 secondi per accedere alla modalità di impostazione dell'allarme. In modalità di impostazione dell'allarme, 
premere SET per impostare e ordinare:  
limite superiore esterno → ON/OFF → // limite inferiore esterno → ON/OFF →  
limite superiore interno → ON/OFF → // limite inferiore interno → ON / OFF → fine EXIT. 
Premere il pulsante UP o DOWN per modificare il valore, che aumenterà o diminuirà di 0,5 °C ogni volta. 
Dopo 10 secondi di inattività, le impostazioni verranno chiuse senza alcuna modifica. 
Notifica allarme temperatura: L'icona della temperatura e dell'allarme lampeggiano quando l'allarme è impostato e la 
temperatura viene sempre visualizzata. Suono dell'allarme di temperatura: 3 BI al minuto. L'allarme rimane attivo fino al 
raggiungimento dell'intervallo impostato 
Disattivazione del segnale acustico dell'allarme temperatura: Per disattivare il suono, tenere premuto il pulsante 
ALARM per circa 2 secondi. Per disattivare il suono dell'allarme esterno, viene visualizzato il simbolo di allarme disattivato 
; tenere premuto il pulsante ALARM per circa 2 secondi. Verrà quindi visualizzato il simbolo di disattivazione dell'allarme ; 
tenere premuto il pulsante ALARM per circa 2 secondi per disattivare il suono dell'allarme interno.  
Attivazione dell'allarme esterno:  tenere premuto il pulsanteALARM per circa 2 secondi, i simboli non dovrebbero più 
essere visualizzati. Questa operazione disattiva solo il suono dell'allarme, l'impostazione dell'allarme di temperatura 
rimane attiva. Nel caso in cui la temperatura raggiunga il valore di avviso e non suoni alcun allarme, ma l'icona continui a 
lampeggiare 
Disattivazione dell'allarme di temperatura: Quando la temperatura esce dall'intervallo di avviso. Accedere alla modalità 
di impostazione e selezionare OFF. 
Impostazione delle unità di misura della temperatura: Passa dalla misurazione della temperatura in gradi Celsius a 
quella in gradi Fahrenheit: in modalità normale, premere il pulsante SET, che è anche il pulsante di selezione C/F. È 
possibile passare da gradi Celsius a gradi Fahrenheit in qualsiasi momento  
Controllo della temperatura e dell'umidità MAX/MIN: Premere il pulsante UP per controllare la temperatura e l'umidità 
MAX/MIN. Tenere premuto il pulsante UP per cancellare il record di temperatura e umidità MAX/MIN quando sul display 
vengono visualizzate la temperatura e l'umidità MAX o MIN. 
Impostare la connessione del canale tra l'unità di visualizzazione e il sensore/i sensori esterni: 
Prima di accendere l'unità principale/display e i sensori esterni, aprire il coperchio della batteria dei sensori esterni e 
assicurarsi che i tre sensori siano impostati su canali diversi. Per cambiare la selezione del canale sul sensore esterno, 
aprire il coperchio del vano batterie, in alto a sinistra è presente un pulsante per cambiare il canale. Premere il pulsante 
del canale per selezionare il canale 1, il canale 2 e il canale 3 per ciascun sensore. Accendere l'unità principale e quindi 
accendere il sensore esterno nell'ordine (1,2,3). L'unità principale inizia a cercare un segnale esterno. Per cambiare il 
canale sul display tra la visualizzazione sequenziale 1, 2, 3, premere il pulsante CHANNEL. L'impostazione del canale 
apparirà nella parte superiore del display accanto alla temperatura esterna. Assicurarsi sempre che il canale selezionato 
sul display corrisponda all'opzione di canale selezionata sul sensore esterno. Se l'unità principale/display non riesce a 
ricevere il sensore esterno, tenere premuto il pulsante per circa 3 secondi per ricevere il segnale esterno e riprovare. 
Fasi lunari: Questa stazione meteorologica è in grado di visualizzare le fasi lunari per l'emisfero settentrionale. La luna 
cresce da destra, questo perché il lato illuminato dal sole nell'emisfero settentrionale si sposta da destra a sinistra. 
Spia luminosa sul retro: 
Quando il display è alimentato a batteria, solo la retroilluminazione si spegne per risparmiare energia.  Premere il pulsante 
SNZ/LIGHT per accendere la retroilluminazione per 5 secondi. Quando il display è alimentato dall'adattatore, la 
retroilluminazione rimane sempre accesa.  
Nota: Quando la stazione meteorologica non riceve un segnale RCC, il display rimane spento. Se l'unità ha ricevuto 
correttamente il segnale RCC o il segnale RCC non viene ricevuto automaticamente dopo 7 minuti, il display si 
riaccenderà. 
Indicatore di batteria scarica: Se sul display LCD del sensore esterno o dell'unità di visualizzazione compare un 
indicatore di batteria scarica, sostituire immediatamente le batterie per evitare interferenze con le comunicazioni del 
dispositivo. 
Previsioni meteorologiche: 
L'unità prevede il tempo per le prossime 12-24 ore in base alle variazioni della pressione atmosferica. Le previsioni 
meteorologiche si basano sulle variazioni della pressione atmosferica e hanno un'accuratezza del 70-75% circa.  NOTA: 
dopo la configurazione, ignorare i dati delle previsioni meteorologiche per le 24 ore successive. Ciò consentirà alla 
stazione meteorologica di raccogliere dati sufficienti per fornire previsioni più accurate. Non è possibile garantire la 
precisione assoluta delle previsioni meteorologiche. La precisione delle previsioni meteorologiche è stimata al 75% circa. 
Posizione del dispositivo: La posizione corretta sia dell'unità di visualizzazione che del sensore esterno è fondamentale 
per la precisione e le prestazioni di questo prodotto. 
Posizione dell'unità di visualizzazione: 
Posizionare l'unità di visualizzazione in un luogo asciutto, privo di sporco e polvere, preferibilmente su un piano di lavoro, 
uno scaffale, ecc. 
Istruzioni importanti relative alla posizione:  Per garantire misurazioni accurate della temperatura, posizionare le unità 
lontano dalla luce solare diretta e da fonti di calore o aperture di ventilazione. L'unità di visualizzazione e il sensore esterno 
non devono essere distanti più di 80 m l'uno dall'altro. Per massimizzare la portata wireless, posizionare le unità lontano 
da oggetti metallici di grandi dimensioni, pareti spesse, superfici metalliche o altri oggetti che potrebbero interferire con la 
comunicazione wireless.Per evitare interferenze wireless, posizionare entrambe le unità ad almeno 1 m di distanza da 
dispositivi elettronici (TV, computer, microonde, ecc.).  
Posizione del sensore esterno: 
Il sensore deve essere posizionato all'esterno per monitorare le condizioni esterne. È impermeabile e progettato per un 
normale utilizzo all'aperto. Per evitare danni, posizionare il sensore in un luogo protetto dalle intemperie e dalla luce solare 
diretta. La posizione migliore è a 1-3 metri dal suolo, in ombra permanente e con sufficiente circolazione d'aria fresca 
intorno al sensore. L'unità di visualizzazione e il sensore esterno non devono essere distanti più di 80 m l'uno dall'altro. Per 
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massimizzare la portata wireless, posizionare le unità lontano da oggetti metallici di grandi dimensioni, pareti spesse, 
superfici metalliche o altri oggetti che potrebbero interferire con la comunicazione wireless. Per evitare interferenze 
wireless, posizionare entrambe le unità ad almeno 1 m di distanza da dispositivi elettronici (ad es. TV, computer, forno a 
microonde). 
Funzione del sensore esterno: 
Una volta che l'unità di visualizzazione è stata configurata e il canale sincronizzato con il sensore esterno, l'unità di 
visualizzazione avvierà il processo di registrazione. La registrazione può richiedere fino a 3 minuti, durante i quali l'unità di 
visualizzazione cercherà il segnale RF (radiofrequenza) proveniente dal sensore esterno. Se la potenza del segnale è 
bassa o se il segnale non viene visualizzato alla massima potenza (4 barre), provare a spostare il sensore esterno o l'unità 
display in una posizione diversa per migliorare la connessione. Se il segnale RF è stato perso e non è stato ricollegato, i 
livelli di temperatura e umidità esterna inizieranno a lampeggiare dopo 1 ora dalla perdita della connessione. Se dopo 2 
ore non viene rilevata alcuna connessione, al posto della temperatura e dell'umidità verrà visualizzata solo una linea 
tratteggiata - - -. Per riavviare manualmente la registrazione RF, tenere premuto il pulsante per 3 secondi. L'unità display 
cercherà il segnale RF per i successivi 3 minuti. 
Manutenzione: 
• Leggere questo manuale prima dell'uso. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini; non è un giocattolo. Questo 

dispositivo non è destinato all'uso da parte di persone (bambini inclusi) con capacità fisiche o mentali ridotte o con 
mancanza di esperienza, salvo se sorvegliate o istruite da una persona responsabile. I bambini devono essere 

sorvegliati per evitare che giochino con il dispositivo. 
• Non esporre il prodotto alla luce solare diretta, a fiamme libere, al freddo estremo, all'umidità, alla pioggia, alla polvere, 

a pressioni eccessive, a urti o a sbalzi di temperatura. Evitare di collocarlo in ambienti privi di circolazione d'aria. Il 

display interno non è impermeabile e non deve essere immerso in acqua o esposto a gocce o schizzi. 
• Non utilizzare solventi o detergenti; pulire solo con un panno morbido leggermente inumidito, per evitare di danneggiare 

le parti in plastica o causare corrosione. 

• Utilizzare solo batterie nuove del tipo raccomandato, inserite con la polarità corretta. Rimuovere immediatamente le 
batterie esaurite, poiché potrebbero perdere liquido e danneggiare il prodotto. Non gettare mai le batterie nel fuoco. 

• Non tentare di riparare il prodotto da soli; rivolgersi al negozio dove è stato acquistato per l'assistenza. 

• Sensori esterni aggiuntivi possono essere acquistati separatamente nel nostro negozio online con il codice 11563. 

NL – GEBRUIKERSHANDLEIDING 
Inhoud van de verpakking: hoofdunit/display, draadloze sensor, voedingsadapter, handleiding. 
Specificaties adapter: Ingang: 100–240 V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A, uitgang: 5 V; uitgang: 5 W/1 A; kabel: 1,8 m 
Voorkant van het apparaat: 
(1) Buitentemperatuur en luchtvochtigheid, (2) Batterij-indicator, (3) Signaalsterkte-indicator voor buitenmetingen, (4) 
Buitentemperatuuralarm, (5) RCC-signaal (radiogestuurde tijd), (6) Alarmpictogram, (7) Weergave van de huidige tijd, (8) 
Pictogram voor weersvoorspelling, (9) Barometer en drukindicator, (10) Binnentemperatuur en luchtvochtigheid, (11) 
Binnentemperatuuralarm, (12) Kalendermaand en -dag, (13) Dag van de week, (14) Maanfase, 
Achterkant van het apparaat: 
(15)Bevestigingssleuf voor wandmontage, (16)Uitklapbare standaard, (17)Batterijvak voor 3 AAA-batterijen (batterijen niet 
meegeleverd), (18)USB-A, oplaadpoort – 5 V 1 A, max. 5 W, (19)Netvoedingsaansluiting, 
Doos met externe indicator: 
(20) Draadloze signaalindicator (knippert tijdens gegevensoverdracht naar het weerstation), (21) Ophanggat, (22) TX-
kanaal, voor keuze tussen 3 externe sensoren, (23) Ruimte voor 2xAAA-batterijen (batterijen niet meegeleverd) 
Knoppen op het display: 
A. SNZ/LIGHT – Activeert de achtergrondverlichting van het display (bovenop het weerstation)  B. Mode – Schakelt 
tussen de opties voor tijdinstelling, alarminstelling en temperatuurweergave  C. Instelling knop – Schakelt tussen 
temperatuureenheden Fahrenheit en Celsius  D. Alarm knop – Wordt gebruikt om het alarm in te stellen  E. Kanaal knop 
– Schakelt tussen buitensensoren 1, 2 en 3. Lang indrukken om naar een radiofrequentiekanaal te zoeken. F.  KNOP 
OMLAAG   G. KNOP OMHOOG .  
Druk op de DOWN -toets om de waarden van elke instelling te verlagen. Houd de knop 2 seconden ingedrukt om de snelle 
instellingen te activeren. In de normale modus houdt u de OMLAAG- knop ongeveer 3 seconden ingedrukt om te zoeken 
naar de RCC-signaalupdate. OMHOOG om. Druk op deze knop om de instelwaarde tijdens de installatie te verhogen. 
Houd de UP-knop 2 seconden ingedrukt voor een snelle instelling. Druk in de normale modus op de knop OMHOOG om 
de maximale en minimale temperatuur en luchtvochtigheid in het geheugen te controleren. Houd in de normale modus de 
knop OMHOOG ongeveer 3 seconden ingedrukt om het geheugen te wissen. 
Installatie: 
Sluit de oplader aan op het weerstation en plaats eerst de batterijen (3xAAA) in het weerstation en vervolgens in de draadloze 
temperatuur-/vochtigheidssensor (2×AAA). Gebruik lithiumbatterijen in de buitensensor, omdat deze aan koude 
temperaturen kunnen worden blootgesteld. In het weerstation kunnen gewone alkalinebatterijen worden gebruikt.  
Let bij het plaatsen van de batterijen op de juiste polariteit om schade aan het weerstation of de sensoren te voorkomen. 
Gebruik alleen alkalinebatterijen van hetzelfde type, geen oplaadbare batterijen. 
Stel de tijdalarm of temperatuurweergave in: 
Druk op de selectieknop en elke keer dat u deze indrukt, verschijnen de tijd, het alarm en de temperatuur achtereenvolgens.  
Als u een wijziging wilt aanbrengen, drukt u lang op de instellingsknop (rechts van de selectieknop) en gebruikt u vervolgens 
de pijltjes omhoog/omlaag om de tijd van de klok of het alarm te wijzigen. In de hoofdinstelling verandert de instellingsknop 
de temperatuurweergave van graden Fahrenheit naar graden Celsius en vice versa. 
SNZ/LIGHT-knop:  Druk op de knop om de achtergrondverlichting gedurende 5 seconden in te schakelen (zonder de 
adapter). Druk op deze knop om de herhalingsfunctie van het alarm te activeren. 
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Automatische tijdinstelling:  
Wanneer de stroom wordt aangesloten, zoekt de klok automatisch naar een radiosignaal. Dit proces duurt ongeveer 3-8 
minuten. Als het radiosignaal correct wordt ontvangen, worden de datum en tijd automatisch ingesteld en gaat het radio-
pictogram branden. Als de klok geen tijdsignaal ontvangt, gaat u verder met de volgende stappen: 1.Houd de DOWN -
knop ongeveer 3 seconden ingedrukt om de ontvangst van het radiosignaal opnieuw te initialiseren. 2. Als het apparaat 
nog steeds geen signaal ontvangt, moet de tijd handmatig worden ingesteld. 
Handmatige instelling van tijd, datum en eenheden: 
Tde instellingen volgen deze volgorde. Als u de instellingen voor een bepaalde categorie niet wilt wijzigen, drukt u op SET 
om de instellingen te bevestigen en door te gaan naar de volgende categorie instellingen. Als u gedurende 10 seconden 
geen knop indrukt, verlaat u automatisch de instellingsmodus. 
Tijd instellen: Druk in de normale modus op de selectieknop. Houd vervolgens de SET-knop ongeveer 3 seconden 
ingedrukt totdat u in de instellingsmodus bent. Gebruik vervolgens de SET-knop om de tijdzonemodus te selecteren. 
Gebruik de knoppen  UP of DOWN om de juiste tijdzone in te stellen. Druk op de SET-knop om de instellingen te 
bevestigen. 
Taalinstellingen: Druk in de normale modus op de selectieknop. Houd vervolgens de SET-knop ongeveer 3 seconden 
ingedrukt totdat u in de instellingsmodus bent. Gebruik vervolgens de SET-knop om de taalinstelmodus te selecteren. 
Gebruik de knoppen OMHOOG of  OMLAAG om de juiste taal in te stellen.  De volgorde van de talen is ENG, GER, FRE, 
ITA, SPA, DUT, DAN: MON = maandag ; TUE = dinsdag; WED = woensdag; THU = donderdag; FRI = vrijdag; SAT = 
zaterdag; SUN = zondag) Druk op de SET-knop om de taalinstelling te bevestigen. 
Jaar instellen: Druk in de normale modus op de selectie . Houd vervolgens de SET-knop ongeveer 3 seconden 
ingedrukt totdat u in de instellingsmodus bent. Gebruik vervolgens de SET-knop om de modus voor het instellen van het 
jaar te selecteren. Gebruik de knoppen OMHOOG of  OMLAAG om het juiste jaar in te stellen.  Druk op de SET-knop om 
de jaarinstelling te bevestigen. 
Maandinstellingen: Druk in de normale modus op de selectieknop . Houd vervolgens de SET-knop ongeveer 3 
seconden ingedrukt totdat u in de instellingsmodus bent. Gebruik vervolgens de SET-knop om de maandinstellingsmodus 
te selecteren. Gebruik de knoppen OMHOOG of  OMLAAG om de juiste maand in te stellen.  Druk op de SET-knop om 
de maandinstelling te bevestigen. 
Datum instellen: Druk in de normale modus op de selectieknop . Houd vervolgens de SET-knop ongeveer 3 seconden 
ingedrukt totdat u in de instellingsmodus bent. Gebruik vervolgens de SET-knop om de datuminstelmodus te selecteren. 
Gebruik de knoppen OMHOOG of  OMLAAG om de juiste datum in te stellen. Druk op de SET-knop om de 
datuminstelmodus te bevestigen. 
Tijdweergave-instellingen in 12/24-modus (01:00/13:00): 
Druk in de normale modus op de selectieknop . Houd vervolgens de SET-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt totdat u 
in de instellingsmodus bent. Gebruik vervolgens de SET-knop om de tijdinstellingsmodus te selecteren. Gebruik de 
knoppen OMHOOG of OMLAAG om de juiste tijdweergavemodus in te stellen.  Druk op de SET-knop om de instellingen 
te bevestigen. 
Klokinstellingen: In de normale modus drukt u op de selectieknop . Houd vervolgens de SET-knop ongeveer 3 
seconden ingedrukt totdat u in de instellingsmodus bent. Gebruik vervolgens de SET-knop om de klokinstellingsmodus te 
selecteren. Gebruik de knoppen OMHOOG of  OMLAAG om het juiste uur in te stellen.  Druk op de SET-knop om de 
instellingen te bevestigen. 
Minuten instellen: In de normale modus drukt u op de selectieknop . Houd vervolgens de SET-knop ongeveer 3 
seconden ingedrukt totdat u in de instellingsmodus bent. Gebruik vervolgens de SET-knop om de modus voor het 
instellen van de minuten te selecteren. Gebruik de knoppen UP of  DOWN om de juiste minuten in te stellen.  Druk op de 
SET-knop om de instellingen te bevestigen. In de normale modus drukt u op de SET-knop om °C of  °Fte selecteren. 
Alarminstelling 1/AL1: Druk in de normale modus tweemaal op de MODE-knop. Houd vervolgens de SET gedurende 
ongeveer 3 seconden ingedrukt om alarm 1 in te stellen. De wekker knippert op het display waar de tijd wordt 
weergegeven. Stel de alarmtijd in door op UP of DOWN te drukken. Wanneer het alarmuur correct is ingesteld, drukt u op 
de SET-knop om naar de instellingen voor de alarmminuten te gaan. Gebruik de knoppen UPofDOWN van de om de 
juiste minuten in te stellen.  
Alarminstelling 2/AL2: Druk in de normale modus tweemaal op de MODE -knop. Houd vervolgens de SET -knop 
ongeveer 3 seconden ingedrukt. Volg dezelfde procedure als bij het instellen van alarm 1 door de SET -knop te gebruiken 
om alarm 2/AL in te stellen. Na het instellen drukt u op de SET -knop opnieuw. 
Alarmwijzigingsmodus: Om de alarmmodus in de normale modus te wijzigen, drukt u op de ALARM- knop. De symbolen 
AL1, AL2 worden weergegeven. 
Het alarm uitschakelen: Druk nogmaalsop de ALARM -knop om het alarm uit te schakelen. Wanneer het alarm is 
uitgeschakeld, mogen de symbolen AL1 en AL2 niet worden weergegeven.  Wanneer het alarm is ingeschakeld, begint 
het met één korte pieptoon en gaat het door met meerdere korte pieptonen als het alarm langer dan 10 seconden afgaat. 
U kunt het alarm 5 minuten uitstellen door op de SNZ/LIGHT -knop te drukken.  
Binnen-/buitentemperatuur en luchtvochtigheid: 
Binnentemperatuur -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) met LL.L wordt weergegeven als de temperatuur lager is dan -9,9 
°C of hoger dan 50 °C HH.H wordt weergegeven. Buitentemperatuur -50 °C ~ 70 °C (-58 °F ~ 158 °F) met LL.L wordt 
weergegeven bij temperaturen onder -50 °C of boven 70 °C met HH.H wordt weergegeven. Temperatuurresolutie: 0,1 °C. 
Interne luchtvochtigheid: 1%-99%. Geeft 1% weer wanneer de luchtvochtigheid lager is dan 1% en 99% wanneer de 
luchtvochtigheid hoger is dan 99%. Buitenvochtigheidsbereik: 1%-99%. Geeft 1% weer wanneer de luchtvochtigheid lager 
is dan 1% en 99% wanneer de luchtvochtigheid hoger is dan 99%. Vochtigheidsresolutie: 1% RV. De temperatuur- en 
vochtigheidstest stopt wanneer het alarm afgaat. 
Temperatuurnauwkeurigheid: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Opmerking: Als de temperatuur tussen -50 °C en -40 °C en tussen 50 °C en 70 °C ligt, is de temperatuur slechts indicatief. 
Vochtigheidsnauwkeurigheid: +/- 5% RV (@25 °C, 30% RV tot 50% RV); +/- 15% RV (@25 °C, 1% RV tot 29% RV, 51% 
RV tot 99% RV) 
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Instelling temperatuurwaarschuwing: 
Druk driemaal op de MODE -knop om de alarmmodus te controleren. Houd de SET -knop ongeveer 3 seconden ingedrukt 
om de alarminstellingsmodus te openen. Druk in de alarminstellingsmodus op SET om ze in te stellen en te ordenen:  
bovengrens buiten → AAN/UIT → // ondergrens buiten → AAN/UIT →  
bovengrens binnen → AAN/UIT → // ondergrens binnen → AAN/UIT → einde EXIT. 
Druk op de knop UP of DOWN om de waarde te wijzigen. De waarde wordt telkens met 0,5 °C verhoogd of verlaagd. 
Als u 10 seconden niets doet, worden de instellingen zonder wijzigingen opgeslagen. 
Temperatuuralarmmelding: Het temperatuur- en waarschuwingspictogram knipperen wanneer de waarschuwing is 
ingesteld en de temperatuur wordt altijd weergegeven. Temperatuuralarmgeluid: 3 BI per minuut. Het alarm blijft actief 
totdat het bereik van de instelling wordt bereikt 
Het temperatuuralarmgeluid uitschakelen: Om het geluid uit te schakelen, houdt u de ALARM gedrukt. Om het geluid 
van het buitensignaal uit te schakelen, wordt het symbool voor het uitschakelen van het alarm weergegeven; houd de 
ALARM-knop ongeveer 2 seconden ingedrukt.  Het symbool voor alarm uit verschijnt. Houd de ALARM -knop ongeveer 2 
seconden ingedrukt om het interne alarmgeluid uit te schakelen.  
Het geluid van het buitensignaal inschakelen:  Houd de ALARM-knop ongeveer 2 seconden ingedrukt , de symbolen 
moeten nu verdwenen zijn. Hiermee wordt alleen het alarmgeluid uitgeschakeld, de temperatuuralarm-instelling blijft 
ingeschakeld. Als de temperatuur de waarschuwingswaarde bereikt en er geen alarm klinkt, maar het pictogram nog 
steeds knippert 
Temperatuurwaarschuwing uitschakelen: Wanneer de temperatuur buiten het waarschuwingsbereik komt. Ga naar de 
instellingsmodus en selecteer UIT. 
Instelling temperatuureenheden: Schakelt tussen temperatuurmeting in Celsius en Fahrenheit: Druk in de normale 
modus op de SET-knop, die ook de C/F-selectieknop is. U kunt op elk moment schakelen tussen Celsius en Fahrenheit  
MAX/MIN-temperatuur- en vochtigheidsregeling: Druk op de UP-knop om de MAX/MIN-temperatuur en -vochtigheid te 
controleren. Houd de UP-knop ingedrukt om de MAX/MIN-temperatuur en -vochtigheid te wissen wanneer MAX of MIN op 
het display verschijnt. 
Stel de kanaalverbinding tussen het display en de buitensensor(en) in: 
Voordat u de hoofdeenheid/het display en de buitensensoren inschakelt, opent u het batterijklepje van de buitensensoren 
en controleert u of de drie sensoren op verschillende kanalen zijn ingesteld. Om de kanaalkeuze op de buitensensor te 
wijzigen, opent u het batterijklepje. Linksboven bevindt zich een knop om het kanaal te wijzigen. Druk op de kanaalknop 
om kanaal 1, kanaal 2 en kanaal 3 voor elke sensor te selecteren. Schakel de hoofdunit in en schakel vervolgens de 
buitensensor in in de volgorde (1,2,3). De hoofdeenheid begint naar een buitensignaal te zoeken. Om het kanaal op het 
display te wijzigen tussen sequentiële weergave 1, 2, 3, drukt u op de knop CHANNEL. De kanaalinstelling verschijnt 
bovenaan het display naast de buitentemperatuur. Zorg er altijd voor dat het kanaal dat op het display is geselecteerd, 
overeenkomt met de kanaaloptie die op de buitensensor is geselecteerd. Als de hoofdeenheid/het display het 
buitensignaal niet kan ontvangen, houdt u de knop ongeveer 3 seconden ingedrukt om het buitensignaal te ontvangen en 
probeert u het opnieuw. 
Maanfasen: Dit weerstation kan de maanstanden voor het noordelijk halfrond weergeven. De maan groeit vanaf de 
rechterkant, omdat de zonverlichte kant van de maan op het noordelijk halfrond van rechts naar links beweegt. 
Indicatorlampje aan de achterkant: 
Wanneer het display op batterijen werkt, gaat alleen de achtergrondverlichting uit om batterijvermogen te besparen.  Druk 
op de SNZ/LIGHT-knop om de achtergrondverlichting gedurende 5 seconden in te schakelen. Wanneer het display wordt 
gevoed door de adapter, blijft de achtergrondverlichting altijd aan.  
Opmerking: Wanneer het weerstation geen RCC-signaal ontvangt, is het display donker. Als het apparaat het RCC-signaal 
met succes heeft ontvangen of als het RCC-signaal na 7 minuten niet automatisch wordt ontvangen, gaat het display weer 
branden. 
Indicator voor lage batterijspanning: Als er een indicator voor een bijna lege batterij verschijnt op het LCD-scherm van 
de buitensensor of het display, vervang dan onmiddellijk de batterijen om storing van de communicatie van het apparaat te 
voorkomen. 
Weersvoorspelling: 
Het apparaat voorspelt het weer voor de komende 12-24 uur op basis van veranderingen in de atmosferische druk. De 
weersvoorspelling is gebaseerd op veranderingen in de atmosferische druk en is ongeveer 70-75% correct.  
OPMERKING: Negeer na de installatie de weersvoorspellingen voor de komende 24 uur. Dit geeft het weerstation 
voldoende tijd om gegevens te verzamelen, wat resulteert in nauwkeurigere voorspellingen. Absolute nauwkeurigheid van 
weersvoorspellingen kan niet worden gegarandeerd. De weersvoorspelling heeft een nauwkeurigheid van ongeveer 75%. 
Locatie van het apparaat: De juiste locatie van zowel het display als de buitensensor is van cruciaal belang voor de 
nauwkeurigheid en prestaties van dit product. 
Locatie van het display: 
Plaats de display-unit op een droge plaats, vrij van vuil en stof, bij voorkeur op een aanrecht, plank, enz. 
Belangrijke plaatsingsinstructies:  Om nauwkeurige temperatuurmetingen te garanderen, moet u de apparaten uit direct 
zonlicht en uit de buurt van warmtebronnen of ventilatieopeningen plaatsen. De display-unit en de buitensensor mogen 
niet meer dan 80 m van elkaar verwijderd zijn. Om het draadloze bereik te maximaliseren, plaatst u de apparaten uit de 
buurt van grote metalen voorwerpen, dikke muren, metalen oppervlakken of andere voorwerpen die de draadloze 
communicatie kunnen verstoren.Om draadloze interferentie te voorkomen, plaatst u beide apparaten op minstens 1 m 
afstand van elektronische apparaten (tv, computer, magnetron, enz.).  
Locatie van de buitensensor: 
De sensor moet buiten worden geplaatst om de buitenomstandigheden te kunnen meten. Hij is waterdicht en ontworpen 
voor normaal gebruik buitenshuis. Om schade te voorkomen, plaatst u de sensor op een plaats die beschermd is tegen 
directe weersinvloeden en direct zonlicht. De beste locatie is 1-3 meter boven de grond, in permanente schaduw en met 
voldoende frisse lucht rondom de sensor. De display-unit en de buitensensor mogen niet meer dan 80 m van elkaar 
verwijderd zijn. Om het draadloze bereik te maximaliseren, plaatst u de apparaten uit de buurt van grote metalen 
voorwerpen, dikke muren, metalen oppervlakken of andere voorwerpen die de draadloze communicatie kunnen verstoren. 
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Om draadloze interferentie te voorkomen, plaatst u beide apparaten op minstens 1 m afstand van elektronische apparaten 
(bijv. tv, computer, magnetron). 
Functie van de buitensensor: 
Zodra de display-unit is geïnstalleerd en het kanaal is gesynchroniseerd met de buitensensor, start de display-unit het 
registratieproces. De registratie kan tot 3 minuten duren. Gedurende deze tijd zoekt de display-unit naar het RF-signaal 
(radiofrequentie) van de buitensensor. Als de signaalsterkte laag is of als het signaal niet op maximale sterkte (4 balkjes) 
wordt weergegeven, verplaats dan de buitensensor of het display naar een andere locatie om de verbinding te verbeteren. 
Als het RF-signaal verloren is gegaan en niet opnieuw is verbonden, beginnen de buitentemperatuur en luchtvochtigheid 
na 1 uur te knipperen. Als er na 2 uur geen verbinding is gevonden, wordt alleen een stippellijn - - - weergegeven in plaats 
van de temperatuur en luchtvochtigheid. Om de RF-registratie handmatig opnieuw te starten, houdt u de knop 3 seconden 
ingedrukt. Het display zoekt gedurende 3 minuten naar het RF-signaal. 
Onderhoud: 
• Lees deze handleiding voor gebruik. Houd het product buiten het bereik van kinderen; het is geen speelgoed. Dit 

apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke of mentale 
capaciteiten of onvoldoende ervaring, tenzij onder toezicht of instructie van een verantwoordelijk persoon. Kinderen 
moeten onder toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen. 

• Stel het product niet bloot aan direct zonlicht, open vuur, extreme kou, vocht, regen, stof, overmatige druk, schokken of 
plotselinge temperatuurschommelingen. Plaats het apparaat niet in ruimtes zonder luchtcirculatie. Het display voor 
binnenshuis is niet waterdicht en mag niet worden ondergedompeld in water of worden blootgesteld aan druppels of 

spatten. 
• Gebruik geen oplosmiddelen of reinigingsmiddelen; reinig het apparaat alleen met een licht vochtige, zachte doek om 

beschadiging van kunststof onderdelen of corrosie te voorkomen. 

• Gebruik alleen nieuwe batterijen van het aanbevolen type, met de juiste polariteit. Verwijder lege batterijen onmiddellijk, 
omdat ze kunnen lekken en het product kunnen beschadigen. Gooi batterijen nooit in het vuur. 

• Probeer het product niet zelf te repareren; neem voor service contact op met de winkel waar u het hebt gekocht. 

• Extra buitensensoren kunnen apart worden aangeschaft in onze e-shop onder code 11563. 

ES – MANUAL DEL USUARIO 
Contenido del paquete: unidad principal/pantalla, sensor inalámbrico, adaptador de corriente, manual. 
Especificaciones del adaptador: Entrada: 100-240 V CA, 50/60 Hz, 0,3 A máx., salida: 5 V; salida: 5 W/1 A; cable: 1,8 m 
Parte frontal del dispositivo: 
(1) Temperatura y humedad exterior, (2) Indicador del nivel de batería, (3) Indicador de intensidad de la señal para 
mediciones exteriores, (4) Alerta de temperatura exterior, (5) Señal RCC (hora controlada por radio), (6) Icono de alarma, 
(7) Visualización de la hora actual, (8) Icono de previsión meteorológica, (9) Barómetro e indicador de tendencia de la 
presión, (10) Temperatura y humedad interior, (11) Alerta de temperatura interior, (12) Mes y día del calendario, (13) Día 
de la semana, (14) Fase lunar, 
Parte posterior del dispositivo: 
(15) Ranura para montaje en pared, (16) Soporte plegable, (17) Compartimento para 3 pilas AAA (pilas no incluidas), (18) 
Puerto de carga USB-A: 5 V, 1 A, máx. 5 W, (19) Conexión a la red eléctrica, 
Caja con indicador externo: 
(20) Indicador de señal inalámbrica (parpadea durante la transmisión de datos a la estación meteorológica), (21) Orificio 
para colgar, (22) Canal TX, para seleccionar entre 3 sensores externos, (23) Espacio para insertar 2 pilas AAA (pilas no 
incluidas) 
Botones en la pantalla: 
A. SNZ/LIGHT – Activa la retroiluminación de la pantalla (en la parte superior de la estación meteorológica)  B. Modo : 
cambia entre las opciones de ajuste de la hora, ajuste de la alarma y visualización de la temperatura.  C. Configurar : 
cambia las unidades de temperatura entre Fahrenheit y Celsius  D. Alarma : se utiliza para configurar la alarma.  E. Canal 
: cambia entre los sensores exteriores 1, 2 y 3. Pulse prolongadamente para buscar un canal de radiofrecuencia. F.  Botón 
DOWN (  ) G. Botón UP (UP ).  
Pulse la tecla ABAJO para disminuir los valores de cada ajuste. Mantenga pulsado el botón durante 2 segundos para 
activar los ajustes rápidos. En modo normal, mantenga pulsado el botón ABAJO durante aproximadamente 3 segundos 
para buscar la actualización de la señal RCC. UP . Pulse para aumentar el valor de configuración durante la 
configuración. Mantenga pulsado el botón UP durante 2 segundos para realizar una configuración rápida. En modo 
normal, pulse el botón UP para comprobar la memoria de temperatura y humedad máxima y mínima. En modo normal, 
mantenga pulsado el botón UP durante unos 3 segundos para borrar la memoria. 
Instalación: 
Enchufe el cargador a la estación meteorológica y, a continuación, inserte las pilas (3xAAA) primero en la estación 
meteorológica y luego en el sensor inalámbrico de temperatura/humedad (2×AAA). Utilice pilas de litio en el sensor exterior, 
debido a la posible exposición a bajas temperaturas. En la estación meteorológica se pueden utilizar pilas alcalinas 
normales.  
Al insertar las pilas, asegúrese de que la polaridad sea correcta para evitar dañar la estación meteorológica o los sensores. 
Utilice únicamente pilas alcalinas del mismo tipo, no utilice pilas recargables. 
Configure la alarma horaria o el formato de visualización de la temperatura: 
Pulse el botón de selección y, cada vez que lo pulse, aparecerán secuencialmente la hora, la alarma y la temperatura.  
Si desea realizar un cambio, mantenga pulsado el botón de configuración (a la derecha de la selección) y, a continuación, 
utilice las flechas arriba/abajo para cambiar la hora del reloj o la alarma. En la configuración principal, el botón de 
configuración cambia la visualización de la temperatura de grados Fahrenheit a grados Celsius y viceversa. 
Botón SNZ/LIGHT:  Pulse el botón para encender la luz de fondo durante 5 segundos (sin el adaptador). Pulse para 
activar la función de repetición de la alarma. 
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Ajuste automático de la hora:  
Cuando se conecta la alimentación, el reloj busca automáticamente una señal de radio. Este proceso tardará 
aproximadamente entre 3 y 8 minutos en completarse. Si la señal de radio se recibe correctamente, la fecha y la hora se 
configurarán automáticamente y se iluminará el icono de radio. Si el reloj no recibe la señal horaria, siga estos pasos: 
1.Mantenga pulsado el botón DOWN durante aproximadamente 3 segundos para reiniciar la recepción de la señal de 
radio. 2. Si el dispositivo sigue sin recibir señal, deberá ajustar la hora manualmente. 
Ajuste manual de la hora, la fecha y las unidades: 
Tlos ajustes siguen este orden. Si no desea cambiar los ajustes de una categoría determinada, pulse SET para confirmar 
los ajustes y pasar a la siguiente categoría de ajustes. Si no pulsa ningún botón durante 10 segundos, se saldrá 
automáticamente del modo de configuración. 
Ajuste de la hora: En modo normal, pulse el botón de selección. A continuación, mantenga pulsado el botón SET 
durante unos 3 segundos hasta que se encuentre en el modo de configuración. A continuación, utilice el botón SET para 
seleccionar el modo de zona horaria. Utilice los botones  UP o DOWN para ajustar la zona horaria correcta. Pulse el 
botón SET para confirmar los ajustes. 
Configuración del idioma: En modo normal, pulse el botón de selección. A continuación, mantenga pulsado el botón 
SET durante unos 3 segundos hasta que entre en el modo de configuración. A continuación, utilice el botón SET para 
seleccionar el modo de configuración del idioma. Utilice los botones UP o  DOWN para seleccionar el idioma correcto.  El 
orden de los idiomas es ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: LUN=Lunes ; MAR=Martes; MIE=Miércoles; 
JUE=Jueves; VIE=Viernes; SÁB=Sábado; DOM=Domingo). Pulse el botón SET para confirmar la configuración del 
idioma. 
Configuración del año: En modo normal, pulse el botón botón de selección . A continuación, mantenga pulsado el 
botón SET durante unos 3 segundos hasta que se encuentre en el modo de configuración. A continuación, utilice el 
botón SET para seleccionar el modo de configuración del año. Utilice los botones UP o  DOWN para ajustar el año 
correcto.  Pulse el botón SET para confirmar el ajuste del año. 
Configuración del mes: En modo normal, pulse el botón selección . A continuación, mantenga pulsado el botón SET 
durante unos 3 segundos hasta que se encuentre en el modo de configuración. A continuación, utilice el botón SET para 
seleccionar el modo de configuración del mes. Utilice los botones UP o  DOWN para ajustar el mes correcto.  Pulse el 
botón SET para confirmar el ajuste del mes. 
Configuración de la fecha: En modo normal, pulse el botón botón de selección . A continuación, mantenga pulsado el 
botón SET durante unos 3 segundos hasta que se encuentre en el modo de configuración. A continuación, utilice el 
botón SET para seleccionar el modo de configuración de la fecha. Utilice los botones UP o  DOWN para ajustar la fecha 
correcta. Pulse el botón SET para confirmar el ajuste de la fecha. 
Ajustes de la visualización de la hora en el modo 12/24 (01:00/13:00): 
En modo normal, pulse el botón de selección . A continuación, mantenga pulsado el botón SET durante unos 3 
segundos hasta que se encuentre en el modo de configuración. A continuación, utilice el botón SET para seleccionar el 
modo de ajuste de la hora. Utilice los botones ARRIBA o ABAJO para ajustar el modo de visualización de la hora 
correcto.  Pulse el botón SET para confirmar los ajustes. 
Ajustes del reloj: En modo normal, pulse el botón botón de selección . A continuación, mantenga pulsado el botón SET 
durante unos 3 segundos hasta que se encuentre en el modo de configuración. A continuación, utilice el botón SET para 
seleccionar el modo de configuración del reloj. Utilice los botones UP o  DOWN para ajustar la hora correcta.  Pulse el 
botón SET para confirmar los ajustes. 
Ajuste de los minutos: En modo normal, pulse el botón botón de selección . A continuación, mantenga pulsado el 
botón SET durante unos 3 segundos hasta que se encuentre en el modo de configuración. A continuación, utilice el 
botón SET para seleccionar el modo de ajuste de los minutos. Utilice los botones UP o  DOWN para ajustar los minutos 
correctos.  Pulse el botón SET para confirmar los ajustes. En modo normal, pulse el botón SET para seleccionar °C o  
°F. 
Ajuste de la alarma 1/AL1: En modo normal, pulse dos veces el botón MODE. A continuación, mantenga pulsado el 
botón SET durante unos 3 segundos para configurar alarma 1. El reloj despertador parpadeará en la pantalla donde se 
muestra la hora. Ajuste la hora de la alarma pulsando UP o DOWN. Cuando la hora de la alarma esté correctamente 
ajustada, pulse el botón SET para pasar al ajuste de los minutos de la alarma. Utilice los botones UP(ARRIBA) oDOWN 
(ABAJO) del para ajustar los minutos correctos.  
Ajuste de la alarma 2/AL2: En modo normal, pulse dos veces el botón MODE . A continuación, mantenga pulsado el 
botón SET durante aproximadamente 3 segundos. Siga el mismo procedimiento que para configurar la alarma 1, 
cambiando el botón SET para configurar la alarma 2/AL. Después de configurar, pulse el botón SET de nuevo. 
Modo de cambio de alarma: Para cambiar el modo de alarma en modo normal, pulse el botónALARM . Se muestran los 
símbolos AL1, AL2. 
Desactivación de la alarma: Pulse de nuevoel botónALARM para desactivar la alarma. Cuando la alarma está 
desactivada, los símbolos AL1 y AL2 no deben aparecer en la pantalla.  Cuando la alarma está activada, emitirá un pitido 
corto y continuará con muchos pitidos cortos si suena durante más de 10 segundos. Puede posponer la alarma durante 5 
minutos pulsando el botón SNZ/LIGHT .  
Temperatura y humedad interior/exterior: 
Temperatura interior: -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) con LL.Si se muestra L, significa que la temperatura es inferior a 
-9,9 °C o superior a 50 °C HH.H. Temperatura exterior: -50 °C ~ 70 °C (-58 °F ~ 158 °F) con LL.Se muestra L si la 
temperatura es inferior a -50 °C o superior a 70 °C con HH.Se muestra H. Resolución de temperatura: 0,1 °C. Rango de 
humedad interna: 1 %-99 %. Muestra 1 % cuando la humedad es inferior al 1 % y muestra 99 % cuando la humedad es 
superior al 99 %. Rango de humedad exterior: 1 %-99 %. Muestra 1 % cuando la humedad es inferior al 1 % y muestra 99 
% cuando la humedad es superior al 99 %. Resolución de humedad: 1 % HR. La prueba de temperatura y humedad se 
detiene cuando suena la alarma. 
Precisión de la temperatura: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Nota: Si la temperatura se encuentra en el rango de -50 °C ~ -40 °C y 50 °C ~ 70 °C, la temperatura es solo indicativa. 
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Precisión de la humedad: +/- 5 % HR (@25 °C, 30 % HR a 50 % HR); +/- 15 % HR (@25 °C, 1 % HR a 29 % HR, 51 % 
HR a 99 % HR) 
Configuración de la alerta de temperatura: 
Pulse tres veces el botón MODE para comprobar el modo de configuración de la alerta. Mantenga pulsado el botón SET 
durante aproximadamente 3 segundos para acceder al modo de configuración de alertas. En el modo de configuración de 
alertas, pulse SET para configurarlas y ordenarlas:  
límite superior exterior → ON/OFF → // límite inferior exterior → ON/OFF →  
límite superior interior → ON/OFF → // límite inferior interior → ON / OFF → fin EXIT. 
Pulse el botón UP o DOWN para cambiar el valor, que aumentará o disminuirá en 0,5 °C cada vez. 
Tras 10 segundos de inactividad, se saldrá de la configuración sin cambios. 
Notificación de alarma de temperatura: El icono de temperatura y alerta parpadeará cuando se active la alerta y la 
temperatura se mostrará siempre. Sonido de la alarma de temperatura: 3 BI por cada minuto. La alarma permanece activa 
hasta que alcanza el rango de ajuste 
Desactivación del sonido de la alarma de temperatura: Para desactivar el sonido, mantenga pulsado el botón 
ALARMA durante aproximadamente 2 segundos. Para desactivar el sonido de la alarma exterior, se mostrará el símbolo 
de alarma desactivada ; mantenga pulsado el botón ALARMA durante aproximadamente 2 segundos. A continuación, 
aparecerá el símbolo de alarma desactivada ; mantenga pulsado el botón ALARM durante unos 2 segundos para 
desactivar el sonido de la alarma interna.  
Para activar el sonido de la alarma exterior:  mantenga pulsado el botónALARMA durante unos 2 segundos; los 
símbolos deberían desaparecer. Esta operación solo desactiva el sonido de la alarma, el ajuste de la alarma de 
temperatura sigue activado. En caso de que la temperatura alcance el valor de aviso y no suene la alarma, pero el icono 
siga parpadeando 
Desactivación de la advertencia de temperatura: Cuando la temperatura sale del rango de advertencia. Entre en el 
modo de configuración y seleccione OFF. 
Configuración de las unidades de temperatura: Cambia la medición de la temperatura entre grados Celsius y 
Fahrenheit: En modo normal, pulse el botón SET, que también es el botón de selección C/F. Puede cambiar entre grados 
Celsius y Fahrenheit en cualquier momento  
Control de temperatura y humedad MÁX/MÍN: Pulse el botón UP para comprobar la temperatura y la humedad 
máximas y mínimas. Mantenga pulsado el botón UP para borrar el registro de temperatura y humedad MAX/MIN cuando 
aparezcan en la pantalla la temperatura y la humedad MAX o MIN. 
Configure la conexión del canal entre la unidad de visualización y los sensores exteriores: 
Antes de encender la unidad principal/pantalla y los sensores exteriores, abra la tapa de las pilas de los sensores 
exteriores y asegúrese de que los tres sensores estén configurados en canales diferentes. Para cambiar la selección de 
canal en el sensor exterior, abra la tapa del compartimento de las pilas; hay un botón en la parte superior izquierda para 
cambiar el canal. Pulse el botón de canal para seleccionar el canal 1, el canal 2 y el canal 3 para cada sensor. Encienda 
la unidad principal y, a continuación, encienda el sensor exterior en el orden (1, 2, 3). La unidad principal comienza a 
buscar una señal exterior. Para cambiar el canal en la pantalla entre la visualización secuencial 1, 2, 3, pulse el botón 
CHANNEL. La configuración del canal aparecerá en la parte superior de la pantalla, junto a la temperatura exterior. 
Asegúrese siempre de que el canal seleccionado en la unidad de visualización coincide con la opción de canal 
seleccionada en el sensor exterior. Si la unidad principal/pantalla no puede recibir el sensor exterior, mantenga pulsado el 
botón durante aproximadamente 3 segundos para recibir la señal exterior y vuelva a intentarlo. 
Fases lunares: Esta estación meteorológica es capaz de mostrar las fases lunares del hemisferio norte. La luna crece 
desde la derecha, esto se debe a que el lado iluminado por el sol de la luna en el hemisferio norte se mueve de derecha a 
izquierda. 
Indicador luminoso en la parte posterior: 
Cuando la pantalla funciona con pilas, solo se apaga la luz de fondo para ahorrar batería.  Pulse el botón SNZ/LIGHT para 
encender la luz de fondo durante 5 segundos. Cuando la pantalla se alimenta con el adaptador, la luz de fondo 
permanece siempre encendida.  
Nota: Cuando la estación meteorológica no recibe una señal RCC, la pantalla se apaga. Si la unidad ha recibido 
correctamente la señal RCC o la señal RCC no se recibe automáticamente después de 7 minutos, la pantalla se volverá a 
encender. 
Indicador de batería baja: Si aparece un indicador de batería baja en la pantalla LCD del sensor exterior o de la unidad 
de visualización, sustituya las pilas inmediatamente para evitar interferencias en las comunicaciones del dispositivo. 
Previsión meteorológica: 
La unidad pronostica el tiempo para las próximas 12-24 horas basándose en los cambios de la presión atmosférica. La 
previsión meteorológica se basa en los cambios en la presión atmosférica y tiene una precisión aproximada del 70-75 %.  
NOTA: Después de la configuración, ignore los datos de la previsión meteorológica durante las siguientes 24 horas. Esto 
le dará a la estación meteorológica tiempo suficiente para recopilar datos, lo que dará lugar a previsiones más precisas. 
No se puede garantizar la precisión absoluta de las previsiones meteorológicas. La precisión de la función de previsión 
meteorológica se estima en un 75 %. 
Ubicación del dispositivo: La ubicación correcta tanto de la unidad de visualización como del sensor exterior es 
fundamental para la precisión y el rendimiento de este producto. 
Ubicación de la unidad de visualización: 
Coloque la unidad de visualización en un lugar seco, libre de suciedad y polvo, preferiblemente sobre una encimera, 
estantería, etc. 
Instrucciones importantes sobre la ubicación: Para garantizar la precisión de las mediciones de temperatura, coloque las 
unidades fuera del alcance de la luz solar directa y lejos de fuentes de calor o aberturas de ventilación. La unidad de 
visualización y el sensor exterior no deben estar separados más de 80 m. Para maximizar el alcance inalámbrico, coloque 
las unidades lejos de objetos metálicos grandes, paredes gruesas, superficies metálicas u otros objetos que puedan 
interferir con la comunicación inalámbrica.Para evitar interferencias inalámbricas, coloque ambas unidades al menos a 1 
m de distancia de dispositivos electrónicos (televisores, ordenadores, microondas, etc.).  
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Ubicación del sensor exterior: 
El sensor debe colocarse en el exterior para monitorizar las condiciones exteriores. Es resistente al agua y está diseñado 
para un uso normal en exteriores. Para evitar daños, coloque el sensor en un lugar protegido de las condiciones 
meteorológicas directas y de la luz solar directa. La mejor ubicación es entre 1 y 3 metros por encima del suelo, con 
sombra permanente y suficiente aire fresco circulando alrededor del sensor. La unidad de visualización y el sensor 
exterior no deben estar separados más de 80 m. Para maximizar el alcance inalámbrico, coloque las unidades lejos de 
objetos metálicos grandes, paredes gruesas, superficies metálicas u otros objetos que puedan interferir con la 
comunicación inalámbrica. Para evitar interferencias inalámbricas, coloque ambas unidades al menos a 1 m de distancia 
de dispositivos electrónicos (por ejemplo, televisores, ordenadores, microondas). 
Función del sensor exterior: 
Una vez que la unidad de visualización se ha configurado y el canal se ha sincronizado con el sensor exterior, la unidad 
de visualización iniciará el proceso de registro. El registro puede tardar hasta 3 minutos, durante los cuales la unidad de 
visualización buscará la señal de RF (radiofrecuencia) del sensor exterior. Si la intensidad de la señal es baja o si la señal 
no se muestra con la intensidad máxima (4 barras), intente mover el sensor exterior o la unidad de visualización a otra 
ubicación para mejorar la conexión. Si se ha perdido la señal RF y no se ha vuelto a conectar, los niveles de temperatura 
y humedad exteriores comenzarán a parpadear tras 1 hora sin conexión. Si no se encuentra ninguna conexión después 
de 2 horas, solo se mostrará una línea punteada - - - en lugar de la temperatura y la humedad. Para reiniciar 
manualmente el registro de RF, mantenga pulsado el botón durante 3 segundos. La unidad de visualización buscará la 
señal RF durante los siguientes 3 minutos. 
Mantenimiento: 
• Lea este manual antes de usar el producto. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños; no es un juguete. 

Este dispositivo no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas o mentales 
reducidas o sin experiencia, a menos que estén supervisadas o instruidas por una persona responsable. Se debe 
supervisar a los niños para evitar que jueguen con el dispositivo. 

• No exponga el producto a la luz solar directa, llamas abiertas, frío extremo, humedad, lluvia, polvo, presión excesiva, 
impactos o cambios bruscos de temperatura. Evite colocarlo en habitaciones sin ventilación. La pantalla interior no es 
resistente al agua y no debe sumergirse en agua ni exponerse a gotas o salpicaduras. 

• No utilice disolventes ni productos de limpieza; límpielo únicamente con un paño suave y ligeramente humedecido para 
evitar dañar las piezas de plástico o provocar corrosión. 

• Utilice únicamente pilas nuevas del tipo recomendado, insertadas con la polaridad correcta. Retire las pilas agotadas 

inmediatamente, ya que pueden gotear y dañar el producto. Nunca tire las pilas al fuego. 
• No intente reparar el producto usted mismo; póngase en contacto con la tienda donde lo compró para obtener 

asistencia técnica. 

• Se pueden adquirir sensores exteriores adicionales por separado en nuestra tienda online con el código 11563. 

PT – MANUAL DO UTILIZADOR 
Conteúdo da embalagem: unidade principal/ecrã, sensor sem fios, adaptador de alimentação, manual. 
Especificações do adaptador: Entrada: 100–240 V CA, 50/60 Hz, 0,3 A máx., Saída: 5 V; Saída: 5 W/1 A; Cabo: 1,8 m 
Parte frontal do dispositivo: 
(1) Temperatura e humidade exterior, (2) Indicador do nível da bateria, (3) Indicador da intensidade do sinal para 
medições exteriores, (4) Alerta de temperatura exterior, (5) Sinal RCC (hora controlada por rádio), (6) Ícone de alarme, (7) 
Exibição da hora atual, (8) Ícone de previsão do tempo, (9) Barómetro e indicador de tendência de pressão, (10) 
Temperatura e humidade interior, (11) Alerta de temperatura interior, (12) Mês e dia do calendário, (13) Dia da semana, 
(14) Fase lunar, 
Parte traseira do dispositivo: 
(15) Ranhura para montagem na parede, (16) Suporte dobrável, (17) Compartimento para 3 pilhas AAA (pilhas não 
incluídas), (18) USB-A, porta de carregamento – 5 V 1 A, máx. 5 W, (19) Ligação à rede elétrica, 
Caixa com indicador externo: 
(20) Indicador de sinal sem fios (piscando durante a transmissão de dados para a estação meteorológica), (21) Orifício 
para pendurar, (22) Canal TX, para selecionar entre 3 sensores externos, (23) Espaço para inserir 2 pilhas AAA (pilhas 
não incluídas) 
Botões no visor: 
A. SNZ/LIGHT – Ativa a luz de fundo do visor (na parte superior da estação meteorológica)  B. Modo – Alterna entre as 
opções de configuração da hora, configuração do alarme e exibição da temperatura  C. Botão – Alterna as unidades de 
temperatura entre Fahrenheit e Celsius  D. Botão – Utilizado para definir o alarme  E. Botão – Alterna entre os sensores 
externos 1, 2 e 3. Pressione longamente para procurar um canal de frequência de rádio. F.  Botão DOWN (BAIXAR )  G. 
Botão UP (SOBRE).  
Prima a tecla PARA BAIXO para diminuir os valores de cada definição. Mantenha o botão pressionado por 2 segundos 
para ativar as configurações rápidas. No modo normal, mantenha premido o botão PARA BAIXO durante 
aproximadamente 3 segundos para procurar a atualização do sinal RCC. PARA CIMA . Pressione para aumentar o valor 
da configuração durante a instalação. Mantenha premido o botão PARA CIMA durante 2 segundos para uma 
configuração rápida. No modo normal, pressione o botão PARA CIMA para verificar a memória de temperatura e 
humidade máxima e mínima. No modo normal, mantenha premido o botão PARA CIMA durante cerca de 3 segundos 
para limpar a memória. 
Instalação: 
Ligue o carregador à estação meteorológica e, em seguida, insira as pilhas (3xAAA) primeiro na estação meteorológica e 
depois no sensor de temperatura/humidade sem fios (2×AAA). Utilize pilhas de lítio no sensor exterior, devido à possível 
exposição a temperaturas frias. Podem ser utilizadas pilhas alcalinas normais na estação meteorológica.  
Ao inserir as pilhas, certifique-se de que a polaridade está correta para evitar danos à estação meteorológica ou aos 
sensores. Utilize apenas pilhas alcalinas do mesmo tipo, não utilize pilhas recarregáveis. 
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Defina o alarme de hora ou o formato de exibição da temperatura: 
Pressione o botão de seleção e, cada vez que o pressionar, a hora, o alarme e a temperatura aparecerão em sequência.  
Se quiser fazer uma alteração, mantenha premido o botão de configuração (à direita da seleção) e, em seguida, utilize as 
setas para cima/para baixo para alterar a hora do relógio ou do alarme. Na configuração principal, o botão de configuração 
altera a exibição da temperatura de graus Fahrenheit para graus Celsius e vice-versa. 
Botão SNZ/LIGHT:  Pressione o botão para acender a luz de fundo por 5 segundos (sem o adaptador). Pressione para 
ativar a função de repetição do alarme. 
Definição automática da hora:  
Quando a alimentação estiver ligada, o relógio irá procurar automaticamente um sinal de rádio. Este processo demora 
aproximadamente 3 a 8 minutos a ser concluído. Se o sinal de rádio for recebido corretamente, a data e a hora serão 
definidas automaticamente e o ícone de rádio acenderá. Se o relógio não receber um sinal de hora, continue com os 
seguintes passos: 1.Mantenha premido o botão DOWN durante aproximadamente 3 segundos para reinicializar a receção 
do sinal de rádio. 2. Se o dispositivo continuar sem receber sinal, a hora deve ser definida manualmente. 
Definição manual da hora, data e unidades: 
Tas definições seguem esta ordem. Se não quiser alterar as configurações de uma determinada categoria, pressione SET 
para confirmar as configurações e prosseguir para a próxima categoria de configurações. Se não premir nenhum botão 
durante 10 segundos, sairá automaticamente do modo de configuração. 
Definição da hora: No modo normal, pressione o botão de seleção. Em seguida, mantenha premido o botão SET 
durante cerca de 3 segundos até entrar no modo de configuração. Em seguida, use o botão SET para selecionar o modo 
de fuso horário. Use os botões  UP ou DOWN para definir o fuso horário correto. Pressione o botão SET para confirmar 
as configurações. 
Configurações de idioma: No modo normal, pressione o botão de seleção. Em seguida, mantenha premido o botão 
SET durante cerca de 3 segundos até entrar no modo de configuração. Em seguida, use o botão SET para selecionar o 
modo de configuração do idioma. Utilize os botões UP ou  DOWN para definir o idioma correto.  A ordem dos idiomas é 
ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: MON=Segunda-feira ; TUE=Terça-feira; WED=Quarta-feira; THU=Quinta-feira; 
FRI=Sexta-feira; SAT=Sábado; SUN=Domingo) Pressione o botão SET para confirmar a configuração do idioma. 
Configuração do ano: No modo normal, pressione o botão botão . Em seguida, mantenha premido o botão SET durante 
cerca de 3 segundos até entrar no modo de configuração. Em seguida, use o botão SET para selecionar o modo de 
configuração do ano. Utilize os botões PARA CIMA ou  PARA BAIXO para definir o ano correto.  Pressione o botão SET 
para confirmar a configuração do ano. 
Configurações do mês: No modo normal, pressione o botão de seleção . Em seguida, mantenha premido o botão SET 
durante cerca de 3 segundos até entrar no modo de configuração. Em seguida, utilize o botão SET para selecionar o 
modo de definição do mês. Use os botões PARA CIMA ou  PARA BAIXO para definir o mês correto.  Pressione o botão 
SET para confirmar a configuração do mês. 
Definição da data: No modo normal, pressione o botão de seleção . Em seguida, mantenha premido o botão SET 
durante cerca de 3 segundos até entrar no modo de configuração. Em seguida, utilize o botão SET para selecionar o 
modo de definição da data. Use os botões PARA CIMA ou  PARA BAIXO para definir a data correta. Pressione o botão 
SET para confirmar a configuração da data. 
Definições de exibição da hora no modo 12/24 (01:00/13:00): 
No modo normal, pressione o botão de seleção . Em seguida, mantenha premido o botão SET durante cerca de 3 
segundos até entrar no modo de configuração. Em seguida, utilize o botão SET para selecionar o modo de definição da 
hora. Use os botões PARA CIMA ou PARA BAIXO para definir o modo de exibição da hora correto.  Pressione o botão 
SET para confirmar as configurações. 
Configurações do relógio: No modo normal, pressione o botão de seleção . Em seguida, mantenha premido o botão 
SET durante cerca de 3 segundos até entrar no modo de configuração. Em seguida, utilize o botão SET para selecionar o 
modo de configuração do relógio. Use os botões PARA CIMA ou  PARA BAIXO para definir a hora correta.  Pressione o 
botão SET para confirmar as configurações. 
Definições dos minutos: No modo normal, pressione o botão de seleção . Em seguida, mantenha premido o botão 
SET durante cerca de 3 segundos até entrar no modo de configuração. Em seguida, utilize o botão SET para selecionar o 
modo de definição dos minutos. Use os botões PARA CIMA ou  PARA BAIXO para definir os minutos corretos.  
Pressione o botão SET para confirmar as configurações. No modo normal, pressione o botão SET para selecionar °C ou  
°F. 
Definição do alarme 1/AL1: No modo normal, pressione o botão MODE duas vezes. Em seguida, mantenha premido o 
botão SET durante cerca de 3 segundos para definir o alarme 1. O despertador piscará no visor onde a hora é exibida. 
Ajuste a hora do alarme pressionando UP ou DOWN Quando a hora do alarme estiver definida corretamente, pressione o 
botão SET para ir para as definições dos minutos do alarme. Use os botões UPouDOWN  do para definir os minutos 
corretos.  
Definição do alarme 2/AL2: No modo normal, prima duas vezes o botão MODE . Em seguida, mantenha premido o 
botão SET durante aproximadamente 3 segundos. Siga o mesmo procedimento da configuração do alarme 1, alternando 
o botão SET para definir o alarme 2/AL. Após a configuração, pressione o SET novamente. 
Modo de alteração do alarme: Para alterar o modo do alarme no modo normal, pressione o botãoALARM . Os símbolos 
AL1, AL2 são exibidos. 
Desligar o alarme: Pressione o botãoALARM novamente para desligar o alarme. Quando o alarme estiver definido para 
OFF, os símbolos AL1, AL2 não devem ser exibidos.  Quando o alarme estiver a funcionar, ele começará a emitir um sinal 
sonoro curto e continuará com vários sinais sonoros curtos se tocar por mais de 10 segundos. Pode adiar o alarme por 5 
minutos pressionando o botão SNZ/LIGHT .  
Temperatura e humidade interior/exterior: 
Temperatura interna -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) com LL.L é exibido se estiver abaixo de -9,9 °C ou acima de 50 
°C HH.H é exibido. Temperatura exterior -50 °C ~ 70 °C (-58 °F ~ 158 °F) com LL.L é exibido se estiver abaixo de -50 °C 
ou acima de 70 °C com HH.Exibição H. Resolução da temperatura: 0,1 °C. Intervalo de humidade interna: 1%-99%. Exibe 
1% quando a humidade é inferior a 1% e exibe 99% quando a humidade é superior a 99%. Intervalo de humidade 
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exterior: 1%-99%. Exibe 1% quando a humidade é inferior a 1% e exibe 99% quando a humidade é superior a 99%. 
Resolução da humidade: 1% RH. O teste de temperatura e humidade pára quando o alarme soa. 
Precisão da temperatura: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Nota: Se a temperatura estiver na faixa de -50 °C ~ -40 °C e 50 °C ~ 70 °C, a temperatura é apenas indicativa. 
Precisão da humidade: +/- 5% RH (@25 °C, 30% RH a 50% RH); +/- 15% RH (@25 °C, 1% RH a 29% RH, 51% RH a 
99% RH) 
Configuração do alerta de temperatura: 
Pressione o botão MODE três vezes para verificar o modo de configuração do alerta. Mantenha premido o botão SET 
durante aproximadamente 3 segundos para entrar no modo de configuração do alerta. No modo de configuração do 
alerta, pressione SET para definir e ordenar:  
limite superior exterior → ON/OFF → // limite inferior exterior→ ON/OFF →  
limite superior interior → ON/OFF → // limite inferior interior → ON/OFF → fim EXIT. 
Pressione o botão UP ou DOWN para alterar o valor, que aumentará ou diminuirá 0,5 °C a cada vez. 
Após 10 segundos de inatividade, as configurações serão encerradas sem alterações. 
Notificação de alarme de temperatura: A temperatura e o ícone de alerta piscarão quando o alerta estiver definido e a 
temperatura será sempre exibida. Som do alarme de temperatura: 3 BI por minuto. O alarme fica ativo até atingir o 
intervalo definido 
Desligar o som do alarme de temperatura: Para desligar o som, mantenha premido o botão ALARM durante 
aproximadamente 2 segundos. Para desligar o som do alarme externo, o símbolo de alarme desligado será exibido; 
mantenha pressionado o botão ALARM por aproximadamente 2 segundos.  O símbolo de alarme desligado aparecerá; 
mantenha premido o botão ALARM durante cerca de 2 segundos para desligar o som do alarme interno.  
Ligar o som do alarme externo:  Mantenha premido o botãoALARM durante cerca de 2 segundos, os símbolos devem 
deixar de ser apresentados. Esta operação apenas desliga o som do alarme, a configuração do alarme de temperatura 
continua ativada. No caso de a temperatura atingir o valor de aviso e nenhum alarme soar, mas o ícone continuar a piscar 
Desligar o aviso de temperatura: Quando a temperatura sair da faixa de aviso. Entre no modo de configuração e 
selecione OFF. 
Definição das unidades de temperatura: Alterna a medição da temperatura entre Celsius e Fahrenheit: No modo 
normal, pressione o botão SET, que também é o botão de seleção C/F. Pode alternar entre Celsius e Fahrenheit a 
qualquer momento  
Controlo da temperatura e humidade máximas/mínimas: Pressione o botão UP para verificar a temperatura e a 
humidade MAX/MIN. Mantenha premido o botão UP para limpar o registo de temperatura e humidade MAX/MIN quando a 
temperatura e humidade MAX ou MIN aparecerem no visor. 
Definir a ligação do canal entre a unidade de visualização e o(s) sensor(es) exterior(es): 
Antes de ligar a unidade principal/ecrã e os sensores exteriores, abra a tampa da bateria dos sensores exteriores e 
certifique-se de que os três sensores estão definidos em canais diferentes. Para alterar a seleção do canal no sensor 
exterior, abra a tampa do compartimento da bateria, existe um botão no canto superior esquerdo para alterar o canal. 
Pressione o botão do canal para selecionar o canal 1, canal 2 e canal 3 para cada sensor. Ligue a unidade principal e, em 
seguida, ligue o sensor exterior na ordem (1,2,3). A unidade principal começa a procurar um sinal exterior. Para alterar o 
canal no visor entre a exibição sequencial 1, 2, 3, pressione o botão CHANNEL. A configuração do canal aparecerá na 
parte superior do visor, ao lado da temperatura exterior. Certifique-se sempre de que o canal selecionado na unidade de 
visualização corresponde à opção de canal selecionada no sensor exterior. Se a unidade principal/ecrã não conseguir 
receber o sensor exterior, mantenha premido o botão durante aproximadamente 3 segundos para receber o sinal exterior 
e tente novamente. 
Fases da lua: Esta estação meteorológica é capaz de exibir as fases da lua para o hemisfério norte. A lua cresce a partir 
da direita, isto porque o lado iluminado pela luz do sol no hemisfério norte se move da direita para a esquerda. 
Luz indicadora na parte traseira: 
Quando o visor é alimentado pela bateria, apenas a luz de fundo se apaga para economizar energia.  Pressione o botão 
SNZ/LIGHT para ligar a luz de fundo por 5 segundos. Quando o visor é alimentado pelo adaptador, a luz de fundo 
permanece sempre acesa.  
Nota: Quando a estação meteorológica não recebe um sinal RCC, o visor fica escuro. Se a unidade tiver recebido com 
sucesso o sinal RCC ou se o sinal RCC não for recebido automaticamente após 7 minutos, o visor acenderá novamente. 
Indicador de bateria fraca: Se um indicador de bateria fraca aparecer no visor LCD do sensor externo ou da unidade de 
visualização, substitua as baterias imediatamente para evitar interferências nas comunicações do dispositivo. 
Previsão do tempo: 
A unidade prevê o tempo para as próximas 12-24 horas com base nas alterações da pressão atmosférica. A previsão do 
tempo é baseada em mudanças na pressão atmosférica e tem cerca de 70-75% de precisão.  NOTA: Após a 
configuração, ignore os dados da previsão do tempo para as próximas 24 horas. Isto dará à estação meteorológica tempo 
suficiente para recolher dados, resultando em previsões mais precisas. A precisão absoluta das previsões meteorológicas 
não pode ser garantida. A precisão da função de previsão do tempo é estimada em cerca de 75%. 
Localização do dispositivo: A localização correta da unidade de visualização e do sensor exterior é fundamental para a 
precisão e o desempenho deste produto. 
Localização da unidade de visualização: 
Coloque a unidade de visualização num local seco, livre de sujidade e poeira, de preferência numa bancada, prateleira, 
etc. 
Instruções importantes sobre a localização: Para garantir medições precisas da temperatura, coloque as unidades fora da 
luz solar direta e longe de fontes de calor ou aberturas de ventilação. A unidade de visualização e o sensor exterior não 
devem estar a mais de 80 m de distância. Para maximizar o alcance sem fios, coloque as unidades longe de objetos 
metálicos grandes, paredes grossas, superfícies metálicas ou outros objetos que possam interferir na comunicação sem 
fios.Para evitar interferências sem fios, coloque ambas as unidades a pelo menos 1 m de distância de dispositivos 
eletrónicos (TV, computador, micro-ondas, etc.).  
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Localização do sensor exterior: 
O sensor deve ser colocado no exterior para monitorizar as condições exteriores. É à prova de água e concebido para 
utilização normal no exterior. Para evitar danos, coloque o sensor num local protegido das condições meteorológicas 
diretas e da luz solar direta. A melhor localização é 1–3 metros acima do solo, com sombra permanente e circulação de ar 
fresco suficiente ao redor do sensor. A unidade de visualização e o sensor exterior não devem estar a mais de 80 m de 
distância. Para maximizar o alcance sem fios, coloque as unidades longe de grandes objetos metálicos, paredes grossas, 
superfícies metálicas ou outros objetos que possam interferir com a comunicação sem fios. Para evitar interferências sem 
fios, coloque ambas as unidades a pelo menos 1 m de distância de dispositivos eletrónicos (por exemplo, TV, 
computador, micro-ondas). 
Função do sensor exterior: 
Depois de a unidade de visualização ter sido configurada e o canal sincronizado com o sensor exterior, a unidade de 
visualização iniciará o processo de registo. O registo pode demorar até 3 minutos, durante os quais a unidade de 
visualização irá procurar o sinal RF (radiofrequência) do sensor exterior. Se a intensidade do sinal for fraca ou se o sinal 
não for apresentado com a intensidade máxima (4 barras), tente mover o sensor exterior ou a unidade de visualização 
para um local diferente para melhorar a ligação. Se o sinal RF foi perdido e não foi reconectado, os níveis de temperatura 
e humidade exteriores começarão a piscar após 1 hora de perda de conexão. Se não for encontrada nenhuma ligação 
após 2 horas, apenas uma linha pontilhada - - - será exibida no lugar da temperatura e da humidade. Para reiniciar 
manualmente o registo RF, mantenha premido o botão durante 3 segundos. A unidade de visualização irá procurar o sinal 
RF durante os próximos 3 minutos. 
Manutenção: 
• Leia este manual antes de utilizar. Mantenha o produto fora do alcance das crianças; não é um brinquedo. Este 

dispositivo não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas ou mentais 
reduzidas ou sem experiência, a menos que sejam supervisionadas ou instruídas por uma pessoa responsável. As 
crianças devem ser supervisionadas para evitar que brinquem com o dispositivo. 

• Não exponha o produto à luz solar direta, chamas abertas, frio extremo, humidade, chuva, poeira, pressão excessiva, 
impactos ou mudanças bruscas de temperatura. Evite colocá-lo em locais sem circulação de ar. O visor interior não é à 
prova de água e não deve ser imerso em água ou exposto a pingos ou salpicos. 

• Não utilize solventes ou agentes de limpeza; limpe apenas com um pano macio ligeiramente húmido, para evitar 
danificar as peças de plástico ou causar corrosão. 

• Utilize apenas pilhas novas do tipo recomendado, inseridas com a polaridade correta. Retire imediatamente as pilhas 

gastas, pois podem vazar e danificar o produto. Nunca deite as pilhas no fogo. 
• Não tente reparar o produto por conta própria; entre em contacto com a loja onde o comprou para obter assistência. 
• Sensores externos adicionais podem ser adquiridos separadamente na nossa loja online com o código 11563. 

HU – FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 
A csomag tartalma: fő egység/kijelző, vezeték nélküli érzékelő, hálózati adapter, használati útmutató. 
Hálózati adapter adatai: Bemenet: 100–240 V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A, kimenet: 5 V; kimenet: 5 W/1 A; kábel: 1,8 m 
A készülék elülső része: 
(1) Kültéri hőmérséklet és páratartalom, (2) Akkumulátor töltöttségi jelző, (3) Kültéri mérések jel erősségének jelzője, (4) 
Kültéri hőmérséklet riasztás, (5) RCC jel (rádióvezérelt idő), (6) Riasztás ikon, (7) Aktuális idő kijelzése, (8) Időjárás-
előrejelzés ikon, (9) Barométer és nyomásváltozás jelző, (10) Beltéri hőmérséklet és páratartalom, (11) Beltéri hőmérséklet 
riasztás, (12) Naptári hónap és nap, (13) Hét napja, (14) Holdfázis, 
A készülék hátulja: 
(15) Fali rögzítő nyílás, (16) Kihajtható állvány, (17) 3 db AAA elemre való elemtartó (elemek nem tartozék), (18) USB-A, 
töltőcsatlakozó – 5 V 1 A, max. 5 W, (19) Hálózati csatlakozó, 
Doboz külső jelzővel: 
(20) Vezeték nélküli jelzőfény (villog az időjárásállomáshoz történő adatátvitel közben), (21) Akasztólyuk, (22) TX 
csatorna, 3 külső érzékelő közül választható, (23) 2 db AAA elem behelyezésére szolgáló rekesz (elemek nem tartozék) 
Gombok a kijelzőn: 
A. SNZ/LIGHT – A kijelző háttérvilágításának bekapcsolása (az időjárásállomás tetején)  B. Mód gomb – Váltás az 
időbeállítás, az ébresztés beállítása és a hőmérséklet kijelzése között  C. Beállítás gomb – Vált a hőmérséklet 
mértékegysége között Fahrenheit és Celsius között  D. Riasztás gomb – Az ébresztő beállításához használható  E. 
Csatorna gomb – Váltás a 1., 2. és 3. kültéri érzékelő között. Hosszan nyomva tartva rádiófrekvencia csatornát keres. F.  
LE gomb  G. FEL gomb.  
A LE gomb megnyomásával csökkenthető az egyes beállítások értéke. A gombot 2 másodpercig lenyomva tartva 
aktiválhatja a gyors beállításokat. Normál módban tartsa lenyomva a LE gombot körülbelül 3 másodpercig, hogy 
megkeresse az RCC jel frissítését. FEL gomb. A beállítás során a beállítási érték növeléséhez nyomja meg a gombot. A 
gyors beállításhoz tartsa lenyomva a FEL gombot 2 másodpercig. Normál módban nyomja meg a FEL gombot a 
maximális és minimális hőmérséklet és páratartalom memóriájának ellenőrzéséhez. Normál üzemmódban tartsa lenyomva 
a FEL gombot körülbelül 3 másodpercig a memória törléséhez. 
Telepítés: 
Csatlakoztassa a töltőt az időjárásállomáshoz, majd helyezze be az elemeket (3xAAA) először az időjárásállomásba, majd 
a vezeték nélküli hőmérséklet-/páratartalom-érzékelőbe (2×AAA). A kültéri érzékelőben lítium elemeket használjon, mivel 
azok hideg hőmérsékletnek lehetnek kitéve. Az időjárásállomáshoz hagyományos alkáli elemeket használhat.  
Az elemek behelyezésekor ügyeljen a polaritásra, hogy ne sérüljön az időjárásállomás vagy az érzékelők. Csak azonos 
típusú alkáli elemeket használjon, ne használjon újratölthető elemeket. 
Állítsa be az időriasztást vagy a hőmérséklet kijelzésének formátumát: 
Nyomja meg a kiválasztó gombot, és minden egyes megnyomáskor az idő, az ébresztés és a hőmérséklet jelenik meg 
egymás után.  
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Ha módosítani szeretne, nyomja meg hosszan a beállítás gombot (a kiválasztás jobb oldalán), majd a fel/le nyilakkal 
módosítsa az óra vagy az ébresztő időt. A főbeállításban a beállítás gomb a hőmérséklet kijelzését Fahrenheit-ről Celsius-
ra és fordítva állítja. 
SNZ/LIGHT gomb:  Nyomja meg a gombot, hogy 5 másodpercre bekapcsolja a háttérvilágítást (az adapter nélkül). Nyomja 
meg a gombot az ébresztés ismétlési funkció aktiválásához. 
Automatikus időbeállítás:  
A készülék bekapcsolásakor az óra automatikusan rákeres a rádiójelre. Ez a folyamat körülbelül 3-8 percet vesz igénybe. 
Ha a rádiójel megfelelően érkezik, a dátum és az idő automatikusan beállítódik, és a rádió ikon kigyullad. Ha az óra nem 
kap időjelet, folytassa a következő lépésekkel: 1.Tartsa lenyomva a LE gombot körülbelül 3 másodpercig a rádiójel 
vételének újraindításához. 2. Ha a készülék továbbra sem vesz jelet, az időt manuálisan kell beállítani. 
Az idő, a dátum és az egységek kézi beállítása: 
Ta beállítások a következő sorrendben történnek. Ha egy adott kategória beállításait nem szeretné megváltoztatni, nyomja 
meg a SET gombot a beállítások megerősítéséhez, és folytassa a következő beállítási kategóriával. Ha 10 másodpercig 
nem nyom meg egyetlen gombot sem, a készülék automatikusan kilép a beállítási módból. 
Idő beállítása: Normál üzemmódban nyomja meg a kiválasztó gombot. Ezután tartsa lenyomva a SET gombot körülbelül 
3 másodpercig, amíg be nem lép a beállítási módba. Ezután a SET gombbal válassza ki az időzóna módot. Az UP vagy  
DOWN gombokkal állítsa be a megfelelő időzónát. A beállítások megerősítéséhez nyomja meg a SET gombot . 
Nyelv beállítások: Normál üzemmódban nyomja meg a kiválasztó gombot. Ezután tartsa lenyomva a SET gombot 
körülbelül 3 másodpercig, amíg a beállítási módba nem kerül. Ezután a SET gombbal válassza ki a nyelvbeállítási módot. 
A FEL vagy  LE gombokkal állítsa be a megfelelő nyelvet.  A nyelvek sorrendje: ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: 
MON=hétfő ; TUE=kedd; WED=szerda; THU=csütörtök; FRI=péntek; SAT=szombat; SUN=vasárnap) A nyelv 
beállításának megerősítéséhez nyomja meg a SET gombot . 
Év beállítása: Normál üzemmódban nyomja meg a választó gombot. Ezután tartsa lenyomva a SET gombot körülbelül 3 
másodpercig, amíg be nem lép a beállítási módba. Ezután a SET gombbal válassza ki az év beállítási módot. Az UP 
vagy  DOWN gombokkal állítsa be a megfelelő évet.  A SET gomb megnyomásával erősítse meg az év beállítását. 
Hónap beállítás: Normál üzemmódban nyomja meg a választó gombot. Ezután tartsa lenyomva a SET gombot 
körülbelül 3 másodpercig, amíg be nem lép a beállítási módba. Ezután a SET gombbal válassza ki a hónap beállítási 
módot. Az UP vagy  DOWN gombokkal állítsa be a megfelelő hónapot.  A hónap beállításának megerősítéséhez nyomja 
meg a SET gombot . 
Dátum beállítása: Normál üzemmódban nyomja meg a választó gombot. Ezután tartsa lenyomva a SET gombot 
körülbelül 3 másodpercig, amíg be nem lép a beállítási módba. Ezután a SET gombbal válassza ki a dátum beállítási 
módot. Az UP vagy  DOWN gombokkal állítsa be a megfelelő dátumot. A dátum beállításának megerősítéséhez nyomja 
meg a SET gombot . 
Idő kijelzés beállítása 12/24 módban (01:00/13:00): 
Normál módban nyomja meg a kiválasztás gombot. Ezután tartsa lenyomva a SET gombot körülbelül 3 másodpercig, 
amíg be nem lép a beállítási módba. Ezután a SET gombbal válassza ki az idő beállítási módot. A FEL vagy  LE 
gombokkal állítsa be a megfelelő idő kijelzési módot.  A beállítások megerősítéséhez nyomja meg a SET gombot . 
Óra beállítások: Normál módban nyomja meg a választó gombot. Ezután tartsa lenyomva a SET gombot körülbelül 3 
másodpercig, amíg be nem lép a beállítási módba. Ezután a SET gombbal válassza ki az óra beállítási módot. Az UP 
vagy  DOWN gombokkal állítsa be a megfelelő órát.  A beállítások megerősítéséhez nyomja meg a SET gombot . 
Percek beállítása: Normál üzemmódban nyomja meg a választó gombot. Ezután tartsa lenyomva a SET gombot 
körülbelül 3 másodpercig, amíg be nem lép a beállítási módba. Ezután a SET gombbal válassza ki a percek beállítási 
módját. Az UP vagy  DOWN gombokkal állítsa be a megfelelő perceket.  A beállítások megerősítéséhez nyomja meg a 
SET gombot . Normál üzemmódban nyomja meg a SET gombot a °C vagy  °Fkiválasztásához. 
Riasztás beállítása 1/AL1: Normál üzemmódban nyomja meg kétszer a MODE gombot. Ezután tartsa lenyomva a SET 
gombot körülbelül 3 másodpercig lenyomva tartva, hogy beállítsa 1. riasztást. Az ébresztőóra villogni kezd a kijelzőn, ahol 
az idő látható. Állítsa be az ébresztési időt a FEL vagy LE gombokkal. Ha az ébresztési óra be van állítva, nyomja meg a 
SET gombot, hogy az ébresztési perc beállításához lépjen. Az  UP vagy DOWN gombokkal állítsa be a megfelelő 
perceket.  
Riasztás beállítása 2/AL2: Normál üzemmódban nyomja meg kétszer a MODE gombot. Ezután tartsa lenyomva a SET 
gombot körülbelül 3 másodpercig. Kövesse az 1. riasztás beállításánál leírtakat, és a SET gombot állítsa a 2. riasztás/AL 
beállításra. A beállítás után nyomja meg a SET gombot. 
Riasztásmód megváltoztatása: A riasztásmód megváltoztatásához normál módban nyomja meg az ALARM gombot. Az 
AL1, AL2 szimbólumok jelennek meg. 
Riasztás kikapcsolása: A riasztás kikapcsolásához nyomja meg újraaz ALARM gombot. Ha a riasztás OFFállásba van 
állítva, az AL1, AL2 szimbólumok nem jelennek meg.  Ha az ébresztő be van kapcsolva, egy rövid sípolással jelzi, majd 10 
másodpercnél hosszabb csengetés esetén több rövid sípolással folytatja. Az ébresztést 5 percre elhalaszthatja az 
SNZ/LIGHT gomb megnyomásával.  
Beltéri/kültéri hőmérséklet és páratartalom: 
Belső hőmérséklet -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) LL jelzéssel.L jelenik meg, ha a hőmérséklet -9,9 °C alatt vagy 50 
°C felett van. HH.H jelenik meg. Külső hőmérséklet -50 °C ~ 70 °C (-58 °F ~ 158 °F) LL-lel.L kijelzés, ha -50 °C alatt vagy 
70 °C felett van HH.H kijelző. Hőmérséklet felbontás: 0,1 °C. Belső páratartalom: 1–99%. 1% páratartalom esetén 1% 
jelenik meg, 99% páratartalom esetén pedig 99%. Külső páratartalom tartomány: 1%-99%. 1% páratartalom esetén 1% 
jelenik meg, 99% páratartalom esetén pedig 99%. Páratartalom felbontás: 1% RH. A hőmérséklet- és páratartalom-teszt 
leáll, amikor a riasztás megszólal. 
Hőmérséklet pontosság: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Megjegyzés: Ha a hőmérséklet -50 °C ~ -40 °C és 50 °C ~ 70 °C tartományban van, a hőmérséklet csak tájékoztató 
jellegű. 
Páratartalom pontosság: +/- 5% RH (@25°C, 30% RH és 50% RH között); +/- 15% RH (@25°C, 1% RH és 29% RH, 51% 
RH és 99% RH között) 
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Hőmérséklet-riasztás beállítása: 
A riasztási beállítás mód ellenőrzéséhez nyomja meg háromszor a 3x MODE gombot. Tartsa lenyomva a SET gombot 
körülbelül 3 másodpercig, hogy belépjen a riasztás beállítás módba. Riasztási beállítás módban nyomja meg a SET 
gombot a beállításhoz és a sorrendhez:  
felső határ külső → BE/KI → // alsó határ külső → BE/KI →  
felső határ beltéri → BE/KI → // alsó határ beltéri → BE / KI → vége EXIT. 
Az UP vagy DOWN gomb megnyomásával módosíthatja az értéket, amely minden alkalommal 0,5 °C-kal növekszik vagy 
csökken. 
10 másodperc tétlenség után a beállítások változatlanul kerülnek mentésre. 
Hőmérséklet-riasztás értesítése: A riasztás beállítása után a hőmérséklet és a riasztás ikon villogni kezd, és a 
hőmérséklet folyamatosan megjelenik a kijelzőn. Hőmérséklet-riasztás hangja: 3 BI percenként. A riasztás addig aktív, 
amíg el nem éri a beállított tartományt 
A hőmérséklet-riasztás hangjának kikapcsolása: A hang kikapcsolásához tartsa lenyomva a ALARM gombot körülbelül 
2 másodpercig. A kültéri riasztás hangjának kikapcsolásához megjelenik a riasztás kikapcsolását jelző szimbólum; tartsa 
lenyomva az ALARM gombot körülbelül 2 másodpercig. Ekkor megjelenik a riasztás kikapcsolását jelző szimbólum ; tartsa 
lenyomva az ALARM gombot körülbelül 2 másodpercig a belső riasztás hangjának kikapcsolásához.  
A kültéri riasztó hangjának bekapcsolása:  Tartsa lenyomva az ALARM gombot körülbelül 2 másodpercig, a 
szimbólumok nem jelennek meg többé. Ez a művelet csak a riasztás hangját kapcsolja ki, a hőmérséklet-riasztás 
beállítása továbbra is aktív marad. Ha a hőmérséklet eléri a figyelmeztető értéket, és nem szól a riasztás, de az ikon 
továbbra is villog 
Hőmérséklet-figyelmeztetés kikapcsolása: Amikor a hőmérséklet kilép a figyelmeztető tartományból. Lépjen be a 
beállítási módba, és válassza az OFF (KI) lehetőséget. 
Hőmérsékleti egységek beállítása: A hőmérséklet mérése Celsius és Fahrenheit között váltható: Normál üzemmódban 
nyomja meg a SET gombot, amely egyben a C/F választó gomb is. A Celsius és Fahrenheit között bármikor válthat  
MAX/MIN hőmérséklet és páratartalom szabályozás: A MAX/MIN hőmérséklet és páratartalom ellenőrzéséhez nyomja 
meg az UP gombot. Tartsa lenyomva az UP gombot, hogy törölje a MAX/MIN hőmérséklet és páratartalom rekordot, 
amikor a MAX vagy MIN hőmérséklet és páratartalom megjelenik a kijelzőn. 
Állítsa be a kijelző egység és a kültéri érzékelő(k) közötti csatorna kapcsolatot: 
A főegység/kijelző és a kültéri érzékelők bekapcsolása előtt nyissa ki a kültéri érzékelők elemtartóját, és ellenőrizze, hogy 
a három érzékelő különböző csatornákra van-e beállítva. A kültéri érzékelő csatornaválasztásának megváltoztatásához 
nyissa ki az elemtartó fedelét, a bal felső sarokban található gombbal válthat csatornát. Nyomja meg a csatorna gombot az 
egyes érzékelők csatornájának kiválasztásához (1, 2, 3). Kapcsolja be a főegységet, majd a kültéri érzékelőt a (1,2,3) 
sorrendben. A főegység megkezdi a kültéri jel keresését. A kijelzőn a 1, 2, 3 egymást követő kijelzések közötti csatorna 
váltáshoz nyomja meg a CHANNEL gombot. A csatorna beállítása a kijelző tetején, a kültéri hőmérséklet mellett jelenik 
meg. Mindig ellenőrizze, hogy a kijelzőn kiválasztott csatorna megegyezik-e a kültéri érzékelőn kiválasztott csatorna 
opcióval. Ha a főegység/kijelző nem veszi a kültéri érzékelőt, tartsa lenyomva a gombot körülbelül 3 másodpercig, hogy a 
készülék fogja a kültéri jelet, majd próbálja újra. 
A holdfázisok: Ez az időjárásállomás képes megjeleníteni az északi félteke holdfázisait. A hold jobbról növekszik, mert az 
északi féltekén a hold napos oldala jobbról balra mozog. 
Hátsó jelzőfény: 
Ha a kijelző akkumulátorról működik, az akkumulátor energiatakarékossági okokból csak a háttérvilágítás kapcsolódik ki.  
A háttérvilágítás 5 másodpercre bekapcsolható az SNZ/LIGHT gomb megnyomásával. Ha a kijelző adapterről kap áramot, 
a háttérvilágítás mindig bekapcsolva marad.  
Megjegyzés: Ha az időjárásállomás nem kap RCC jelet, a kijelző sötét marad. Ha a készülék sikeresen vette az RCC jelet, 
vagy az RCC jel 7 perc elteltével sem érkezik meg automatikusan, a kijelző újra kigyullad. 
Alacsony akkumulátor töltöttség jelző: Ha az akkumulátor lemerülését jelző fény megjelenik a kültéri érzékelő vagy a 
kijelző LCD-kijelzőjén, azonnal cserélje ki az elemeket, hogy ne zavarja a készülék kommunikációját. 
Időjárás-előrejelzés: 
A készülék a légnyomás változásai alapján előrejelzi az időjárást a következő 12-24 órára. Az időjárás-előrejelzés a 
légnyomás változásain alapul, és körülbelül 70-75%-os pontossággal működik.  MEGJEGYZÉS: A beállítás után a 
következő 24 órában ne vegye figyelembe az időjárás-előrejelzési adatokat. Ezzel elegendő időt biztosít az 
időjárásállomásnak az adatok gyűjtéséhez, ami pontosabb előrejelzéseket eredményez. Az időjárás-előrejelzések abszolút 
pontosságát nem lehet garantálni. Az időjárás-előrejelzés pontossága körülbelül 75%. 
A készülék helye: A kijelző egység és a kültéri érzékelő helyes elhelyezése elengedhetetlen a termék pontosságához és 
megfelelő működéséhez. 
Kijelző egység helye: 
Helyezze a kijelző egységet száraz, por- és szennyeződésmentes helyre, lehetőleg pultra, polcra stb. 
Fontos elhelyezési utasítások:  A pontos hőmérsékletmérés érdekében helyezze a készülékeket közvetlen napfénytől, 
hőforrásoktól és szellőzőnyílásoktól távol. A kijelző egység és a kültéri érzékelő közötti távolság nem haladhatja meg a 80 
métert. A vezeték nélküli hatótávolság maximalizálása érdekében helyezze a készülékeket nagy fémtárgyaktól, vastag 
falaktól, fémfelületektől vagy más, a vezeték nélküli kommunikációt zavaró tárgyaktól távol.A vezeték nélküli zavarás 
elkerülése érdekében mindkét egységet legalább 1 m távolságra helyezze elektronikus eszközöktől (TV, számítógép, 
mikrohullámú sütő stb.).  
Kültéri érzékelő elhelyezése: 
Az érzékelőt kültéren kell elhelyezni a kültéri körülmények figyelemmel kísérése érdekében. Vízálló és normál kültéri 
használatra tervezték. A sérülések elkerülése érdekében helyezze az érzékelőt olyan helyre, ahol nincs kitéve közvetlen 
időjárási hatásoknak és közvetlen napfénynek. A legjobb hely 1–3 méterrel a talaj felett, állandó árnyékban, ahol elegendő 
friss levegő áramlik az érzékelő körül. A kijelző egység és a kültéri érzékelő közötti távolság nem haladhatja meg a 80 
métert. A vezeték nélküli hatótávolság maximalizálása érdekében helyezze a készülékeket nagy fémtárgyaktól, vastag 
falaktól, fémfelületektől vagy más, a vezeték nélküli kommunikációt zavaró tárgyaktól távol. A vezeték nélküli zavarás 
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elkerülése érdekében mindkét egységet legalább 1 méterre helyezze el elektronikus eszközöktől (pl. TV, számítógép, 
mikrohullámú sütő). 
Kültéri érzékelő működése: 
A kijelző egység beállítása és a csatorna szinkronizálása a kültéri érzékelővel után a kijelző egység elindítja a 
regisztrációs folyamatot. A regisztráció akár 3 percig is eltarthat, ezalatt a kijelző egység keresi a kültéri érzékelő RF 
(rádiófrekvenciás) jelét. Ha a jel erőssége gyenge, vagy a jel nem a maximális erősséggel (4 sáv) jelenik meg, próbálja 
meg a kültéri érzékelőt vagy a kijelző egységet másik helyre tenni a kapcsolat javítása érdekében. Ha az RF jel elveszett 
és nem állt helyre, a kültéri hőmérséklet és páratartalom 1 óra elteltével villogni kezd. Ha 2 óra elteltével sem jön létre 
kapcsolat, a hőmérséklet és a páratartalom helyén csak egy szaggatott vonal - - - jelenik meg. Az RF regisztráció manuális 
újraindításához tartsa lenyomva a gombot 3 másodpercig. A kijelzőegység a következő 3 percben keresi az RF jelet. 
Karbantartás: 
• Használat előtt olvassa el ezt a kézikönyvet. A terméket tartsa gyermekektől elzárva; ez nem játék. Ez a készülék nem 

alkalmas fizikai vagy mentális képességeiben korlátozott személyek (gyermekek) használatára, kivéve, ha felelős 
személy felügyeli vagy utasításokat ad. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel. 

• Ne tegye ki a terméket közvetlen napfénynek, nyílt lángnak, extrém hidegnek, nedvességnek, esőnek, pornak, túlzott 
nyomásnak, ütésnek vagy hirtelen hőmérséklet-változásoknak. Ne helyezze légáramlás nélküli helyiségekbe. A beltéri 
kijelző nem vízálló, ezért ne merítse vízbe, és ne tegye ki cseppnek vagy fröccsenő víznek. 

• Ne használjon oldószereket vagy tisztítószereket; csak enyhén nedves, puha ruhával tisztítsa, hogy ne sérüljenek a 
műanyag alkatrészek és ne korrodálódjanak. 

• Csak új, az ajánlott típusú elemeket használjon, és azokat a megfelelő polaritással helyezze be. Az elhasznált elemeket 

azonnal távolítsa el, mert kifolyhatnak és károsíthatják a terméket. Soha ne dobja az elemeket tűzbe. 
• Ne próbálja meg saját kezűleg megjavítani a terméket; forduljon a vásárlás helyére szervizelés céljából. 
• További kültéri érzékelők külön megvásárolhatók e-boltjunkban a 11563 kód alatt. 

HR – KORISNIČKI PRIRUČNIK 
Sadržaj paketa: glavna jedinica/zaslon, bežični senzor, adapter za napajanje, priručnik. 
Specifikacije adaptera: Ulaz: 100–240 V AC, 50/60 Hz, 0,3 A maks., Izlaz: 5 V; Izlaz: 5 W/1 A; Kabel: 1,8 m 
Prednja strana uređaja: 
(1) Vanjska temperatura i vlažnost, (2) Pokazatelj razine baterije, (3) Pokazatelj jačine signala za vanjska mjerenja, (4) 
Upozorenje na vanjsku temperaturu, (5) RCC signal (radio-kontrolirano vrijeme), (6) Ikona alarma, (7) Prikaz trenutnog 
vremena, (8) Ikona vremenske prognoze, (9) Pokazatelj trenda barometra i tlaka, (10) Unutarnja temperatura i vlažnost, 
(11) Upozorenje na unutarnju temperaturu, (12) Mjesec i dan u kalendaru, (13) Dan u tjednu, (14) Mjesečeva mijena, 
Stražnja strana uređaja: 
(15) Utor za montažu na zid, (16) Sklopivi stalak, (17) Odjeljak za baterije za 3x AAA baterije (baterije nisu uključene), (18) 
USB-A, priključak za punjenje – 5V 1A, maks. 5W, (19) Priključak za napajanje iz mreže, 
Kutija s vanjskim indikatorom: 
(20) Indikator bežičnog signala (treperi tijekom prijenosa podataka na meteorološku stanicu), (21) Otvor za vješanje, (22) 
TX kanal, za odabir između 3 vanjska senzora, (23) Prostor za umetanje 2xAAA baterije (baterije nisu uključene) 
Gumbi na zaslonu: 
A. SNZ/SVJETLO – Aktivira pozadinsko osvjetljenje zaslona (na vrhu meteorološke stanice) B. Način rada tipka – 
Prebacuje se između postavki vremena, postavki alarma i opcija prikaza temperature C. Okruženje tipka – Prebacuje 
temperaturne jedinice između Fahrenheita i Celzija D. Alarm tipka – koristi se za postavljanje alarma E. Kanal tipka – 
Prebacuje se između vanjskih senzora 1, 2 i 3. Dugo pritisnite za pretraživanje radiofrekvencijskog kanala. F.  Tipka 
DOLJE   G. Tipka GORE  
Pritisnite tipku DOLJE za smanjenje vrijednosti svake postavke. Pritisnite i držite gumb 2 sekunde za aktiviranje brzih 
postavki. U normalnom načinu rada, pritisnite i držite tipku DOLJE otprilike 3 sekunde za pretraživanje ažuriranja RCC 
signala. GORE gumb. Pritisnite za povećanje vrijednosti postavke tijekom podešavanja. Pritisnite i držite tipku GORE 2 
sekunde za brzo podešavanje. U normalnom načinu rada, pritisnite tipku GORE za provjeru maksimalne i minimalne 
memorije temperature i vlažnosti. U normalnom načinu rada, pritisnite i držite tipku GORE oko 3 sekunde za brisanje 
memorije. 
Montaža: 
Uključite punjač u meteorološku stanicu, a zatim prvo umetnite baterije (3xAAA) u meteorološku stanicu, a zatim u bežični 
senzor temperature/vlažnosti (2×AAA). Koristite litijeve baterije u vanjskom senzoru zbog moguće izloženosti niskim 
temperaturama. U meteorološkoj stanici mogu se koristiti obične alkalne baterije.  
Prilikom umetanja baterija provjerite polaritet kako biste izbjegli oštećenje meteorološke stanice ili senzora. Koristite samo 
alkalne baterije istog tipa, nemojte koristiti punjive baterije. 
Postavite vremenski alarm ili format prikaza temperature: 
Pritisnite tipku za odabir i svaki put kada je pritisnete, vrijeme, alarm i temperatura će se prikazivati redom.  
Ako želite napraviti promjenu, dugo pritisnite gumb za postavke (desno od odabira), a zatim pomoću strelica gore/dolje 
promijenite vrijeme sata ili alarma. U glavnoj postavci, tipka za postavke mijenja prikaz temperature iz stupnjeva Fahrenheita 
u stupnjeve Celzija i obrnuto. 
Tipka SNZ/SVJETLO:  Pritisnite gumb za otvaranje pozadinskog osvjetljenja na 5 sekundi (bez adaptera). Pritisnite za 
aktiviranje funkcije ponavljanja alarma. 
Automatsko podešavanje vremena:  
Kada je napajanje spojeno, sat će automatski tražiti radio signal. Ovaj postupak će trajati otprilike 3-8 minuta. Ako je radio 
signal ispravno primljen, datum i vrijeme će se automatski postaviti i ikona radija će zasvijetliti. Ako sat ne prima vremenski 
signal, nastavite sa sljedećim koracima: 1.Pritisnite i držite tipku DOLJE otprilike 3 sekunde za ponovno pokretanje prijema 
radio signala. 2. Ako uređaj i dalje ne prima signal, vrijeme se mora ručno podesiti. 
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Ručno podešavanje vremena, datuma i jedinica: 
TPostavke slijede ovaj redoslijed. Ako ne želite promijeniti postavke za određenu kategoriju, pritisnite SET za potvrdu 
postavki i prijeđite na sljedeću kategoriju postavki. Ako ne pritisnete nijednu tipku 10 sekundi, automatski ćete izaći iz načina 
podešavanja. 
Postavljanje vremena: U normalnom načinu rada pritisnite tipku za odabir. Zatim pritisnite i držite tipku SET oko 3 
sekunde dok ne uđete u način podešavanja. Zatim pomoću tipke SET odaberite način vremenske zone. Pomoću tipki 
GORE ili DOLJE postavite ispravnu vremensku zonu. Pritisnite tipku SET za potvrdu postavki. 
Postavke jezika: U normalnom načinu rada pritisnite tipku za odabir. Zatim pritisnite i držite tipku SET oko 3 sekunde dok 
ne uđete u način podešavanja. Zatim pomoću tipke SET odaberite način podešavanja jezika. Pomoću tipki GORE ili 
DOLJE postavite ispravan jezik.  Redoslijed jezika je ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: MON=ponedjeljak; 
TUE=utorak; WED=srijeda; THU=četvrtak; FRI=petak; SAB= subota; NED=nedjelja) Pritisnite tipku SET za potvrdu 
postavke jezika. 
Postavka godine: U normalnom načinu rada pritisnite tipku izbor gumb. Zatim pritisnite i držite tipku SET oko 3 sekunde 
dok ne uđete u način podešavanja. Zatim pomoću tipke SET odaberite način podešavanja godine. Pomoću tipki GORE ili 
DOLJE postavite ispravnu godinu.  Pritisnite tipku SET za potvrdu postavke godine. 
Postavke mjeseca: U normalnom načinu rada pritisnite tipku izbor gumb. Zatim pritisnite i držite tipku SET oko 3 sekunde 
dok ne uđete u način podešavanja. Zatim pomoću tipke SET odaberite način podešavanja mjeseca. Pomoću tipki GORE ili 
DOLJE postavite ispravan mjesec.  Pritisnite tipku SET za potvrdu postavke mjeseca. 
Postavljanje datuma: U normalnom načinu rada pritisnite tipku izbor gumb. Zatim pritisnite i držite tipku SET oko 3 
sekunde dok ne uđete u način podešavanja. Zatim pomoću tipke SET odaberite način podešavanja datuma. Pomoću tipki 
GORE ili DOLJE postavite točan datum. Pritisnite tipku SET za potvrdu postavke datuma. 
Postavke prikaza vremena u načinu rada 12/24 (01:00/13:00): 
U normalnom načinu rada pritisnite tipku za odabir Zatim pritisnite i držite tipku SET oko 3 sekunde dok ne uđete u način 
podešavanja. Zatim pomoću tipke SET odaberite način podešavanja vremena. Pomoću tipki GORE ili DOLJE postavite 
ispravan način prikaza vremena.  Pritisnite tipku SET za potvrdu postavki. 
Postavke sata: U normalnom načinu rada pritisnite tipku izbor gumb. Zatim pritisnite i držite tipku SET oko 3 sekunde dok 
ne uđete u način podešavanja. Zatim pomoću tipke SET odaberite način podešavanja sata. Pomoću tipki GORE ili DOLJE 
postavite točan sat.  Pritisnite tipku SET za potvrdu postavki. 
Postavke minuta: U normalnom načinu rada pritisnite tipku izbor gumb. Zatim pritisnite i držite tipku SET oko 3 sekunde 
dok ne uđete u način podešavanja. Zatim pomoću tipke SET odaberite način podešavanja minuta. Pomoću tipki GORE ili 
DOLJE postavite točne minute.  Pritisnite tipku SET za potvrdu postavki. U normalnom načinu rada, pritisnite tipku SET za 
odabir °C ili °F. 
Postavka alarma 1/AL1: U normalnom načinu rada, dva puta pritisnite tipku MODE. Zatim pritisnite i držite POSTAVI 
gumb oko 3 sekunde za postavljanje alarm 1. Budilica će treptati na zaslonu gdje je prikazano vrijeme. Podesite vrijeme 
alarma pritiskom na GORE ili DOLJE. Kada je sat alarma ispravno postavljen, pritisnite tipku SET za prelazak na postavke 
minuta alarma. Koristite Tipkama GORE ili DOLJE postavite točne minute.  
Postavka alarma 2/AL2: U normalnom načinu rada, dva puta pritisnite tipku MODE Zatim pritisnite i držite tipku SET 
otprilike 3 sekunde. Slijedite isti postupak kao kod postavljanja alarma 1 prebacivanjem tipke SET na postavljanje alarma 
2/AL. Nakon podešavanja, pritisnite tipku POSTAVI ponovno pritisnite gumb. 
Promjena načina alarma: Za promjenu načina alarma u normalnom načinu rada pritisnite tipkuALARM Prikazani su 
simboli AL1, AL2. 
Isključivanje alarma: Ponovno pritisnite tipkuALARM za isključivanje alarma. Kada je alarm postavljen na 
ISKLJUČENO, simboli AL1 i AL2 ne bi trebali biti prikazani.  Kada je alarm u upotrebi, počet će se oglašavati jednim 
kratkim zvučnim signalom i nastaviti s mnogo kratkih zvučnih signala ako alarm zvoni dulje od 10 sekundi. Alarm možete 
odgoditi na 5 minuta pritiskom na tipku SNZ/LIGHT  
Unutarnja/vanjska temperatura i vlažnost: 
Unutarnja temperatura -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) s LL.L se prikazuje ako je ispod -9,9 °C ili iznad 50 °C 
HH.Prikazuje se H. Vanjska temperatura -50°C ~ 70°C (-58°F ~ 158°F) s LL-om.L prikaz, ako je ispod -50°C ili iznad 70°C 
s HH.H-zaslon. Temperaturna rezolucija: 0,1 °C. Raspon unutarnje vlažnosti: 1%-99%. Prikazuje 1% kada je vlažnost 
manja od 1% i prikazuje 99% kada je vlažnost veća od 99%. Raspon vanjske vlažnosti: 1%-99%. Prikazuje 1% kada je 
vlažnost manja od 1% i prikazuje 99% kada je vlažnost veća od 99%. Rezolucija vlažnosti: 1% relativne vlažnosti. Test 
temperature i vlažnosti se zaustavlja kada se oglasi alarm. 
Točnost temperature: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Napomena: Ako je temperatura u rasponu od -50 °C ~ -40 °C i 50 °C ~ 70 °C, temperatura je samo indikativna. 
Točnost vlažnosti: +/- 5% relativne vlažnosti (@25°C, 30% relativne vlažnosti do 50% relativne vlažnosti); +/- 15% 
relativne vlažnosti (@25°C, 1% relativne vlažnosti do 29% relativne vlažnosti, 51% relativne vlažnosti do 99% relativne 
vlažnosti) 
Postavka upozorenja za temperaturu: 
Pritisnite tipku MODE tri puta 3x kako biste provjerili način rada za podešavanje upozorenja. Pritisnite i držite tipku SET 
otprilike 3 sekunde za ulazak u način podešavanja upozorenja. U načinu rada za postavljanje upozorenja, pritisnite SET za 
njihovo postavljanje i redoslijed:  
gornja granica vanjske → UKLJUČENO/ISKLJUČENO → // donja granica vanjske → UKLJUČENO/ISKLJUČENO →  
gornja granica unutra → UKLJUČENO/ISKLJUČENO → // donja granica unutra → UKLJUČENO / ISKLJUČENO → kraj 
IZLAZ. 
Pritisnite tipku GORE ili DOLJE za promjenu vrijednosti, vrijednost će se svaki put povećati ili smanjiti za 0,5 °C. 
Nakon 10 sekundi neaktivnosti, postavke će se zatvoriti bez ikakvih promjena. 
Obavijest o temperaturnom alarmu: Ikona temperature i upozorenja treptat će kada je upozorenje postavljeno, a 
temperatura će se uvijek prikazivati. Zvuk alarma za temperaturu: 3 BI za svaku minutu. Alarm je aktivan dok ne dostigne 
raspon podešavanja 
Isključivanje zvuka alarma temperature: Za isključivanje zvuka pritisnite i držite ALARM gumb otprilike 2 sekunde. Za 
isključivanje zvuka vanjskog alarma, prikazat će se simbol isključenog alarma ; pritisnite i držite tipku ALARM otprilike 2 
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sekunde. Zatim će se pojaviti simbol isključenog alarma ; pritisnite i držite tipku ALARM oko 2 sekunde da biste isključili 
unutarnji zvuk alarma.  
Uključivanje zvuka vanjskog alarma:  Pritisnite i držite tipkuALARM oko 2 sekunde, simboli više ne bi trebali biti 
prikazani. Ova operacija isključuje samo zvuk alarma, postavka alarma temperature ostaje uključena. U slučaju kada 
temperatura dostigne vrijednost upozorenja i ne oglašava se alarm, ali ikona i dalje treperi 
Isključivanje upozorenja o temperaturi: Kada temperatura napusti raspon upozorenja. Uđite u način podešavanja i 
odaberite ISKLJUČENO. 
Postavljanje temperaturnih jedinica: Prebacuje mjerenje temperature između Celzija i Fahrenheita: U normalnom 
načinu rada pritisnite tipku SET, koja je ujedno i tipka za odabir C/F. Možete se prebacivati između Celzija i Fahrenheita u 
bilo kojem trenutku  
MAX/MIN kontrola temperature i vlažnosti: Pritisnite tipku GORE za provjeru MAX/MIN temperature i vlažnosti. Pritisnite 
i držite pritisnutu tipku GORE za brisanje zapisa MAX/MIN temperature i vlažnosti kada se na zaslonu pojave MAX ili MIN 
temperatura i vlažnost. 
Postavite vezu kanala između zaslonske jedinice i vanjskog senzora/senzora: 
Prije uključivanja glavne jedinice/zaslona i vanjskih senzora, otvorite poklopac baterija vanjskih senzora i provjerite jesu li 
tri senzora postavljena na različite kanale. Za promjenu odabira kanala na vanjskom senzoru, otvorite poklopac odjeljka za 
baterije, u gornjem lijevom kutu nalazi se gumb za promjenu kanala. Pritisnite gumb kanala za odabir kanala 1, kanala 2 i 
kanala 3 za svaki senzor. Uključite glavnu jedinicu, a zatim uključite vanjski senzor redom (1, 2, 3). Glavna jedinica počinje 
tražiti vanjski signal. Za promjenu kanala na zaslonu između sekvencijalnog prikaza 1, 2, 3, pritisnite tipku KANAL. 
Postavka kanala će se pojaviti na vrhu zaslona pored vanjske temperature. Uvijek provjerite odgovara li kanal odabran na 
zaslonu opciji kanala odabranoj na vanjskom senzoru. Ako glavna jedinica/zaslon ne može primiti vanjski senzor, pritisnite 
i držite gumb otprilike 3 sekunde za primanje vanjskog signala i pokušajte ponovno. 
Mjesečeve mijene: Ova meteorološka stanica može prikazivati mjesečeve mijene za sjevernu hemisferu. Mjesec raste s 
desne strane, to je zato što se osunčana strana Mjeseca na sjevernoj hemisferi kreće s desna na lijevo. 
Indikatorska lampica na stražnjoj strani: 
Kada se zaslon napaja baterijom, isključuje se samo pozadinsko osvjetljenje radi uštede energije baterije.  Pritisnite tipku 
SNZ/LIGHT za uključivanje pozadinskog osvjetljenja na 5 sekundi. Kada se zaslon napaja adapterom, pozadinsko 
osvjetljenje će uvijek ostati uključeno.  
Bilješka: Kada meteorološka stanica ne prima RCC signal, zaslon će biti taman. Ako je uređaj uspješno primio RCC signal 
ili se RCC signal ne primi automatski nakon 7 minuta, zaslon će se ponovno upaliti. 
Indikator slabe baterije: Ako se na LCD zaslonu vanjskog senzora ili prikazne jedinice pojavi indikator slabe baterije, 
odmah zamijenite baterije kako biste spriječili smetnje u komunikaciji uređaja. 
Vremenska prognoza: 
Uređaj predviđa vrijeme za sljedećih 12-24 sata na temelju promjena atmosferskog tlaka. Vremenska prognoza temelji se 
na promjenama atmosferskog tlaka i točna je oko 70-75%.  NAPOMENA: Nakon postavljanja, zanemarite podatke 
vremenske prognoze sljedećih 24 sata. To će meteorološkoj postaji dati dovoljno vremena za prikupljanje podataka, što će 
rezultirati točnijim prognozama. Apsolutna točnost vremenskih prognoza ne može se jamčiti. Procjenjuje se da je funkcija 
vremenske prognoze točna oko 75%. 
Lokacija uređaja: Ispravan položaj i zaslona i vanjskog senzora ključan je za točnost i performanse ovog proizvoda. 
Lokacija prikazne jedinice: 
Postavite zaslon na suho mjesto bez prljavštine i prašine, po mogućnosti na radnu površinu, policu itd. 
Važne upute za lokaciju: Kako biste osigurali točna mjerenja temperature, postavite uređaje dalje od izravne sunčeve 
svjetlosti i izvora topline ili ventilacijskih otvora. Udaljenost između zaslona i vanjskog senzora ne smije biti veća od 80 m. 
Za maksimiziranje bežičnog dometa, postavite uređaje dalje od velikih metalnih predmeta, debelih zidova, metalnih 
površina ili drugih predmeta koji mogu ometati bežičnu komunikaciju.Kako biste spriječili bežične smetnje, postavite oba 
uređaja najmanje 1 m od elektroničkih uređaja (TV, računalo, mikrovalna pećnica itd.).  
Lokacija vanjskog senzora: 
Senzor mora biti smješten vani kako bi pratio vanjske uvjete. Vodootporan je i dizajniran za normalnu vanjsku upotrebu. 
Kako biste spriječili oštećenja, postavite senzor na mjesto zaštićeno od izravnih vremenskih uvjeta i izravne sunčeve 
svjetlosti. Najbolja lokacija je 1-3 metra iznad tla sa stalnim hladom i dovoljnom količinom svježeg zraka koji cirkulira oko 
senzora. Udaljenost između zaslona i vanjskog senzora ne smije biti veća od 80 m. Za maksimiziranje bežičnog dometa, 
postavite uređaje dalje od velikih metalnih predmeta, debelih zidova, metalnih površina ili drugih predmeta koji mogu 
ometati bežičnu komunikaciju. Kako biste spriječili bežične smetnje, postavite obje jedinice najmanje 1 m od elektroničkih 
uređaja (npr. TV-a, računala, mikrovalne pećnice). 
Funkcija vanjskog senzora: 
Nakon što je zaslon postavljen i kanal sinkroniziran s vanjskim senzorom, zaslon će započeti proces registracije. 
Registracija može trajati do 3 minute, tijekom kojih će zaslon tražiti RF (radiofrekvencijski) signal s vanjskog senzora. Ako 
je jačina signala slaba ili ako se signal ne prikazuje maksimalnom jačinom (4 crtice), pokušajte premjestiti vanjski senzor ili 
zaslon na drugo mjesto kako biste poboljšali vezu. Ako je RF signal izgubljen i nije ponovno uspostavljen, vanjska 
temperatura i razina vlažnosti počet će treptati nakon 1 sata gubitka veze. Ako se nakon 2 sata ne pronađe veza, umjesto 
temperature i vlažnosti prikazat će se samo isprekidana linija - - -. Za ručno ponovno pokretanje RF registracije pritisnite i 
držite gumb 3 sekunde. Zaslon će tražiti RF signal sljedeće 3 minute. 
Održavanje: 
• Prije upotrebe pročitajte ovaj priručnik. Proizvod držite izvan dohvata djece; nije igračka. Ovaj uređaj nije namijenjen za 

korištenje osobama (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva, 
osim ako ih ne nadzire ili ne uputi odgovorna osoba. Djecu treba nadzirati kako bi se spriječilo igranje s uređajem. 

• Ne izlažite proizvod izravnoj sunčevoj svjetlosti, otvorenom plamenu, ekstremnoj hladnoći, vlazi, kiši, prašini, 
prekomjernom pritisku, udarcima ili naglim promjenama temperature. Izbjegavajte postavljanje u prostorije bez 
cirkulacije zraka. Unutarnji zaslon nije vodootporan i ne smije se uranjati u vodu ili izlagati kapanju ili prskanju. 

• Ne koristite otapala ili sredstva za čišćenje; čistite samo blago vlažnom, mekom krpom kako biste izbjegli oštećenje 
plastičnih dijelova ili koroziju. 
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• Koristite samo nove baterije preporučenog tipa, umetnute s ispravnim polaritetom. Istrošene baterije odmah izvadite jer 

mogu procuriti i oštetiti proizvod. Nikada ne bacajte baterije u vatru. 
• Ne pokušavajte sami popraviti proizvod; obratite se trgovini u kojoj ste ga kupili za servis. 
• Dodatni vanjski senzori mogu se kupiti zasebno u našoj e-trgovini pod kodom 11563. 

SI – UPORABNIŠKI PRIROČNIK 
Vsebina paketa: glavna enota/zaslon, brezžični senzor, napajalnik, navodila. 
Specifikacije adapterja: Vhod: 100–240 V AC, 50/60 Hz, 0,3 A maks., izhod: 5 V; izhod: 5 W/1 A; kabel: 1,8 m 
Sprednja stran naprave: 
(1) Zunanja temperatura in vlažnost, (2) Indikator stanja baterije, (3) Indikator moči signala za zunanje meritve, (4) 
Opozorilo o zunanji temperaturi, (5) RCC signal (radijsko nadzorovani čas), (6) ikona alarma, (7) prikaz trenutnega časa, 
(8) ikona vremenske napovedi, (9) barometer in indikator tlaka, (10) temperatura in vlažnost zraka v prostoru, (11) 
opozorilo o temperaturi zraka v prostoru, (12) koledarski mesec in dan, (13) dan v tednu, (14) luna, 
Zadnja stran naprave: 
(15)Reža za namestitev na steno, (16)Izklopljiv stojalo, (17)Predelek za 3 baterije AAA (baterije niso priložene), (18)USB-
A, priključek za polnjenje – 5V 1A, maks. 5W, (19)Priključek za napajanje iz omrežja, 
Škatla z zunanjim indikatorjem: 
(20) Indikator brezžičnega signala (utripa med prenosom podatkov na vremensko postajo), (21) Luknja za obešanje, (22) 
TX kanal, za izbiro med 3 zunanjimi senzorji, (23) Prostor za vstavljanje 2xAAA baterij (baterije niso priložene) 
Gumbi na zaslonu: 
A. SNZ/LIGHT – Vklopi osvetlitev zaslona (na vrhu vremenske postaje)  B. Mode – Preklaplja med nastavitvijo časa, 
nastavitvijo alarma in možnostmi prikaza temperature  C. Gumb – Preklaplja med enotami temperature Fahrenheit in 
Celzij  D. Gumb – uporablja se za nastavitev alarma  E. Gumb – preklaplja med zunanjimi senzorji 1, 2 in 3. Dolgi pritisk 
za iskanje radijskega frekvenčnega kanala. F.  Gumb DOL  G. Gumb GOR .  
Pritisnite tipko DOL , da zmanjšate vrednosti posameznih nastavitev. Za aktiviranje hitrih nastavitev pritisnite in držite 
gumb 2 sekundi. V normalnem načinu pritisnite in pridržite gumb DOWN približno 3 sekunde, da poiščete posodobitev 
signala RCC. GUMB UP gumb. Pritisnite za povečanje nastavljene vrednosti med nastavitvijo. Za hitro nastavitev pritisnite 
in držite gumb UP 2 sekundi. V normalnem načinu pritisnite gumb UP , da preverite spomin najvišje in najnižje 
temperature ter vlažnosti. V normalnem načinu pritisnite in držite gumb UP približno 3 sekunde, da izbrišete pomnilnik. 
Namestitev: 
Povežite polnilnik z vremensko postajo in nato vstavite baterije (3xAAA) najprej v vremensko postajo, nato pa v brezžični 
senzor temperature/vlažnosti (2×AAA). V zunanjem senzorju uporabite litijeve baterije, ker so lahko izpostavljene nizkim 
temperaturam. V vremenski postaji lahko uporabite običajne alkalne baterije.  
Pri vstavljanju baterij pazite na pravilno polariteto, da ne poškodujete vremenske postaje ali senzorjev. Uporabljajte samo 
alkalne baterije istega tipa, ne uporabljajte polnilnih baterij. 
Nastavite časovni alarm ali format prikazovanja temperature: 
Pritisnite izbirni gumb in vsakič, ko ga pritisnete, se bodo zaporedoma prikazali čas, alarm in temperatura.  
Če želite spremeniti nastavitve, pritisnite in držite gumb za nastavitve (desno od izbirnega gumba) in nato s pušči 
navzgor/navzdol spremenite čas ure ali alarma. V glavnih nastavitvah gumb za nastavitve spremeni prikaz temperature iz 
stopinj Fahrenheita v stopinje Celzija in obratno. 
Gumb SNZ/LIGHT (SNZ/SVETLOB):  (SNZ/SVETLOB/SNZ) S pritiskom na gumb se za 5 sekund vklopi osvetlitev (brez 
adapterja). Pritisnite, da aktivirate funkcijo ponavljanja alarma. 
Samodejna nastavitev časa:  
Ko je napajanje priključeno, ura samodejno poišče radijski signal. Ta postopek traja približno 3–8 minut. Če je radijski 
signal sprejet pravilno, se datum in ura nastavita samodejno, ikona radia pa se prižge. Če ura ne prejema časovnega 
signala, nadaljujte z naslednjimi koraki: 1.Za ponovno inicializacijo sprejema radijskega signala pritisnite in približno 3 
sekunde držite gumb DOWN . 2. Če naprava še vedno ne prejema signala, je treba čas nastaviti ročno. 
Ročna nastavitev časa, datuma in enot: 
Tnastavitve sledijo temu vrstnemu redu. Če ne želite spremeniti nastavitev za določeno kategorijo, pritisnite SET , da potrdite 
nastavitve in nadaljujte z naslednjo kategorijo nastavitev. Če 10 sekund ne pritisnete nobenega gumba, se samodejno izklopi 
način nastavitve. 
Nastavitev časa: V normalnem načinu pritisnite izbirni gumb. Nato pritisnite in držite gumb SET približno 3 sekunde, 
dokler ne pridete v način nastavitve. Nato s tipko SET izberite način časovnega pasu. Z gumboma  UP ali DOWN 
nastavite pravi časovni pas. Pritisnite gumb SET , da potrdite nastavitve. 
Nastavitve jezika: V normalnem načinu pritisnite gumb za izbiro. Nato pritisnite in držite gumb SET približno 3 sekunde, 
dokler ne pridete v način nastavitve. Nato s tipko SET izberite način nastavitve jezika. Z gumboma UP ali  DOWN 
nastavite pravi jezik.  Jeziki so razvrščeni v naslednjem vrstnem redu : ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: 
MON=ponedeljek ; TUE=torek; WED=sreda; THU=četrtek; FRI=petek; SAT=sobota; SUN=nedelja) Za potrditev 
nastavitve jezika pritisnite gumb SET . 
Nastavitev leta: V normalnem načinu pritisnite gumb gumb . Nato pritisnite in držite gumb SET približno 3 sekunde, 
dokler ne pridete v način nastavitve. Nato s tipko SET izberite način nastavitve leta. Z gumboma UP ali  DOWN nastavite 
pravilno leto.  Pritisnite gumb SET , da potrdite nastavitev leta. 
Nastavitev meseca: V normalnem načinu pritisnite gumb gumb . Nato pritisnite in držite gumb SET približno 3 sekunde, 
dokler ne pridete v način nastavitve. Nato s tipko SET izberite način nastavitve meseca. Z gumboma UP ali  DOWN 
nastavite pravi mesec.  Pritisnite gumb SET , da potrdite nastavitev meseca. 
Nastavitev datuma: V normalnem načinu pritisnite gumb gumb . Nato pritisnite in držite gumb SET približno 3 sekunde, 
dokler ne pridete v način nastavitve. Nato s tipko SET izberite način nastavitve datuma. Z gumboma UP ali  DOWN 
nastavite pravi datum. Pritisnite gumb SET , da potrdite nastavitev datuma. 



39 
 

Nastavitve prikaza časa v načinu 12/24 (01:00/13:00): 
V normalnem načinu pritisnite izbirni gumb. Nato pritisnite in držite gumb SET približno 3 sekunde, dokler ne pridete v 
način nastavitve. Nato s tipko SET izberite način nastavitve časa. Z gumboma UP ali  DOWN nastavite pravilni način 
prikazovanja časa.  Pritisnite gumb SET , da potrdite nastavitve. 
Nastavitve ure: V normalnem načinu pritisnite gumb . Nato pritisnite in držite gumb SET približno 3 sekunde, dokler ne 
pridete v način nastavitve. Nato s tipko SET izberite način nastavitve ure. Z gumboma UP ali  DOWN nastavite pravilno 
uro.  Pritisnite gumb SET , da potrdite nastavitve. 
Nastavitev minut: V normalnem načinu pritisnite gumb gumb . Nato pritisnite in držite gumb SET približno 3 sekunde, 
dokler ne pridete v način nastavitve. Nato s tipko SET izberite način nastavitve minut. Z gumboma UP ali  DOWN 
nastavite pravilne minute.  Pritisnite gumb SET , da potrdite nastavitve. V normalnem načinu pritisnite gumb SET , da 
izberete °C ali  °F. 
Nastavitev alarma 1/AL1: V normalnem načinu dvakrat pritisnite gumb MODE. Nato pritisnite in držite gumb SET 
približno 3 sekunde, da nastavite alarm 1. Alarmna ura bo utripala na zaslonu, kjer je prikazan čas. Čas budilke nastavite 
s pritiskom na gumb UP ali DOWN Ko je ura budilke nastavljena pravilno, pritisnite gumb SET , da preidete na nastavitev 
minut budilke. Z gumboma UPaliDOWN   nastavite pravilne minute.  
Nastavitev alarma 2/AL2: V normalnem načinu dvakrat pritisnite gumb MODE . Nato pritisnite in približno 3 sekunde 
držite gumb SET . Sledite enakemu postopku kot pri nastavitvi alarma 1, tako da s tipko SET preklopite na nastavitev 
alarma 2/AL. Po nastavitvi pritisnite SET . 
Način spreminjanja alarma: Če želite spremeniti način alarma v normalnem načinu, pritisnite gumb ALARM . Prikazani 
so simboli AL1, AL2. 
Izklop alarma: Alarm izklopite s ponovnim pritiskom gumba ALARM . Ko je alarm nastavljen na OFF, simboli AL1 in 
AL2 ne smejo biti prikazani.  Ko je alarm vklopljen, se oglasi z enim kratkim piskom in nadaljuje s številnimi kratkimi 
piskom, če alarm zvoni več kot 10 sekund. Alarm lahko odložite za 5 minut s pritiskom na gumb SNZ/LIGHT .  
Notranja/zunanja temperatura in vlažnost: 
Notranja temperatura -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) z LL.L, če je temperatura nižja od -9,9 °C ali višja od 50 °C 
HH.H. Zunanja temperatura -50 °C ~ 70 °C (-58 °F ~ 158 °F) z LL.L se prikaže, če je temperatura nižja od -50 °C ali višja 
od 70 °C z HH.Prikaz H. Ločljivost temperature: 0,1 °C. Notranja vlažnost: 1 %–99 %. Prikaže 1 %, če je vlažnost manjša 
od 1 %, in prikaže 99 %, če je vlažnost večja od 99 %. Območje zunanje vlažnosti: 1 %–99 %. Prikaže 1 %, če je vlažnost 
manjša od 1 %, in prikaže 99 %, če je vlažnost večja od 99 %. Ločljivost vlažnosti: 1 % RH. Test temperature in vlažnosti 
se ustavi, ko zazvoni alarm. 
Natančnost temperature: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Opomba: Če je temperatura v območju od -50 °C do -40 °C in od 50 °C do 70 °C, je temperatura le okvirna. 
Natančnost merjenja vlažnosti: +/- 5 % RH (@25 °C, 30 % RH do 50 % RH); +/- 15 % RH (@25 °C, 1 % RH do 29 % RH, 
51 % RH do 99 % RH) 
Nastavitev opozorila o temperaturi: 
Trikrat pritisnite gumb MODE , da preverite način nastavitve opozorila. Pritisnite in držite gumb SET približno 3 sekunde, 
da vstopite v način nastavitve opozorila. V načinu nastavitve opozorila pritisnite SET , da nastavite in razvrstite:  
zgornja meja zunanja → ON/OFF → // spodnja meja zunanja → ON/OFF →  
zgornja meja znotraj → ON/OFF → // spodnja meja znotraj → ON / OFF → konec EXIT. 
Pritisnite gumb UP ali DOWN, da spremenite vrednost, ki se bo vsakič povečala ali zmanjšala za 0,5 °C. 
Po 10 sekundah nedejavnosti se nastavitve zaprejo brez sprememb. 
Obvestilo o alarmu temperature: Ikona temperature in opozorila utripa, ko je opozorilo nastavljeno, temperatura pa se 
vedno prikazuje. Zvok alarmnega signala temperature: 3 BI na minuto. Alarm je aktiven, dokler ne doseže nastavljenega 
območja 
Izklop zvočnega alarma temperature: Za izklop zvoka pritisnite in držite gumb ALARM približno 2 sekundi. Če želite 
izklopiti zunanji alarm, se prikaže simbol za izklop alarma ; pritisnite in približno 2 sekundi držite gumb ALARM. Prikaže se 
simbol za izklop alarma ; pritisnite in držite gumb ALARM približno 2 sekundi, da izklopite zvok notranjega alarma.  
Vklop zvoka zunanjega alarma:  Pritisnite in držite gumb ALARM približno 2 sekundi, simboli se ne smejo več 
prikazovati. Ta postopek izklopi samo zvok alarma, nastavitev temperaturnega alarma ostane vklopljena. Če temperatura 
doseže opozorilno vrednost in alarm ne zazvoni, vendar ikona še vedno utripa 
Izklop opozorila o temperaturi: Ko temperatura zapusti opozorilno območje. Vstopite v način nastavitve in izberite OFF. 
Nastavitev enot temperature: Preklop med merjenjem temperature v stopinjah Celzija in Fahrenheita: V normalnem 
načinu pritisnite gumb SET, ki je tudi gumb za izbiro C/F. Med stopinjami Celzija in Fahrenheita lahko kadarkoli preklopite  
Nadzor najvišje/najnižje temperature in vlažnosti: Pritisnite gumb UP, da preverite najvišjo/najnižjo temperaturo in 
vlažnost. Pritisnite in držite gumb UP, da izbrišete zapis najvišje/najnižje temperature in vlažnosti, ko se na zaslonu prikaže 
najvišja ali najnižja temperatura in vlažnost. 
Nastavite povezavo med prikazovalnikom in zunanjim senzorjem (senzorji): 
Pred vklopom glavne enote/zaslona in zunanjih senzorjev odprite pokrov baterij zunanjih senzorjev in se prepričajte, da so 
trije senzorji nastavljeni na različne kanale. Če želite spremeniti izbiro kanala na zunanjem senzorju, odprite pokrov 
baterijskega predela, na levi zgornji strani je gumb za spreminjanje kanala. Pritisnite gumb za kanal, da izberete kanal 1, 
kanal 2 in kanal 3 za vsak senzor. Vklopite glavno enoto in nato zunanji senzor v zaporedju (1,2,3). Glavna enota začne 
iskati zunanji signal. Če želite spremeniti kanal na zaslonu med zaporednim prikazom 1, 2, 3, pritisnite gumb CHANNEL. 
Nastavitev kanala se prikaže na vrhu zaslona poleg zunanje temperature. Vedno poskrbite, da je kanal, izbran na zaslonu, 
enak kanalu, izbranemu na zunanjem senzorju. Če glavna enota/zaslon ne more sprejeti zunanjega senzorja, pritisnite in 
držite gumb približno 3 sekunde, da sprejmete zunanji signal, in poskusite znova. 
Faze lune: Ta vremenska postaja lahko prikazuje faze lune za severno poloblo. Luna raste z desne strani, ker se 
osončena stran lune na severni polobli premika z desne proti levi. 
Indikatorska lučka na zadnji strani: 
Ko je zaslon napajan iz baterije, se za varčevanje z energijo izklopi samo osvetlitev ozadja.  Pritisnite gumb SNZ/LIGHT, 
da se osvetlitev ozadja vklopi za 5 sekund. Ko je zaslon napajan iz adapterja, ostane osvetlitev vedno vklopljena.  
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Opomba: Ko vremenska postaja ne prejme signala RCC, je zaslon temen. Če je naprava uspešno prejela signal RCC ali 
signal RCC ni bil samodejno prejet po 7 minutah, se zaslon ponovno prižge. 
Indikator za nizko napetost baterije: Če se na LCD zaslonu zunanjega senzorja ali prikazovalnika prikaže indikator nizke 
baterije, takoj zamenjajte baterije, da ne pride do motenj v komunikaciji naprave. 
Vremenska napoved: 
Naprava napoveduje vreme za naslednjih 12–24 ur na podlagi sprememb zračnega tlaka. Vremenska napoved temelji na 
spremembah zračnega tlaka in je približno 70–75 % točna.  OPOMBA: Po nastavitvi ignorirajte podatke vremenske 
napovedi za naslednjih 24 ur. Tako bo vremenska postaja imela dovolj časa za zbiranje podatkov, kar bo omogočilo 
natančnejše napovedi. Absolutne natančnosti vremenskih napovedi ni mogoče zagotoviti. Natančnost vremenske 
napovedi je ocenjena na približno 75 %. 
Lokacija naprave: Pravilna lokacija prikazovalnika in zunanjega senzorja je ključnega pomena za natančnost in delovanje 
tega izdelka. 
Lokacija zaslona: 
Zaslon postavite na suho mesto, brez umazanije in prahu, po možnosti na pult, polico itd. 
Pomembna navodila za namestitev:  Da bi zagotovili natančne meritve temperature, naprave namestite izven neposredne 
sončne svetlobe in stran od virov toplote ali prezračevalnih odprtin. Prikazovalnik in zunanji senzor morata biti oddaljena 
največ 80 m. Za čim večji doseg brezžičnega signala naprave postavite stran od velikih kovinskih predmetov, debelih sten, 
kovinskih površin ali drugih predmetov, ki lahko motijo brezžično komunikacijo.Da preprečite brezžične motnje, obe enoti 
postavite vsaj 1 m stran od elektronskih naprav (televizorja, računalnika, mikrovalovne pečice itd.).  
Mesto zunanjega senzorja: 
Senzor mora biti nameščen na prostem, da lahko meri zunanje razmere. Je vodoodporen in zasnovan za normalno 
zunanjo uporabo. Da preprečite poškodbe, senzor namestite na mesto, ki je zaščiteno pred neposrednimi vremenskimi 
vplivi in neposredno sončno svetlobo. Najboljša lokacija je 1–3 metre nad tlemi, v stalni senci in z zadostnim pretokom 
svežega zraka okoli senzorja. Prikazovalnik in zunanji senzor morata biti oddaljena največ 80 m. Za čim večji doseg 
brezžičnega signala naprave namestite stran od velikih kovinskih predmetov, debelih sten, kovinskih površin ali drugih 
predmetov, ki lahko motijo brezžično komunikacijo. Da preprečite brezžične motnje, obe enoti namestite vsaj 1 m stran od 
elektronskih naprav (npr. televizorja, računalnika, mikrovalovne pečice). 
Funkcija zunanjega senzorja: 
Ko je prikazovalnik nastavljen in kanal sinhroniziran z zunanjim senzorjem, prikazovalnik začne postopek registracije. 
Registracija lahko traja do 3 minute, medtem ko prikazovalnik išče RF (radiofrekvenčni) signal zunanjega senzorja. Če je 
moč signala šibka ali če signal ni prikazan z največjo močjo (4 črtice), poskusite zunanji senzor ali prikazno enoto prestaviti 
na drugo mesto, da izboljšate povezavo. Če je signal RF izgubljen in ni bil ponovno vzpostavljen, se bodo po 1 uri izgube 
povezave začele utripati vrednosti zunanje temperature in vlažnosti. Če po 2 urah povezava ni vzpostavljena, se namesto 
temperature in vlažnosti prikaže le pikčasta črta - - - . Za ročni ponovni zagon registracije RF pritisnite in držite gumb 3 
sekunde. Zaslon bo naslednje 3 minute iskal RF signal. 
Vzdrževanje: 
• Pred uporabo preberite ta navodila. Izdelek hranite izven dosega otrok; ni igrača. Ta naprava ni namenjena uporabi 

osebam (vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi ali duševnimi sposobnostmi ali brez izkušenj, razen če jih nadzira ali 

pouči odgovorna oseba. Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo. 
• Izdelka ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, odprtemu ognju, ekstremnemu mrazu, vlagi, dežju, prahu, 

prekomernemu pritisku, udarcem ali nenadnim spremembam temperature. Izogibajte se postavljanju v prostore brez 

zračne cirkulacije. Notranji zaslon ni vodoodporen in ga ne smete potopiti v vodo ali izpostavljati kapljanju ali brizganju. 
• Ne uporabljajte topil ali čistilnih sredstev; čistite samo z rahlo vlažno, mehko krpo, da ne poškodujete plastičnih delov ali 

povzročite korozijo. 

• Uporabljajte samo nove baterije priporočenega tipa, vstavljene s pravilno polariteto. Izpraznjene baterije takoj 
odstranite, saj lahko iztečejo in poškodujejo izdelek. Baterij nikoli ne mečite v ogenj. 

• Izdelka ne poskušajte popraviti sami; za servis se obrnite na trgovino, kjer ste ga kupili. 

• Dodatne zunanje senzorje lahko kupite ločeno v naši spletni trgovini pod kodo 11563. 

RS – KORISNIČKO UPUTSTVO 
Sadržaj pakovanja: Glavna jedinica/displej, bežični senzor, adapter za napajanje, uputstvo. 
Specifikacije adaptera: Ulaz: 100–240V AC, 50/60Hz, 0,3A maks, Izlaz:5V; Izlaz:5W/1A; Kabl:1,8 m 
Prednja strana uređaja: 
(1)Spoljna temperatura i vlažnost, (2)Indikator nivoa baterije, (3)Indikator jačine signala za spoljne merenja, (4)Upozorenje 
na spoljnu temperaturu, (5)RCC signal (radio-kontrolisano vreme), (6)Ikonica alarma, (7)Prikaz trenutnog vremena, 
(8)Ikonica vremenske prognoze, (9)Barometar i indikator trenda pritiska, (10)Unutrašnja temperatura i vlažnost, 
(11)Upozorenje na unutrašnju temperaturu, (12)Mesec i dan u kalendaru, (13)Dan u nedelji, (14)Faza meseca, 
Zadnja strana uređaja: 
(15)Prorez za montažu na zid, (16)Preklopni stalak, (17)Pretinac za baterije za 3x AAA baterije (baterije nisu uključene), 
(18)USB-A, port za punjenje – 5V 1A, maks. 5W, (19)Priključak za napajanje, 
Kutija sa spoljnim indikatorom: 
(20)Indikator bežičnog signala (treperi tokom prenosa podataka do meteorološke stanice), (21)Rupa za kačenje, (22)TX 
kanal, za izbor između 3 spoljašnja senzora, (23)Prostor za umetanje 2xAAA baterije (baterije nisu uključene) 
Dugmad na displeju: 
A. SNZ/LIGHT – Aktivira pozadinsko osvetljenje displeja (na vrhu meteorološke stanice)  B. Mode dugme – Prebacuje 
između podešavanja vremena, alarma i opcija prikaza temperature  C. Setting dugme – Menja jedinice temperature 
između Farenhajta i Celzijusa  D. Alarm dugme – Koristi se za podešavanje alarma  E. Channel dugme – Prebacuje 
između spoljnih senzora 1, 2 i 3. Dugim pritiskom tražite radio-frekvencijski kanal. F.  DOWN dugme  G. UP dugme.  
Pritisnite DOWN taster za smanjenje vrednosti svakog podešavanja. Pritisnite i držite dugme 2 sekunde da aktivirate brza 
podešavanja. U normalnom režimu, pritisnite i držite DOWN dugme oko 3 sekunde da biste tražili RCC signal za 
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ažuriranje. UP dugme. Pritisnite da povećate vrednost podešavanja tokom podešavanja. Pritisnite i držite UP dugme 2 
sekunde za brzo podešavanje. U normalnom režimu, pritisnite UP dugme da proverite memoriju maksimalne i minimalne 
temperature i vlažnosti. U normalnom režimu, pritisnite i držite UP dugme oko 3 sekunde da obrišete memoriju. 
Instalacija: 
Priključite punjač u meteorološku stanicu, a zatim umetnite baterije (3xAAA) prvo u meteorološku stanicu, a zatim u bežični 
senzor temperature/vlažnosti (2×AAA). Koristite litijumske baterije u spoljašnjem senzoru zbog mogućeg izlaganja niskim 
temperaturama. U meteorološkoj stanici mogu se koristiti obične alkalne baterije.  
Prilikom umetanja baterija, proverite da li je polaritet ispravan kako biste izbegli oštećenje meteorološke stanice ili senzora. 
Koristite samo alkalne baterije istog tipa, nemojte koristiti punjive baterije. 
Podesite alarm za vreme ili format prikaza temperature: 
Pritisnite dugme za izbor i svaki put kada ga pritisnete, redom će se prikazivati vreme, alarm i temperatura.  
Ako želite da izvršite izmenu, dugo pritisnite dugme za podešavanje (desno od izbora), a zatim koristite strelice gore/dole 
da promenite vreme sata ili alarma. U glavnom podešavanju, dugme za podešavanje menja prikaz temperature sa stepeni 
Farenhajta na stepeni Celzijusa i obrnuto. 
SNZ/LIGHT dugme:  Pritisnite dugme da uključite pozadinsko osvetljenje na 5 sekundi (bez adaptera). Pritisnite da 
aktivirate funkciju ponavljanja alarma. 
Automatsko podešavanje vremena:  
Kada je napajanje povezano, sat će automatski tražiti radio signal. Ovaj proces će trajati otprilike 3-8 minuta. Ako je radio 
signal primljen ispravno, datum i vreme će biti automatski podešeni i ikonica radija će zasvetleti. Ako sat ne prima 
vremenski signal, nastavite sa sledećim koracima: 1.Pritisnite i držite DOWN dugme oko 3 sekunde da ponovo pokrenete 
prijem radio signala. 2. Ako uređaj i dalje ne prima signal, vreme mora biti podešeno ručno. 
Ručno podešavanje vremena, datuma i jedinica: 
Podešavanja slede ovaj redosled. Ako ne želite da menjate podešavanja za određenu kategoriju, pritisnite SET da potvrdite 
podešavanja i pređete na sledeću kategoriju. Ako ne pritisnete nijedno dugme 10 sekundi, automatski ćete izaći iz režima 
podešavanja. 
Podešavanje vremena: U normalnom režimu, pritisnite dugme za izbor. Zatim pritisnite i držite SET dugme oko 3 
sekunde dok ne uđete u režim podešavanja. Zatim koristite SET dugme da izaberete režim vremenske zone. Koristite UP 
ili DOWN dugmad da podesite ispravnu vremensku zonu. Pritisnite SET dugme da potvrdite podešavanja. 
Podešavanje jezika: U normalnom režimu, pritisnite dugme za izbor. Zatim pritisnite i držite SET dugme oko 3 sekunde 
dok ne uđete u režim podešavanja. Zatim koristite SET dugme da izaberete režim podešavanja jezika. Koristite UP ili 
DOWN dugmad da podesite ispravan jezik.  Redosled jezika je ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: PON=Ponedeljak; 
UTO=Utorak; SRE=Sreda; ČET=Četvrtak; PET=Petak; SUB=Subota; NED=Nedelja) Pritisnite SET dugme da potvrdite 
izbor jezika. 
Podešavanje godine: U normalnom režimu, pritisnite dugme za izbor. Zatim pritisnite i držite SET dugme oko 3 sekunde 
dok ne uđete u režim podešavanja. Zatim koristite SET dugme da izaberete režim podešavanja godine. Koristite UP ili 
DOWN dugmad da podesite ispravnu godinu.  Pritisnite SET dugme da potvrdite podešavanje godine. 
Podešavanje meseca: U normalnom režimu, pritisnite dugme za izbor. Zatim pritisnite i držite SET dugme oko 3 
sekunde dok ne uđete u režim podešavanja. Zatim koristite SET dugme da izaberete režim podešavanja meseca. Koristite 
UP ili DOWN dugmad da podesite ispravan mesec.  Pritisnite SET dugme da potvrdite podešavanje meseca. 
Podešavanje datuma: U normalnom režimu, pritisnite dugme za izbor. Zatim pritisnite i držite SET dugme oko 3 sekunde 
dok ne uđete u režim podešavanja. Zatim koristite SET dugme da izaberete režim podešavanja datuma. Koristite UP ili 
DOWN dugmad da podesite ispravan datum. Pritisnite SET dugme da potvrdite podešavanje datuma. 
Podešavanje prikaza vremena u 12/24 režimu (01:00/13:00): 
U normalnom režimu, pritisnite dugme za izbor. Zatim pritisnite i držite SET dugme oko 3 sekunde dok ne uđete u režim 
podešavanja. Zatim koristite SET dugme da izaberete režim podešavanja vremena. Koristite UP ili DOWN dugmad da 
podesite ispravan režim prikaza vremena.  Pritisnite SET dugme da potvrdite podešavanja. 
Podešavanje sata: U normalnom režimu, pritisnite dugme za izbor. Zatim pritisnite i držite SET dugme oko 3 sekunde 
dok ne uđete u režim podešavanja. Zatim koristite SET dugme da izaberete režim podešavanja sata. Koristite UP ili 
DOWN dugmad da podesite ispravan sat.  Pritisnite SET dugme da potvrdite podešavanja. 
Podešavanje minuta: U normalnom režimu, pritisnite dugme za izbor. Zatim pritisnite i držite SET dugme oko 3 sekunde 
dok ne uđete u režim podešavanja. Zatim koristite SET dugme da izaberete režim podešavanja minuta. Koristite UP ili 
DOWN dugmad da podesite ispravne minute.  Pritisnite SET dugme da potvrdite podešavanja. U normalnom režimu, 
pritisnite SET dugme da izaberete °C ili °F. 
Podešavanje alarma 1/AL1: U normalnom režimu, pritisnite MODE dugme dva puta. Zatim pritisnite i držite SET dugme 
oko 3 sekunde da podesite alarm 1. Alarm će treptati na ekranu gde je prikazano vreme. Podesite vreme alarma pritiskom 
na UP ili DOWN Kada je sat alarma pravilno podešen, pritisnite SET dugme da pređete na podešavanje minuta alarma. 
Koristite UP ili DOWN dugmad da podesite ispravne minute.  
Podešavanje alarma 2/AL2: U normalnom režimu, pritisnite MODE dugme dva puta. Zatim pritisnite i držite SET dugme 
oko 3 sekunde. Pratite isti postupak kao kod podešavanja alarma 1 pritiskom na SET dugme da podesite alarm 2/AL. 
Nakon podešavanja, ponovo pritisnite SET dugme. 
Režim promene alarma: Da promenite režim alarma u normalnom režimu, pritisnite ALARM dugme. Simboli AL1, AL2 su 
prikazani. 
Isključivanje alarma: Pritisnite ALARM dugme ponovo da isključite alarm. Kada je alarm podešen na OFF, simboli AL1, 
AL2 ne treba da budu prikazani.  Kada je alarm aktivan, počeće da pišti jednim kratkim zvukom i nastaviće sa više kratkih 
zvukova ako alarm zvoni duže od 10 sekundi. Možete odložiti alarm za 5 minuta pritiskom na SNZ/LIGHT dugme.  
Unutrašnja/spoljašnja temperatura i vlažnost: 
Unutrašnja temperatura -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) sa LL.L se prikazuje, ako je ispod -9,9 °C ili iznad 50 °C HH.H 
se prikazuje. Spoljašnja temperatura -50°C ~ 70°C (-58°F ~ 158°F) sa LL.L prikaz, ako je ispod -50°C ili iznad 70°C sa 
HH.H prikaz. Rezolucija temperature: 0,1°C. Opseg unutrašnje vlažnosti: 1%-99%. Prikazuje 1% kada je vlažnost manja 
od 1% i prikazuje 99% kada je vlažnost veća od 99%. Opseg spoljašnje vlažnosti: 1%-99%. Prikazuje 1% kada je vlažnost 
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manja od 1% i prikazuje 99% kada je vlažnost veća od 99%. Rezolucija vlažnosti: 1% RH. Test temperature i vlažnosti se 
zaustavlja kada alarm zazvoni. 
Preciznost temperature: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Napomena: Ako je temperatura u opsegu od -50 °C ~ -40 °C i 50 °C ~ 70 °C, temperatura je samo indikativna. 
Preciznost vlažnosti: +/- 5% RH (@25°C, 30% RH do 50% RH); +/- 15% RH (@25°C, 1% RH do 29% RH, 51% RH do 
99% RH) 
Podešavanje temperaturnog alarma: 
Pritisnite 3x MODE dugme tri puta da proverite režim podešavanja alarma. Pritisnite i držite SET dugme oko 3 sekunde da 
uđete u režim podešavanja alarma. U režimu podešavanja alarma, pritisnite SET da podesite i poređate ih:  
gornja granica spolja → UKLJ/ISKLJ → // donja granica spolja → UKLJ/ISKLJ →  
gornja granica unutra → UKLJ/ISKLJ → // donja granica unutra → UKLJ/ISKLJ → kraj IZLAZ. 
Pritisnite dugme GORE ili DOLE da promenite vrednost, vrednost će se povećavati ili smanjivati za 0,5 °C svaki put. 
Nakon 10 sekundi neaktivnosti, podešavanja će se izaći bez ikakvih promena. 
Obaveštenje o temperaturnom alarmu: Temperatura i ikonica alarma će treptati kada je alarm podešen, a temperatura 
će uvek biti prikazana. Zvučni signal temperaturnog alarma: 3 BI svakog minuta. Alarm je aktivan dok ne dostigne 
podešeni opseg 
Isključivanje zvuka temperaturnog alarma: Da biste isključili zvuk, pritisnite i držite ALARM dugme oko 2 sekunde. Da 
biste isključili zvuk spoljašnjeg alarma, prikazaće se simbol alarm isključen; pritisnite i držite dugme ALARM oko 2 
sekunde. Zatim će se pojaviti simbol alarm isključen ; pritisnite i držite ALARM dugme oko 2 sekunde da isključite zvuk 
unutrašnjeg alarma.  
Uključivanje zvuka spoljašnjeg alarma:  Pritisnite i držite ALARM dugme oko 2 sekunde, simboli više ne bi trebalo da 
se prikazuju. Ova operacija samo isključuje zvuk alarma, podešavanje temperaturnog alarma ostaje uključeno. U slučaju 
kada temperatura dostigne upozoravajuću vrednost i nema zvučnog alarma, ali ikonica i dalje trepće 
Isključivanje upozorenja na temperaturu: Kada temperatura izađe iz upozoravajućeg opsega. Uđite u režim 
podešavanja i izaberite ISKLJ. 
Podešavanje jedinica temperature: Menja merenje temperature između Celzijusa i Farenhajta: U normalnom režimu 
pritisnite dugme SET, koje je takođe dugme za izbor C/F. Možete prebacivati između Celzijusa i Farenhajta u bilo kom 
trenutku  
Kontrola MAX/MIN temperature i vlažnosti: Pritisnite dugme GORE da proverite MAX/MIN temperaturu i vlažnost. 
Pritisnite i držite dugme GORE da obrišete zapis MAX/MIN temperature i vlažnosti kada se na ekranu pojavi MAX ili MIN 
temperatura i vlažnost. 
Podesite vezu kanala između prikazne jedinice i spoljašnjeg senzora (senzora): 
Pre uključivanja glavne jedinice/prikaza i spoljašnjih senzora, otvorite poklopac baterije spoljašnjih senzora i uverite se da 
su sva tri senzora podešena na različite kanale. Da biste promenili izbor kanala na spoljašnjem senzoru, otvorite poklopac 
odeljka za baterije, postoji dugme u gornjem levom uglu za promenu kanala. Pritisnite dugme za kanal da izaberete kanal 
1, kanal 2 i kanal 3 za svaki senzor. Uključite glavnu jedinicu, a zatim uključite spoljašnji senzor redosledom (1,2,3). 
Glavna jedinica počinje da traži spoljašnji signal. Da biste promenili kanal na prikazu između sekvencijalnog prikaza 1, 2, 
3, pritisnite dugme CHANNEL. Podešavanje kanala će se pojaviti na vrhu ekrana pored spoljašnje temperature. Uvek se 
uverite da kanal izabran na prikaznoj jedinici odgovara opciji kanala izabranoj na spoljašnjem senzoru. Ako glavna 
jedinica/prikaz ne može da primi signal spoljašnjeg senzora, pritisnite i držite dugme oko 3 sekunde da primite spoljašnji 
signal i pokušajte ponovo. 
Faze meseca: Ova meteorološka stanica može prikazivati faze meseca za severnu hemisferu. Mesec raste sa desne 
strane, jer osvetljena strana meseca na severnoj hemisferi prelazi sa desna na levo. 
Indikatorsko svetlo na poleđini: 
Kada je ekran napajan baterijom, samo se pozadinsko osvetljenje gasi radi uštede baterije.  Pritisnite dugme SNZ/LIGHT 
da uključite pozadinsko osvetljenje na 5 sekundi. Kada je displej napajan putem adaptera, pozadinsko osvetljenje će uvek 
biti uključeno.  
Napomena: Kada meteorološka stanica ne prima RCC signal, displej će biti taman. Ako je uređaj uspešno primio RCC 
signal ili RCC signal nije automatski primljen nakon 7 minuta, displej će ponovo zasvetleti. 
Indikator slabe baterije: Ako se na LCD ekranu spoljnog senzora ili displeja pojavi indikator slabe baterije, odmah 
zamenite baterije kako biste sprečili smetnje u komunikaciji uređaja. 
Vremenska prognoza: 
Uređaj prognozira vreme za narednih 12-24 sata na osnovu promena atmosferskog pritiska. Vremenska prognoza se 
zasniva na promenama atmosferskog pritiska i tačna je oko 70-75%.  NAPOMENA: Nakon podešavanja, ignorišite 
podatke o vremenskoj prognozi tokom naredna 24 sata. Ovo će dati meteorološkoj stanici dovoljno vremena da prikupi 
podatke, što će rezultirati tačnijim prognozama. Apsolutna tačnost vremenskih prognoza ne može biti zagarantovana. 
Procena je da je funkcija vremenske prognoze tačna oko 75%. 
Pozicija uređaja: Pravilno postavljanje i displeja i spoljnog senzora je ključno za tačnost i performanse ovog proizvoda. 
Pozicija displeja: 
Postavite displej na suvo mesto bez prljavštine i prašine, po mogućstvu na radnu površinu, policu itd. 
Važne upute za postavljanje: Da biste obezbedili tačna merenja temperature, postavite uređaje van direktne sunčeve 
svetlosti i dalje od izvora toplote ili ventilacionih otvora. Displej i spoljni senzor ne smeju biti udaljeni više od 80 m jedan od 
drugog. Da biste maksimizirali bežični domet, postavite uređaje dalje od velikih metalnih objekata, debelih zidova, metalnih 
površina ili drugih objekata koji mogu ometati bežičnu komunikaciju.Da biste sprečili bežične smetnje, postavite oba 
uređaja najmanje 1 m udaljeno od elektronskih uređaja (TV, računar, mikrotalasna itd.).  
Pozicija spoljnog senzora: 
Senzor mora biti postavljen napolju kako bi pratio spoljne uslove. Vodootporan je i dizajniran za uobičajenu upotrebu na 
otvorenom. Da biste sprečili oštećenje, postavite senzor na mesto zaštićeno od direktnih vremenskih uslova i sunčeve 
svetlosti. Najbolja pozicija je 1–3 metra iznad zemlje, u stalnoj senci i sa dovoljno svežeg vazduha koji cirkuliše oko 
senzora. Displej i spoljni senzor ne smeju biti udaljeni više od 80 m jedan od drugog. Da biste maksimizirali bežični domet, 
postavite uređaje dalje od velikih metalnih objekata, debelih zidova, metalnih površina ili drugih objekata koji mogu ometati 
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bežičnu komunikaciju. Da biste sprečili bežične smetnje, postavite oba uređaja najmanje 1 m udaljeno od elektronskih 
uređaja (npr. TV, računar, mikrotalasna). 
Funkcija spoljnog senzora: 
Kada je displej podešen i kanal sinhronizovan sa spoljnim senzorom, displej će započeti proces registracije. Registracija 
može trajati do 3 minuta, tokom kojih će displej tražiti RF (radio frekvencijski) signal sa spoljnog senzora. Ako je jačina 
signala slaba ili signal nije prikazan na maksimalnoj jačini (4 crte), pokušajte da premestite spoljni senzor ili displej na 
drugo mesto radi boljeg povezivanja. Ako je RF signal izgubljen i nije ponovo uspostavljen, spoljna temperatura i vlažnost 
će početi da trepere nakon 1 sata od gubitka veze. Ako veza nije pronađena ni nakon 2 sata, na mestu temperature i 
vlažnosti biće prikazana samo isprekidana linija - - -. Da biste ručno ponovo pokrenuli RF registraciju, pritisnite i držite 
dugme 3 sekunde. Displej će tražiti RF signal naredna 3 minuta. 
Održavanje: 
• Pročitajte ovo uputstvo pre upotrebe. Držite proizvod van domašaja dece; nije igračka. Ovaj uređaj nije namenjen 

osobama (uključujući decu) sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva, osim ako ih ne nadgleda 
ili ne uputi odgovorna osoba. Decu treba nadgledati kako bi se sprečilo igranje sa uređajem. 

• Ne izlažite proizvod direktnoj sunčevoj svetlosti, otvorenom plamenu, ekstremnoj hladnoći, vlazi, kiši, prašini, prevelikom 
pritisku, udarcima ili naglim promenama temperature. Izbegavajte postavljanje u prostorije bez cirkulacije vazduha. 
Unutrašnji displej nije vodootporan i ne sme se potapati u vodu niti izlagati kapanju ili prskanju. 

• Ne koristite rastvarače ili sredstva za čišćenje; čistite samo blago vlažnom, mekom krpom kako biste izbegli oštećenje 
plastičnih delova ili pojavu korozije. 

• Koristite samo nove baterije preporučenog tipa, umetnute sa ispravnom polarnošću. Odmah uklonite istrošene baterije, 

jer mogu procuriti i oštetiti proizvod. Nikada ne bacajte baterije u vatru. 
• Ne pokušavajte sami da popravljate proizvod; obratite se prodavnici u kojoj ste ga kupili za servis. 
• Dodatni spoljni senzori mogu se kupiti zasebno u našoj e-prodavnici pod šifrom 11563. 

RO – MANUAL DE UTILIZARE 
Conținutul pachetului: unitate principală/afișaj, senzor wireless, adaptor de alimentare, manual. 
Specificații adaptor: Intrare: 100–240 V c.a., 50/60 Hz, 0,3 A max., Ieșire: 5 V; Ieșire: 5 W/1 A; Cablu: 1,8 m 
Partea frontală a dispozitivului: 
(1) Temperatura și umiditatea exterioară, (2) Indicator nivel baterie, (3) Indicator intensitate semnal pentru măsurători 
exterioare, (4) Alertă temperatură exterioară, (5) Semnal RCC (ora controlată prin radio), (6) Pictogramă alarmă, (7) 
Afișare ora curentă, (8) Pictogramă prognoza meteo, (9) Barometru și indicator tendință presiune, (10) Temperatura și 
umiditatea interioară, (11) Alertă temperatură interioară, (12) Luna și ziua calendaristică, (13) Ziua săptămânii, (14) Faza 
lunii, 
Partea din spate a dispozitivului: 
(15) Slot pentru montare pe perete, (16) Suport rabatabil, (17) Compartiment pentru 3 baterii AAA (baterii neincluse), (18) 
USB-A, port de încărcare – 5V 1A, max. 5W, (19) Conexiune la rețeaua electrică, 
Cutie cu indicator extern: 
(20)Indicator de semnal wireless (clipește în timpul transmiterii datelor către stația meteorologică), (21)Orificiu pentru 
agățare, (22)Canal TX, pentru selectarea dintre 3 senzori externi, (23)Spațiu pentru introducerea a 2 baterii AAA (baterii 
nu sunt incluse) 
Butoane pe afișaj: 
A. SNZ/LIGHT – Activează lumina de fundal a afișajului (în partea superioară a stației meteorologice)  B. Mode – Comută 
între setarea orei, setarea alarmei și opțiunile de afișare a temperaturii  C. Setare – Comută unitățile de temperatură între 
Fahrenheit și Celsius  D. Buton – Se utilizează pentru setarea alarmei  E. Buton – Comută între senzorii externi 1, 2 și 3. 
Apăsați lung pentru a căuta un canal de frecvență radio. F.  Buton DOWN (  ) G. Buton UP (UP ).  
Apăsați tasta DOWN pentru a reduce valorile fiecărei setări. Apăsați și țineți apăsat butonul timp de 2 secunde pentru a 
activa setările rapide. În modul normal, apăsați și țineți apăsat butonul DOWN (Jos ) timp de aproximativ 3 secunde pentru 
a căuta actualizarea semnalului RCC. UP . Apăsați pentru a crește valoarea setării în timpul configurării. Apăsați și 
mențineți apăsat butonul SUS timp de 2 secunde pentru configurare rapidă. În modul normal, apăsați butonul SUS 
pentru a verifica memoria temperaturii și umidității maxime și minime. În modul normal, apăsați și țineți apăsat butonul 
SUS timp de aproximativ 3 secunde pentru a șterge memoria. 
Instalare: 
Conectați încărcătorul la stația meteorologică, apoi introduceți bateriile (3xAAA) mai întâi în stația meteorologică și apoi în 
senzorul wireless de temperatură/umiditate (2×AAA). Utilizați baterii cu litiu în senzorul exterior, din cauza expunerii posibile 
la temperaturi scăzute. În stația meteorologică se pot utiliza baterii alcaline obișnuite.  
Când introduceți bateriile, asigurați-vă că polaritatea este corectă pentru a evita deteriorarea stației meteorologice sau a 
senzorilor. Utilizați numai baterii alcaline de același tip, nu utilizați baterii reîncărcabile. 
Setați alarma de timp sau formatul de afișare a temperaturii: 
Apăsați butonul de selecție și, de fiecare dată când îl apăsați, ora, alarma și temperatura vor apărea în ordine.  
Dacă doriți să efectuați o modificare, apăsați lung butonul de setări (din dreapta butonului de selectare) și apoi utilizați 
săgețile sus/jos pentru a modifica ora ceasului sau alarma. În setarea principală, butonul de setare schimbă afișarea 
temperaturii de la grade Fahrenheit la grade Celsius și invers. 
Buton SNZ/LIGHT (  ): Apăsați butonul pentru a activa lumina de fundal timp de 5 secunde (fără adaptor). Apăsați pentru a 
activa funcția de repetare a alarmei. 
Setare automată a orei:  
Când alimentarea este conectată, ceasul va căuta automat un semnal radio. Acest proces durează aproximativ 3-8 
minute. Dacă semnalul radio este recepționat corect, data și ora se vor seta automat și pictograma radio se va aprinde. 
Dacă ceasul nu primește semnalul de timp, continuați cu pașii următori: 1.Apăsați și țineți apăsat butonul DOWN timp de 
aproximativ 3 secunde pentru a reinitializa recepția semnalului radio. 2. Dacă dispozitivul tot nu recepționează semnalul, 
ora trebuie setată manual. 
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Setarea manuală a orei, datei și unităților: 
Tsetările urmează această ordine. Dacă nu doriți să modificați setările pentru o anumită categorie, apăsați SET pentru a 
confirma setările și a trece la următoarea categorie de setări. Dacă nu apăsați niciun buton timp de 10 secunde, veți ieși 
automat din modul de setare. 
Setarea orei: În modul normal, apăsați butonul de selectare. Apoi apăsați și țineți apăsat butonul SET timp de 
aproximativ 3 secunde până când intrați în modul de configurare. Apoi utilizați butonul SET pentru a selecta modul fusului 
orar. Utilizați butoanele  SUS sau JOS pentru a seta fusul orar corect. Apăsați butonul SET pentru a confirma setările. 
Setări de limbă: În modul normal, apăsați butonul de selectare. Apoi apăsați și țineți apăsat butonul SET timp de 
aproximativ 3 secunde până când intrați în modul de configurare. Apoi utilizați butonul SET pentru a selecta modul de 
setare a limbii. Utilizați butoanele SUS sau  JOS pentru a seta limba corectă.  Ordinea limbilor este ENG, GER, FRE, ITA, 
SPA, DUT, DAN: LUN=Luni ; MAR=Marți; MIE=Miercuri; JOI=Joi; VIN=Vineri; SÂB=Sâmbătă; DUM=Duminică) Apăsați 
butonul SET pentru a confirma setarea limbii. 
Setarea anului: În modul normal, apăsați butonul selecție . Apoi apăsați și țineți apăsat butonul SET timp de aproximativ 
3 secunde până când intrați în modul de configurare. Apoi utilizați butonul SET pentru a selecta modul de setare a anului. 
Utilizați butoanele SUS sau  JOS pentru a seta anul corect.  Apăsați butonul SET pentru a confirma setarea anului. 
Setări lună: În modul normal, apăsați butonul selecție . Apoi apăsați și țineți apăsat butonul SET timp de aproximativ 3 
secunde până când intrați în modul de configurare. Apoi utilizați butonul SET pentru a selecta modul de setare a lunii. 
Utilizați butoanele SUS sau  JOS pentru a seta luna corectă.  Apăsați butonul SET pentru a confirma setarea lunii. 
Setarea datei: În modul normal, apăsați butonul selecție . Apoi apăsați și țineți apăsat butonul SET timp de aproximativ 3 
secunde până când intrați în modul de configurare. Apoi utilizați butonul SET pentru a selecta modul de setare a datei. 
Utilizați butoanele SUS sau  JOS pentru a seta data corectă. Apăsați butonul SET pentru a confirma setarea datei. 
Setări afișare oră în modul 12/24 (01:00/13:00): 
În modul normal, apăsați butonul de selecție . Apoi apăsați și țineți apăsat butonul SET timp de aproximativ 3 secunde 
până când intrați în modul de configurare. Apoi utilizați butonul SET pentru a selecta modul de setare a orei. Utilizați 
butoanele SUS sau  JOS pentru a seta modul corect de afișare a orei.  Apăsați butonul SET pentru a confirma setările. 
Setări ceas: În modul normal, apăsați butonul selecție . Apoi apăsați și țineți apăsat butonul SET timp de aproximativ 3 
secunde până când intrați în modul de configurare. Apoi utilizați butonul SET pentru a selecta modul de setare a ceasului. 
Utilizați butoanele SUS sau  JOS pentru a seta ora corectă.  Apăsați butonul SET pentru a confirma setările. 
Setarea minutelor: În modul normal, apăsați butonul selecție . Apoi apăsați și țineți apăsat butonul SET timp de 
aproximativ 3 secunde până când intrați în modul de configurare. Apoi utilizați butonul SET pentru a selecta modul de 
setare a minutelor. Utilizați butoanele SUS sau  JOS pentru a seta minutele corecte.  Apăsați butonul SET pentru a 
confirma setările. În modul normal, apăsați butonul SET pentru a selecta °C sau  °F. 
Setarea alarmei 1/AL1: În modul normal, apăsați butonul MODE de două ori. Apoi apăsați și mențineți apăsat butonul 
SET timp de aproximativ 3 secunde pentru a seta alarma 1. Ceasul de alarmă va clipi pe afișaj, în locul unde este afișată 
ora. Reglați ora alarmei apăsând buton ul SUS sau JOS. Când ora alarmei este setată corect, apăsați butonul SET pentru 
a trece la setările minutelor alarmei. Utilizați butoaneleUP sau DOWN pentru a seta minutele corecte.  
Setarea alarmei 2/AL2: În modul normal, apăsați butonul MODE de două ori. Apoi apăsați și țineți apăsat butonul SET 
timp de aproximativ 3 secunde. Urmați aceeași procedură ca la setarea alarmei 1, comutând butonul SET pentru a seta 
alarma 2/AL. După setare, apăsați butonul SET . 
Modul de modificare a alarmei: Pentru a modifica modul alarmei în modul normal, apăsați butonul ALARM . Se afișează 
simbolurile AL1, AL2. 
Oprirea alarmei: Apăsați din noubutonul ALARM pentru a opri alarma. Când alarma este setată pe OFF, simbolurile 
AL1, AL2 nu trebuie să fie afișate.  Când alarma este activă, va începe să emită un semnal sonor scurt și va continua cu 
mai multe semnale sonore scurte dacă alarma sună mai mult de 10 secunde. Puteți amâna alarma cu 5 minute apăsând 
butonul SNZ/LIGHT .  
Temperatura și umiditatea interioară/exterioară: 
Temperatură internă -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) cu LL.L afișat, dacă temperatura este sub -9,9 °C sau peste 50 
°C HH.H este afișat. Temperatura exterioară -50 °C ~ 70 °C (-58 °F ~ 158 °F) cu LL.L afișat, dacă temperatura este sub -
50 °C sau peste 70 °C cu HH.H afișat. Rezoluție temperatură: 0,1 °C. Interval de umiditate internă: 1%-99%. Afișează 1% 
când umiditatea este mai mică de 1% și afișează 99% când umiditatea este mai mare de 99%. Intervalul de umiditate 
exterioară: 1%-99%. Afișează 1% când umiditatea este mai mică de 1% și afișează 99% când umiditatea este mai mare 
de 99%. Rezoluție umiditate: 1% RH. Testul de temperatură și umiditate se oprește când sună alarma. 
Precizia temperaturii: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Notă: Dacă temperatura se află în intervalul -50 °C ~ -40 °C și 50 °C ~ 70 °C, temperatura este doar orientativă. 
Precizia umidității: +/- 5% RH (@25°C, 30% RH până la 50% RH); +/- 15% RH (@25°C, 1% RH până la 29% RH, 51% RH 
până la 99% RH) 
Setarea alertei de temperatură: 
Apăsați de trei ori butonul MODE pentru a verifica modul de setare a alertei. Apăsați și țineți apăsat butonul SET timp de 
aproximativ 3 secunde pentru a intra în modul de setare a alertei. În modul de setare a alertei, apăsați SET pentru a le 
seta și ordona:  
limita superioară exterior → ON/OFF → // limita inferioară exterior → ON/OFF →  
limită superioară interior → ON/OFF → // limită inferioară interior → ON / OFF → end EXIT. 
Apăsați butonul UP sau DOWN pentru a modifica valoarea, valoarea va crește sau va scădea cu 0,5 °C de fiecare dată. 
După 10 secunde de inactivitate, setările vor fi părăsite fără nicio modificare. 
Notificare alarmă temperatură: Temperatura și pictograma de alertă vor clipi când alarma este setată, iar temperatura va 
fi afișată permanent. Sunet alarmă de temperatură: 3 BI pentru fiecare minut. Alarma este activă până când ajunge în 
intervalul setat 
Oprirea sunetului alarmei de temperatură: Pentru a opri sunetul, apăsați și țineți apăsat butonul ALARM timp de 
aproximativ 2 secunde. Pentru a opri sunetul alarmei exterioare, se va afișa simbolul de alarmă oprită ; apăsați și țineți 
apăsat butonul ALARM timp de aproximativ 2 secunde.  Simbolul de alarmă dezactivată va apărea apoi; apăsați și țineți 
apăsat butonul ALARM timp de aproximativ 2 secunde pentru a dezactiva sunetul alarmei interne.  
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Activarea sunetului alarmei exterioare:  Apăsați și mențineți apăsat butonul ALARM timp de aproximativ 2 secunde, 
simbolurile nu ar trebui să mai fie afișate. Această operațiune oprește doar sunetul alarmei, setarea alarmei de 
temperatură rămâne activă. În cazul în care temperatura atinge valoarea de avertizare și nu se aude nicio alarmă, dar 
pictograma continuă să clipească 
Oprirea avertizării de temperatură: Când temperatura iese din intervalul de avertizare. Intrați în modul de setare și 
selectați OFF. 
Setarea unităților de temperatură: Comută măsurarea temperaturii între Celsius și Fahrenheit: În modul normal, apăsați 
butonul SET, care este și butonul de selectare C/F. Puteți comuta între Celsius și Fahrenheit în orice moment  
Controlul temperaturii și umidității MAX/MIN: Apăsați butonul UP pentru a verifica temperatura și umiditatea MAX/MIN. 
Țineți apăsat butonul UP pentru a șterge înregistrarea temperaturii și umidității MAX/MIN când temperatura și umiditatea 
MAX sau MIN apar pe afișaj. 
Setați conexiunea canalului între unitatea de afișare și senzorul (senzorii) exterior(i): 
Înainte de a porni unitatea principală/afișajul și senzorii externi, deschideți capacul bateriei senzorilor externi și asigurați-vă 
că cei trei senzori sunt setați pe canale diferite. Pentru a schimba selecția canalului pe senzorul exterior, deschideți 
capacul compartimentului bateriei, în partea stângă sus se află un buton pentru schimbarea canalului. Apăsați butonul 
canalului pentru a selecta canalul 1, canalul 2 și canalul 3 pentru fiecare senzor. Porniți unitatea principală, apoi senzoru l 
exterior în ordinea (1,2,3). Unitatea principală începe să caute un semnal exterior. Pentru a schimba canalul pe afișaj între 
afișarea secvențială 1, 2, 3, apăsați butonul CHANNEL. Setarea canalului va apărea în partea de sus a afișajului, lângă 
temperatura exterioară. Asigurați-vă întotdeauna că canalul selectat pe unitatea de afișare corespunde opțiunii de canal 
selectate pe senzorul exterior. Dacă unitatea principală/afișajul nu poate recepționa senzorul exterior, apăsați și mențineți 
apăsat butonul timp de aproximativ 3 secunde pentru a recepționa semnalul exterior și încercați din nou. 
Fazele lunii: Această stație meteorologică poate afișa fazele lunii pentru emisfera nordică. Luna crește din dreapta, 
deoarece partea iluminată de soare a lunii în emisfera nordică se deplasează de la dreapta la stânga. 
Indicator luminos pe partea din spate: 
Când afișajul este alimentat de baterie, numai lumina de fundal se stinge pentru a economisi energia bateriei.  Apăsați 
butonul SNZ/LIGHT pentru a aprinde lumina de fundal timp de 5 secunde. Când afișajul este alimentat de la adaptor, 
lumina de fundal rămâne întotdeauna aprinsă.  
Notă: Când stația meteorologică nu primește un semnal RCC, afișajul va fi întunecat. Dacă unitatea a recepționat cu 
succes semnalul RCC sau semnalul RCC nu este recepționat automat după 7 minute, afișajul se va aprinde din nou. 
Indicator de baterie descărcată: Dacă pe afișajul LCD al senzorului exterior sau al unității de afișare apare un indicator 
de baterie descărcată, înlocuiți imediat bateriile pentru a preveni interferențele cu comunicațiile dispozitivului. 
Prognoza meteo: 
Unitatea prognozează vremea pentru următoarele 12-24 de ore pe baza schimbărilor de presiune atmosferică. Prognoza 
meteo se bazează pe schimbările de presiune atmosferică și are o acuratețe de aproximativ 70-75%.  NOTĂ: După 
configurare, ignorați datele privind prognoza meteo pentru următoarele 24 de ore. Astfel, stația meteorologică va avea 
suficient timp pentru a colecta date, ceea ce va duce la prognoze mai precise. Nu se poate garanta acuratețea absolută a 
prognozelor meteo. Precizia funcției de prognoză meteo este estimată la aproximativ 75%. 
Amplasarea dispozitivului: Poziția corectă a unității de afișare și a senzorului exterior este esențială pentru precizia și 
performanța acestui produs. 
Locația unității de afișare: 
Așezați unitatea de afișare într-un loc uscat, ferit de murdărie și praf, de preferință pe un blat, raft etc. 
Instrucțiuni importante privind amplasarea:  Pentru a asigura măsurători precise ale temperaturii, amplasați unitățile ferite 
de lumina directă a soarelui și departe de surse de căldură sau orificii de ventilație. Unitatea de afișare și senzorul exter ior 
nu trebuie să fie la o distanță mai mare de 80 m unul de celălalt. Pentru a maximiza raza de acțiune a conexiunii wireless, 
așezați unitățile departe de obiecte metalice mari, pereți groși, suprafețe metalice sau alte obiecte care pot interfera cu 
comunicarea wireless.Pentru a preveni interferențele wireless, așezați ambele unități la cel puțin 1 m distanță de 
dispozitive electronice (televizor, computer, cuptor cu microunde etc.).  
Amplasarea senzorului exterior: 
Senzorul trebuie amplasat în exterior pentru a monitoriza condițiile exterioare. Este rezistent la apă și proiectat pentru 
utilizare normală în exterior. Pentru a preveni deteriorarea, amplasați senzorul într-un loc protejat de condițiile 
meteorologice directe și de lumina directă a soarelui. Cea mai bună locație este la 1-3 metri deasupra solului, cu umbră 
permanentă și aer proaspăt care circulă suficient în jurul senzorului. Unitatea de afișare și senzorul exterior nu trebuie să 
fie la o distanță mai mare de 80 m unul de celălalt. Pentru a maximiza raza de acțiune a semnalului wireless, amplasați 
unitățile departe de obiecte metalice mari, pereți groși, suprafețe metalice sau alte obiecte care pot interfera cu 
comunicarea wireless. Pentru a preveni interferențele wireless, amplasați ambele unități la cel puțin 1 m distanță de 
dispozitive electronice (de exemplu, televizor, computer, cuptor cu microunde). 
Funcția senzorului exterior: 
Odată ce unitatea de afișare a fost configurată și canalul sincronizat cu senzorul exterior, unitatea de afișare va începe 
procesul de înregistrare. Înregistrarea poate dura până la 3 minute, timp în care unitatea de afișare va căuta semnalul RF 
(frecvență radio) de la senzorul exterior. Dacă intensitatea semnalului este slabă sau dacă semnalul nu este afișat la 
intensitate maximă (4 bare), încercați să mutați senzorul exterior sau unitatea de afișare într-o altă locație pentru a 
îmbunătăți conexiunea. Dacă semnalul RF a fost pierdut și nu a fost reconectat, temperatura și umiditatea exterioară vor 
începe să clipească după 1 oră de la pierderea conexiunii. Dacă nu se găsește nicio conexiune după 2 ore, în locul 
temperaturii și umidității va fi afișată doar o linie punctată - - - . Pentru a reporni manual înregistrarea RF, apăsați și 
mențineți apăsat butonul timp de 3 secunde. Unitatea de afișare va căuta semnalul RF în următoarele 3 minute. 
Întreținere: 
• Citiți acest manual înainte de utilizare. Păstrați produsul la îndemâna copiilor; nu este o jucărie. Acest dispozitiv nu este 

destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice sau mentale reduse sau fără experiență, cu 

excepția cazului în care sunt supravegheate sau instruite de o persoană responsabilă. Copiii trebuie supravegheați 
pentru a preveni joaca cu dispozitivul. 
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• Nu expuneți produsul la lumina directă a soarelui, flăcări deschise, frig extrem, umiditate, ploaie, praf, presiune 

excesivă, impact sau schimbări bruște de temperatură. Evitați amplasarea acestuia în încăperi fără circulație a aerului. 
Afișajul interior nu este rezistent la apă și nu trebuie scufundat în apă sau expus la picături sau stropi. 

• Nu utilizați solvenți sau agenți de curățare; curățați numai cu o cârpă moale, ușor umezită, pentru a evita deteriorarea 

părților din plastic sau corodarea. 
• Utilizați numai baterii noi de tipul recomandat, introduse cu polaritatea corectă. Scoateți imediat bateriile descărcate, 

deoarece acestea pot curge și deteriora produsul. Nu aruncați niciodată bateriile în foc. 

• Nu încercați să reparați produsul singur; contactați magazinul de unde l-ați achiziționat pentru service. 
• Senzori suplimentari pentru exterior pot fi achiziționați separat în magazinul nostru online, sub codul 11563. 

BG – UРЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА 
Съдържание на опаковката: основно устройство/дисплей, безжичен сензор, захранващ адаптер, ръководство. 
Характеристики на адаптера: Вход: 100–240 V AC, 50/60 Hz, 0,3 A макс., Изход: 5 V; Изход: 5 W/1 A; Кабел: 1,8 m 
Предната част на устройството: 
(1) Външна температура и влажност, (2) Индикатор за нивото на батерията, (3) Индикатор за силата на сигнала за 
външни измервания, (4) Сигнал за външна температура, (5) RCC сигнал (радиоуправляемо време), (6) Икона за 
аларма, (7) Показване на текущото време, (8) Икона за прогноза за времето, (9) Барометър и индикатор за 
тенденция на налягането, (10) Вътрешна температура и влажност, (11) Сигнал за вътрешна температура, (12) 
Календарна месец и ден, (13) Ден от седмицата, (14) Фаза на луната, 
Гърб на устройството: 
(15)Слот за монтаж на стена, (16)Сгъваема стойка, (17)Отделение за 3 батерии AAA (батериите не са включени), 
(18)USB-A, порт за зареждане – 5V 1A, макс. 5W, (19)Свързване към електрозахранването, 
Кутия с външен индикатор: 
(20)Индикатор за безжичен сигнал (мига по време на предаване на данни към метеорологичната станция), 
(21)Отвор за закачане, (22)TX канал, за избор между 3 външни сензора, (23)Място за поставяне на 2xAAA батерии 
(батериите не са включени в комплекта) 
Бутони на дисплея: 
A. SNZ/LIGHT – Активира подсветката на дисплея (в горната част на метеорологичната станция)  B. Mode – 
Превключва между настройка на времето, настройка на алармата и опции за показване на температурата  C. 
Бутон – Превключва единиците за температура между Фаренхайт и Целзий  D. Бутон – Използва се за настройка 
на алармата  E. Канал – Превключва между външни сензори 1, 2 и 3. Дълго натискане за търсене на 
радиочестотен канал. F.  Бутон НАДОЛУ   G. Бутон НАГОРЕ .  
Натиснете бутона НАДОЛУ , за да намалите стойностите на всяка настройка. Натиснете и задръжте бутона за 2 
секунди, за да активирате бързите настройки. В нормален режим натиснете и задръжте бутона НАДОЛУ за около 
3 секунди, за да потърсите актуализация на сигнала RCC. UP . Натиснете, за да увеличите стойността на 
настройката по време на настройката. Натиснете и задръжте бутона НАГОРЕ за 2 секунди за бърза настройка. В 
нормален режим натиснете бутона НАГОРЕ , за да проверите паметта за максимална и минимална температура и 
влажност. В нормален режим, натиснете и задръжте бутона НАГОРЕ за около 3 секунди, за да изчистите паметта. 
Инсталиране: 
Включете зарядното устройство в метеорологичната станция и след това поставете батериите (3xAAA) първо в 
метеорологичната станция, а след това в безжичния сензор за температура/влажност (2×AAA). Използвайте литиеви 
батерии в сензора за външна употреба, поради възможното излагане на ниски температури. В метеорологичната 
станция могат да се използват обикновени алкални батерии.  
Когато поставяте батериите, уверете се, че полярността е правилна, за да не повредите метеорологичната станция 
или сензорите. Използвайте само алкални батерии от един и същ тип, не използвайте акумулаторни батерии. 
Настройте алармата за време или формата на показване на температурата: 
Натиснете бутона за избор и при всяко натискане ще се появяват последователно часът, алармата и температурата.  
Ако искате да направите промяна, натиснете и задръжте бутона за настройки (вдясно от бутона за избор) и след 
това използвайте стрелките нагоре/надолу, за да промените часа на часовника или алармата. В основните 
настройки бутонът за настройка променя показването на температурата от градуси Фаренхайт на градуси Целзий и 
обратно. 
Бутон SNZ/LIGHT:  Натиснете бутона, за да включите подсветката за 5 секунди (без адаптера). Натиснете, за да 
активирате функцията за повторение на алармата. 
Автоматично настройване на времето:  
Когато захранването е включено, часовникът автоматично ще търси радио сигнал. Този процес отнема 
приблизително 3-8 минути. Ако радиосигналът се приема правилно, датата и часът се настройват автоматично и 
иконата на радиото светва. Ако часовникът не получава сигнал за времето, продължете със следните стъпки: 
1.Натиснете и задръжте бутона НАДОЛУ за около 3 секунди, за да реинициализирате приемането на 
радиосигнала. 2. Ако устройството все още не получава сигнал, времето трябва да се настрои ръчно. 
Ръчно настройване на часа, датата и единиците: 
Tнастройките следват този ред. Ако не искате да променяте настройките за дадена категория, натиснете SET , за 
да потвърдите настройките и да преминете към следващата категория настройки. Ако не натиснете нито един бутон 
в продължение на 10 секунди, автоматично ще излезете от режима на настройка. 
Настройка на времето: В нормален режим натиснете бутона за избор. След това натиснете и задръжте бутона 
SET за около 3 секунди, докато не влезете в режим на настройка. След това използвайте бутона SET , за да 
изберете режима на часовата зона. Използвайте бутоните  НАГОРЕ или НАДОЛУ , за да зададете правилната 
часова зона. Натиснете бутона SET , за да потвърдите настройките. 
Настройки на езика: В нормален режим натиснете бутона за избор. След това натиснете и задръжте бутона SET 
за около 3 секунди, докато не влезете в режим на настройка. След това използвайте бутона SET , за да изберете 
режима за настройка на езика. Използвайте бутоните НАГОРЕ или  НАДОЛУ , за да зададете правилния език.  
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Редът на езиците е ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: MON=понеделник ; TUE=вторник; WED=сряда; 
THU=четвъртък; FRI=петък; SAT=събота; SUN=неделя) Натиснете бутона SET , за да потвърдите настройката на 
езика. 
Настройка на годината: В нормален режим натиснете бутона бутона за избор . След това натиснете и задръжте 
бутона SET за около 3 секунди, докато не влезете в режим на настройка. След това използвайте бутона SET , за 
да изберете режима за настройка на годината. Използвайте бутоните НАГОРЕ или  НАДОЛУ , за да зададете 
правилната година.  Натиснете бутона SET , за да потвърдите настройката на годината. 
Настройки на месеца: В нормален режим натиснете бутона бутона за избор . След това натиснете и задръжте 
бутона SET за около 3 секунди, докато не влезете в режим на настройка. След това използвайте бутона SET , за 
да изберете режима за настройка на месеца. Използвайте бутоните НАГОРЕ или  НАДОЛУ , за да зададете 
правилния месец.  Натиснете бутона SET , за да потвърдите настройката на месеца. 
Настройка на датата: В нормален режим натиснете бутона бутона за избор . След това натиснете и задръжте 
бутона SET за около 3 секунди, докато не влезете в режим на настройка. След това използвайте бутона SET , за 
да изберете режима за настройка на датата. Използвайте бутоните НАГОРЕ или  НАДОЛУ , за да зададете 
правилната дата. Натиснете бутона SET , за да потвърдите настройката на датата. 
Настройки на показването на времето в режим 12/24 (01:00/13:00): 
В нормален режим натиснете бутона за избор . След това натиснете и задръжте бутона SET за около 3 секунди, 
докато не влезете в режим на настройка. След това използвайте бутона SET , за да изберете режима за 
настройка на часа. Използвайте бутоните НАГОРЕ или  НАДОЛУ , за да зададете правилния режим на показване 
на времето.  Натиснете бутона SET , за да потвърдите настройките. 
Настройки на часовника: В нормален режим натиснете бутона бутона за избор . След това натиснете и 
задръжте бутона SET за около 3 секунди, докато не влезете в режим на настройка. След това използвайте бутона 
SET , за да изберете режима на настройка на часовника. Използвайте бутоните НАГОРЕ или  НАДОЛУ , за да 
зададете правилния час.  Натиснете бутона SET , за да потвърдите настройките. 
Настройка на минутите: В нормален режим натиснете бутона бутона за избор . След това натиснете и задръжте 
бутона SET за около 3 секунди, докато не влезете в режим на настройка. След това използвайте бутона SET , за 
да изберете режима за настройка на минутите. Използвайте бутоните НАГОРЕ или  НАДОЛУ , за да зададете 
правилните минути.  Натиснете бутона SET , за да потвърдите настройките. В нормален режим натиснете бутона 
SET , за да изберете °C или  °F. 
Настройка на аларма 1/AL1: В нормален режим натиснете два пъти бутона MODE. След това натиснете и 
задръжте бутона SET за около 3 секунди, за да настроите аларма 1. Алармата ще мига на дисплея, където се 
показва часът. Настройте часа на алармата, като натиснете бутона НАГОРЕ или НАДОЛУ Когато часът на 
алармата е настроен правилно, натиснете бутона SET , за да преминете към настройките за минутите на 
алармата. Използвайте бутоните  UP или DOWN, за да настроите правилните минути.  
Настройка на аларма 2/AL2: В нормален режим натиснете два пъти бутона MODE . След това натиснете и 
задръжте бутона SET за около 3 секунди. Следвайте същата процедура като при настройка на аларма 1, като 
превключите бутона SET , за да настроите аларма 2/AL. След настройката натиснете бутона SET отново. 
Режим за промяна на алармата: За да промените режима на алармата в нормален режим, натиснете бутона 
ALARM . На дисплея се появяват символите AL1, AL2. 
Изключване на алармата: Натиснете отновобутона ALARM, за да изключите алармата. Когато алармата е 
изключена, символите AL1, AL2 не трябва да се показват.  Когато алармата е включена, тя започва да пищи с 
един кратък сигнал и продължава с много кратки сигнали, ако алармата звъни повече от 10 секунди. Можете да 
отложите алармата за 5 минути, като натиснете бутона SNZ/LIGHT .  
Вътрешна/външна температура и влажност: 
Вътрешна температура -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) с LL.L се показва, ако температурата е под -9,9 °C или 
над 50 °C HH.H. Външна температура -50°C ~ 70°C (-58°F ~ 158°F) с LL.L се показва, ако температурата е под -50 
°C или над 70 °C с HH.H. Разделителна способност на температурата: 0,1 °C. Диапазон на вътрешна влажност: 
1%–99%. Показва 1%, когато влажността е по-малка от 1%, и показва 99%, когато влажността е по-голяма от 99%. 
Диапазон на външна влажност: 1%-99%. Показва 1%, когато влажността е по-малка от 1%, и показва 99%, когато 
влажността е по-голяма от 99%. Разделителна способност на влажността: 1% RH. Тестът за температура и 
влажност спира, когато алармата зазвучи. 
Точност на температурата: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Забележка: Ако температурата е в диапазона от -50 °C до -40 °C и от 50 °C до 70 °C, температурата е само 
ориентировъчна. 
Точност на влажността: +/- 5% RH (@25°C, 30% RH до 50% RH); +/- 15% RH (@25°C, 1% RH до 29% RH, 51% RH 
до 99% RH) 
Настройка на температурната аларма: 
Натиснете три пъти бутона MODE , за да проверите режима на настройка на алармата. Натиснете и задръжте 
бутона SET за около 3 секунди, за да влезете в режим на настройка на алармата. В режим на настройка на 
алармата натиснете SET , за да ги настроите и подредите:  
горна граница на външната температура → ON/OFF → // долна граница на външната температура → ON/OFF →  
горна граница вътре → ON/OFF → // долна граница вътре → ON / OFF → край EXIT. 
Натиснете бутона UP или DOWN, за да промените стойността, като стойността ще се увеличава или намалява с 
0,5 °C при всяко натискане. 
След 10 секунди бездействие настройките ще се изключат без промени. 
Уведомление за аларма за температура: Иконата за температура и аларма ще мига, когато алармата е 
настроена, а температурата ще се показва постоянно. Звуков сигнал за аларма за температура: 3 BI на всяка 
минута. Алармата е активна, докато достигне зададения диапазон 
Изключване на звука на алармата за температура: За да изключите звука, натиснете и задръжте бутона ALARM 
за около 2 секунди. За да изключите звука на външната аларма, ще се появи символът за изключена аларма ; 
натиснете и задръжте бутона ALARM за около 2 секунди. След това ще се появи символът за изключване на 
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алармата ; натиснете и задръжте бутона ALARM за около 2 секунди, за да изключите звука на вътрешната 
аларма.  
Включване на звука на външната аларма:  Натиснете и задръжте бутона ALARM за около 2 секунди, символите 
трябва да изчезнат. Тази операция само изключва звука на алармата, настройката на температурната аларма 
остава включена. В случай че температурата достигне предупредителната стойност и алармата не звучи, но 
иконата продължава да мига 
Изключване на предупреждението за температурата: Когато температурата излезе от предупредителния 
диапазон. Влезте в режим на настройка и изберете OFF. 
Настройка на единиците за температура: Превключва измерването на температурата между Целзий и 
Фаренхайт: В нормален режим натиснете бутона SET, който е и бутон за избор на C/F. Можете да превключвате 
между Целзий и Фаренхайт по всяко време  
Контрол на максималната/минималната температура и влажност: Натиснете бутона UP, за да проверите 
MAX/MIN температура и влажност. Натиснете и задръжте бутона UP, за да изчистите записите за MAX/MIN 
температура и влажност, когато на дисплея се появи MAX или MIN температура и влажност. 
Настройте каналната връзка между дисплейното устройство и външния(ите) сензор(и): 
Преди да включите основното устройство/дисплея и външните сензори, отворете капака на батерията на 
външните сензори и се уверете, че трите сензора са настроени на различни канали. За да промените избора на 
канал на външния сензор, отворете капака на батерията, в горния ляв ъгъл има бутон за промяна на канала. 
Натиснете бутона за канал, за да изберете канал 1, канал 2 и канал 3 за всеки сензор. Включете основното 
устройство и след това включете външния сензор в реда (1,2,3). Основното устройство започва да търси външен 
сигнал. За да промените канала на дисплея между последователните дисплеи 1, 2, 3, натиснете бутона CHANNEL. 
Настройката на канала ще се появи в горната част на дисплея до външната температура. Винаги се уверявайте, 
че каналът, избран на дисплея, съответства на опцията за канал, избрана на външния сензор. Ако основното 
устройство/дисплеят не може да получи сигнал от външния сензор, натиснете и задръжте бутона за около 3 
секунди, за да получите външния сигнал, и опитайте отново. 
Фази на луната: Тази метеорологична станция може да показва фазите на луната за северното полукълбо. 
Луната нараства отдясно, защото осветената от слънцето страна на луната в северното полукълбо се движи 
отдясно наляво. 
Индикаторна светлина на гърба: 
Когато дисплеят се захранва от батерия, само подсветката се изключва, за да се спести енергия.  Натиснете 
бутона SNZ/LIGHT, за да включите подсветката за 5 секунди. Когато дисплеят се захранва от адаптера, 
подсветката остава включена постоянно.  
Забележка: Когато метеорологичната станция не получава RCC сигнал, дисплеят ще бъде тъмен. Ако 
устройството е получило успешно RCC сигнал или RCC сигналът не е получен автоматично след 7 минути, 
дисплеят ще светне отново. 
Индикатор за ниско ниво на батерията: Ако на LCD дисплея на външния сензор или дисплейното устройство се 
появи индикатор за ниско ниво на батерията, незабавно сменете батериите, за да предотвратите смущения в 
комуникацията на устройството. 
Прогноза за времето: 
Устройството прогнозира времето за следващите 12-24 часа въз основа на промените в атмосферното налягане. 
Прогнозата за времето се основава на промените в атмосферното налягане и е с точност около 70-75%.  
ЗАБЕЛЕЖКА: След настройката, игнорирайте данните за прогнозата за времето за следващите 24 часа. Това ще 
даде на метеорологичната станция достатъчно време да събере данни, което ще доведе до по-точни прогнози. Не 
може да се гарантира абсолютна точност на прогнозите за времето. Точността на прогнозата за времето се 
оценява на около 75%. 
Местоположение на устройството: Правилното местоположение на дисплея и външния сензор е от решаващо 
значение за точността и работата на този продукт. 
Местоположение на дисплея: 
Поставете дисплея на сухо място, без мръсотия и прах, за предпочитане върху плот, рафт и т.н. 
Важни указания за местоположението:  За да се гарантира точност на измерванията на температурата, поставете 
устройствата на място, което не е изложено на пряка слънчева светлина и далеч от източници на топлина или 
вентилацион . Дисплейният модул и външният сензор трябва да са на разстояние не повече от 80 m един от друг. 
За да увеличите максималния обхват на безжичната връзка, поставете устройствата далеч от големи метални 
предмети, дебели стени, метални повърхности или други предмети, които могат да пречат на безжичната 
комуникация.За да предотвратите безжични смущения, поставете двете устройства на разстояние най-малко 1 м 
от електронни устройства (телевизор, компютър, микровълнова печка и др.).  
Местоположение на външния сензор: 
Сензорът трябва да бъде разположен на открито, за да следи външните условия. Той е водоустойчив и 
предназначен за нормална употреба на открито. За да предотвратите повреда, поставете сензора на място, което 
е защитено от преки атмосферни влияния и пряка слънчева светлина. Най-доброто място е на 1–3 метра над 
земята, на постоянна сянка и с достатъчно циркулиране на свеж въздух около сензора. Дисплейният модул и 
външният сензор трябва да са на разстояние не повече от 80 m един от друг. За да увеличите максималния обхват 
на безжичната връзка, поставете устройствата далеч от големи метални предмети, дебели стени, метални 
повърхности или други предмети, които могат да пречат на безжичната комуникация. За да предотвратите 
безжични смущения, поставете двете устройства на разстояние най-малко 1 м от електронни устройства 
(например телевизор, компютър, микровълнова печка). 
Функция на външния сензор: 
След като дисплейният модул е настроен и каналът е синхронизиран с външния сензор, дисплейният модул ще 
започне процеса на регистрация. Регистрацията може да отнеме до 3 минути, през което време дисплейното 
устройство ще търси RF (радиочестотен) сигнал от външния сензор. Ако силата на сигнала е ниска или сигналът 
не се показва с максимална сила (4 ленти), опитайте да преместите външния сензор или дисплейното устройство 



49 
 

на друго място, за да подобрите връзката. Ако RF сигналът е изгубен и не е възстановен, външната температура и 
нивото на влажност ще започнат да мигат след 1 час от загубата на връзката. Ако след 2 часа не бъде установена 
връзка, на мястото на температурата и влажността ще се покаже само пунктирана линия - - - . За да рестартирате 
ръчно RF регистрацията, натиснете и задръжте бутона за 3 секунди. Дисплейният модул ще търси RF сигнала в 
продължение на следващите 3 минути. 
Поддръжка: 
• Прочетете това ръководство преди употреба. Дръжте продукта далеч от деца; той не е играчка. Това устройство 

не е предназначено за използване от лица (включително деца) с намалени физически или умствени 
способности или липса на опит, освен ако не са под наблюдение или инструкции от отговорно лице. Децата 
трябва да бъдат наблюдавани, за да не си играят с устройството. 

• Не излагайте продукта на пряка слънчева светлина, открит огън, екстремни температури, влага, дъжд, прах, 
прекомерно налягане, удари или резки температурни промени. Избягвайте да го поставяте в помещения без 
въздушна циркулация. Вътрешният дисплей не е водоустойчив и не трябва да се потапя във вода или да се 

излага на капки или пръски. 
• Не използвайте разтворители или почистващи средства; почиствайте само с леко навлажнена мека кърпа, за да 

не повредите пластмасовите части или да не предизвикате корозия. 

• Използвайте само нови батерии от препоръчания тип, поставени с правилна полярност. Извадете изтощените 
батерии незабавно, тъй като те могат да изтекат и да повредят продукта. Никога не хвърляйте батериите в огън. 

• Не се опитвайте да ремонтирате продукта сами; за сервизно обслужване се обърнете към магазина, от който 

сте го закупили. 
• Допълнителни сензори за външна употреба могат да бъдат закупени отделно в нашия електронен магазин под 

код 11563. 

UA – ІНСТРУКЦІЯ КОРИСТУВАЧА 
Комплект поставки: основний блок/дисплей, бездротовий датчик, адаптер живлення, інструкція. 
Характеристики адаптера: Вхід: 100–240 В змінного струму, 50/60 Гц, 0,3 А макс., Вихід: 5 В; Вихід: 5 Вт/1 А; 
Кабель: 1,8 м 
Передня панель пристрою: 
(1) Зовнішня температура та вологість, (2) Індикатор рівня заряду батареї, (3) Індикатор сили сигналу для зовнішніх 
вимірювань, (4) Сигнал про зовнішню температуру, (5) Сигнал RCC (радіокерований час), (6) Піктограма 
будильника, (7) Показ поточного часу, (8) Піктограма прогнозу погоди, (9) Барометр і індикатор тенденції тиску, (10) 
Температура і вологість повітря в приміщенні, (11) Сигнал про температуру в приміщенні, (12) Місяць і день 
календаря, (13) День тижня, (14) Фаза місяця, 
Задня частина пристрою: 
(15) Кріплення для настінного монтажу, (16) Розкладний підставку, (17) Відсік для 3 батарейок типу AAA (батарейки 
не входять до комплекту), (18) USB-A, порт для заряджання – 5 В, 1 А, макс. 5 Вт, (19) Роз'єм для підключення до 
мережі живлення, 
Коробка із зовнішнім індикатором: 
(20)Індикатор бездротового сигналу (блимає під час передачі даних на метеостанцію), (21)Отвір для підвішування, 
(22)Канал TX, для вибору між 3 зовнішніми датчиками, (23)Місце для встановлення 2 батарейок типу AAA 
(батарейки не входять до комплекту) 
Кнопки на дисплеї: 
A. SNZ/LIGHT – Увімкнення підсвічування дисплея (у верхній частині метеостанції)  B. Mode – Перемикання між 
налаштуванням часу, налаштуванням будильника та опціями відображення температури  C. Кнопка – Перемикає 
одиниці вимірювання температури між Фаренгейтом і Цельсієм  D. Кнопка – використовується для налаштування 
будильника  E. Кнопка – перемикання між зовнішніми датчиками 1, 2 і 3. Тримайте натиснутою, щоб знайти 
радіочастотний канал. F.  Кнопка «ВНИЗ »  G. Кнопка «ВГОРУ ».  
Натисніть кнопку ВНИЗ , щоб зменшити значення кожного параметра. Натисніть і утримуйте кнопку протягом 2 
секунд, щоб активувати швидкі налаштування. У звичайному режимі натисніть і утримуйте кнопку ВНИЗ приблизно 
3 секунди, щоб виконати пошук оновлення сигналу RCC. UP . Натисніть, щоб збільшити значення налаштування під 
час налаштування. Натисніть і утримуйте кнопку UP протягом 2 секунд для швидкого налаштування. У звичайному 
режимі натисніть кнопку UP , щоб перевірити максимальну та мінімальну температуру та вологість, що 
зберігаються в пам'яті. У звичайному режимі натисніть і утримуйте кнопку UP протягом приблизно 3 секунд, щоб 
очистити пам'ять. 
Встановлення: 
Підключіть зарядний пристрій до метеостанції, а потім вставте батареї (3xAAA) спочатку в метеостанцію, а потім в 
бездротовий датчик температури/вологості (2×AAA). У зовнішньому датчику використовуйте літієві батареї, оскільки 
він може піддаватися впливу низьких температур. У метеостанції можна використовувати звичайні лужні батареї.  
Вставляючи батареї, переконайтеся, що полярність правильна, щоб уникнути пошкодження метеостанції або 
датчиків. Використовуйте тільки лужні батареї одного типу, не використовуйте акумуляторні батареї. 
Налаштуйте будильник або формат відображення температури: 
Натисніть кнопку вибору, і з кожним натисканням послідовно з'являтимуться час, будильник і температура.  
Якщо ви хочете внести зміни, натисніть і утримуйте кнопку налаштування (праворуч від кнопки вибору), а потім за 
допомогою стрілок вгору/вниз змініть час годинника або будильника. У основних налаштуваннях кнопка 
налаштування змінює відображення температури з градусів Фаренгейта на градуси Цельсія і навпаки. 
Кнопка SNZ/LIGHT (СНЗ/СВІТЛО):  Натисніть кнопку, щоб увімкнути підсвічування на 5 секунд (без адаптера). 
Натисніть, щоб активувати функцію повторення будильника. 
Автоматичне налаштування часу:  
Після підключення живлення годинник автоматично почне пошук радіосигналу. Цей процес займає приблизно 3-8 
хвилин. Якщо радіосигнал приймається правильно, дата і час встановлюються автоматично, а піктограма радіо 
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загоряється. Якщо годинник не отримує сигнал часу, виконайте наступні дії: 1.Натисніть і утримуйте кнопку DOWN 
приблизно 3 секунди, щоб перезапустити прийом радіосигналу. 2. Якщо пристрій все одно не отримує сигнал, час 
потрібно встановити вручну. 
Ручне налаштування часу, дати та одиниць виміру: 
Tналаштування виконуються в такому порядку. Якщо ви не хочете змінювати налаштування для певної категорії, 
натисніть SET , щоб підтвердити налаштування та перейти до наступної категорії налаштувань. Якщо протягом 10 
секунд не натиснути жодної кнопки, режим налаштування автоматично вимкнеться. 
Налаштування часу: У звичайному режимі натисніть кнопку вибору. Потім натисніть і утримуйте кнопку SET 
протягом приблизно 3 секунд, доки не перейдете в режим налаштування. Потім за допомогою кнопки SET виберіть 
режим часового поясу. За допомогою кнопок  UP або DOWN встановіть правильний часовий пояс. Натисніть 
кнопку SET , щоб підтвердити налаштування. 
Налаштування мови: У звичайному режимі натисніть кнопку вибору. Потім натисніть і утримуйте кнопку SET 
протягом приблизно 3 секунд, доки не перейдете в режим налаштування. Потім за допомогою кнопки SET виберіть 
режим налаштування мови. За допомогою кнопок UP або  DOWN виберіть потрібну мову.  Порядок мов: ENG, GER, 
FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: MON = понеділок ; TUE = вівторок; WED = середа; THU = четвер; FRI = п'ятниця; SAT = 
субота; SUN = неділя) Натисніть кнопку SET , щоб підтвердити налаштування мови. 
Налаштування року: У звичайному режимі натисніть кнопку кнопку . Потім натисніть і утримуйте кнопку SET 
протягом приблизно 3 секунд, доки не перейдете в режим налаштування. Потім за допомогою кнопки SET виберіть 
режим налаштування року. За допомогою кнопок ВГОРУ або  ВНИЗ встановіть правильний рік.  Натисніть кнопку 
SET , щоб підтвердити налаштування року. 
Налаштування місяця: У звичайному режимі натисніть кнопку кнопку . Потім натисніть і утримуйте кнопку SET 
протягом приблизно 3 секунд, доки не перейдете в режим налаштування. Потім за допомогою кнопки SET виберіть 
режим налаштування місяця. За допомогою кнопок ВГОРУ або  ВНИЗ встановіть правильний місяць.  Натисніть 
кнопку SET , щоб підтвердити налаштування місяця. 
Налаштування дати: У звичайному режимі натисніть кнопку кнопку . Потім натисніть і утримуйте кнопку SET 
протягом приблизно 3 секунд, доки не перейдете в режим налаштування. Потім за допомогою кнопки SET виберіть 
режим налаштування дати. За допомогою кнопок ВГОРУ або  ВНИЗ встановіть правильну дату. Натисніть кнопку 
SET , щоб підтвердити налаштування дати. 
Налаштування відображення часу в режимі 12/24 (01:00/13:00): 
У звичайному режимі натисніть кнопку вибору . Потім натисніть і утримуйте кнопку SET протягом приблизно 3 
секунд, доки не перейдете в режим налаштування. Потім за допомогою кнопки SET виберіть режим налаштування 
часу. За допомогою кнопок UP або  DOWN встановіть правильний режим відображення часу.  Натисніть кнопку 
SET , щоб підтвердити налаштування. 
Налаштування годинника: У звичайному режимі натисніть кнопку кнопку . Потім натисніть і утримуйте кнопку 
SET протягом приблизно 3 секунд, доки не перейдете в режим налаштування. Потім за допомогою кнопки SET 
виберіть режим налаштування годинника. За допомогою кнопок ВГОРУ або  ВНИЗ встановіть правильну годину.  
Натисніть кнопку SET , щоб підтвердити налаштування. 
Налаштування хвилин: У звичайному режимі натисніть кнопку кнопку . Потім натисніть і утримуйте кнопку SET 
протягом приблизно 3 секунд, доки не перейдете в режим налаштування. Потім за допомогою кнопки SET виберіть 
режим налаштування хвилин. За допомогою кнопок ВГОРУ або  ВНИЗ встановіть правильні хвилини.  Натисніть 
кнопку SET , щоб підтвердити налаштування. У звичайному режимі натисніть кнопку SET , щоб вибрати °C або  
°F. 
Налаштування будильника 1/AL1: У звичайному режимі двічі натисніть кнопку MODE. Потім натисніть і утримуйте 
кнопку SET приблизно 3 секунди, щоб встановити будильник 1. На дисплеї в місці відображення часу блиматиме 
будильник. Налаштуйте час будильника, натискаючи кнопки UP або DOWN. Коли година будильника налаштована 
правильно, натисніть кнопку SET , щоб перейти до налаштування хвилин будильника. Використовуйте кнопки «  » ( 
Вгору/Вниз ) для встановлення правильних хвилин.  
Налаштування будильника 2/AL2: У звичайному режимі двічі натисніть кнопку MODE . Потім натисніть і 
утримуйте кнопку SET приблизно 3 секунди. Виконайте ту саму процедуру, що й для налаштування будильника 1, 
переключивши кнопку SET для налаштування будильника 2/AL. Після налаштування натисніть кнопку SET . 
Режим зміни будильника: Щоб змінити режим будильника в звичайному режимі, натисніть кнопку ALARM . На 
дисплеї з'являються символи AL1, AL2. 
Вимкнення будильника: Натисніть кнопку ALARM ще раз, щоб вимкнути будильник. Коли будильник вимкнено, 
символи AL1, AL2 не повинні відображатися.  Коли будильник увімкнено, він подасть один короткий сигнал, а потім 
продовжить подавати багато коротких сигналів, якщо будильник дзвонить більше 10 секунд. Ви можете відкласти 
будильник на 5 хвилин, натиснувши кнопку SNZ/LIGHT .  
Температура та вологість повітря в приміщенні/на вулиці: 
Внутрішня температура -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) з LL.L, якщо температура нижче -9,9 °C або вище 50 °C, 
відображається HH.H. Зовнішня температура -50 °C ~ 70 °C (-58 °F ~ 158 °F) з LL.L відображається, якщо 
температура нижче -50 °C або вище 70 °C з HH.H. Роздільна здатність температури: 0,1 °C. Діапазон внутрішньої 
вологості: 1%–99%. Відображає 1%, коли вологість нижча за 1%, і 99%, коли вологість вища за 99%. Діапазон 
зовнішньої вологості: 1%–99%. Відображає 1%, коли вологість нижча за 1%, і 99%, коли вологість вища за 99%. 
Роздільна здатність вологості: 1% RH. Вимірювання температури та вологості припиняється, коли звучить сигнал 
тривоги. 
Точність вимірювання температури: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Примітка: Якщо температура знаходиться в діапазоні від -50 °C до -40 °C і від 50 °C до 70 °C, температура є лише 
орієнтовною. 
Точність вимірювання вологості: +/- 5% RH (@25°C, 30% RH до 50% RH); +/- 15% RH (@25°C, 1% RH до 29% RH, 
51% RH до 99% RH) 
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Налаштування температурного сигналу: 
Натисніть кнопку MODE три рази, щоб перевірити режим налаштування сигналу. Натисніть і утримуйте кнопку SET 
приблизно 3 секунди, щоб увійти в режим налаштування сигналу. У режимі налаштування сигналу натисніть SET , 
щоб встановити та впорядкувати їх:  
верхня межа зовні → ВКЛ/ВИМК → // нижня межа зовні → ВКЛ/ВИМК →  
верхня межа всередині → ВКЛ/ВИМК → // нижня межа всередині → ВКЛ/ВИМК → кінець EXIT. 
Натисніть кнопку UP або DOWN, щоб змінити значення, яке буде збільшуватися або зменшуватися на 0,5 °C 
кожного разу. 
Після 10 секунд бездіяльності налаштування будуть закриті без змін. 
Повідомлення про температурну тривогу: Іконка температури та сигналу тривоги буде блимати, коли сигнал 
тривоги встановлено, а температура буде постійно відображатися. Звуковий сигнал тривоги про температуру: 3 BI 
кожну хвилину. Сигнал триває, поки температура не досягне заданого діапазону 
Вимкнення звукового сигналу тривоги температури: Щоб вимкнути звук, натисніть і утримуйте кнопку ALARM 
приблизно 2 секунди. Щоб вимкнути звук зовнішньої сигналізації, на дисплеї з'явиться символ вимкнення 
сигналізації ; натисніть і утримуйте кнопку ALARM протягом приблизно 2 секунд. З'явиться символ вимкнення 
сигналу ; натисніть і утримуйте кнопку ALARM протягом приблизно 2 секунд, щоб вимкнути звук внутрішнього 
сигналу.  
Увімкнення звуку зовнішньої сигналізації:  Натисніть і утримуйте кнопку ALARM протягом приблизно 2 секунд, 
символи повинні зникнути. Ця операція вимикає лише звук сигналу, налаштування температурного сигналу 
залишається увімкненим. У разі, коли температура досягає значення попередження і сигнал не звучить, але 
піктограма все ще блимає 
Вимкнення попередження про температуру: Коли температура виходить за межі діапазону попередження. 
Увійдіть в режим налаштування і виберіть OFF. 
Налаштування одиниць вимірювання температури: Перемикання вимірювання температури між Цельсієм і 
Фаренгейтом: У звичайному режимі натисніть кнопку SET, яка також є кнопкою вибору C/F. Ви можете в будь-який 
час перемикатися між градусами Цельсія та Фаренгейта  
Контроль максимальної/мінімальної температури та вологості: Натисніть кнопку UP, щоб перевірити MAX/MIN 
температуру та вологість. Натисніть і утримуйте кнопку UP, щоб очистити запис максимальної/мінімальної 
температури та вологості, коли на дисплеї з'являється MAX або MIN. 
Налаштування каналу зв'язку між дисплеєм і зовнішнім датчиком (датчиками): 
Перед увімкненням основного блоку/дисплея та зовнішніх датчиків відкрийте кришку батарейного відсіку зовнішніх 
датчиків і переконайтеся, що три датчики налаштовані на різні канали. Щоб змінити вибір каналу на зовнішньому 
датчику, відкрийте кришку батарейного відсіку, у верхньому лівому куті знаходиться кнопка для зміни каналу. 
Натисніть кнопку каналу, щоб вибрати канал 1, канал 2 і канал 3 для кожного датчика. Увімкніть основний блок, а 
потім увімкніть зовнішній датчик у порядку (1,2,3). Основний блок почне пошук зовнішнього сигналу. Щоб змінити 
канал на дисплеї між послідовним відображенням 1, 2, 3, натисніть кнопку CHANNEL. Налаштування каналу 
з'явиться у верхній частині дисплея поруч із температурою зовні. Завжди переконайтеся, що канал, вибраний на 
дисплеї, відповідає каналу, вибраному на зовнішньому датчику. Якщо основний пристрій/дисплей не може 
прийняти сигнал зовнішнього датчика, натисніть і утримуйте кнопку протягом приблизно 3 секунд, щоб прийняти 
сигнал зовнішнього датчика, і спробуйте ще раз. 
Фази Місяця: Ця метеостанція може відображати фази місяця для північної півкулі. Місяць росте з правого боку, 
оскільки освітлена сонцем сторона місяця в північній півкулі рухається з правого боку в лівий. 
Індикатор на задній панелі: 
Коли дисплей працює від батареї, для економії заряду батареї вимикається тільки підсвічування.  Натисніть кнопку 
SNZ/LIGHT, щоб увімкнути підсвічування на 5 секунд. Коли дисплей живиться від адаптера, підсвічування завжди 
залишається увімкненим.  
Примітка: Коли метеостанція не отримує сигнал RCC, дисплей буде темним. Якщо пристрій успішно отримав 
сигнал RCC або сигнал RCC не отримано автоматично через 7 хвилин, дисплей знову засвітиться. 
Індикатор низького заряду батареї: Якщо на РК-дисплеї зовнішнього датчика або дисплейного блоку з'являється 
індикатор низького заряду батареї, негайно замініть батареї, щоб запобігти перешкодам у роботі пристрою. 
Прогноз погоди: 
Пристрій прогнозує погоду на найближчі 12-24 години на основі змін атмосферного тиску. Прогноз погоди базується 
на змінах атмосферного тиску і є правильним приблизно на 70-75%.  ПРИМІТКА: Після налаштування ігноруйте 
дані прогнозу погоди на наступні 24 години. Це дасть метеостанції достатньо часу для збору даних, що 
забезпечить більш точні прогнози. Абсолютна точність прогнозів погоди не може бути гарантована. Точність 
прогнозу погоди становить приблизно 75%. 
Розташування пристрою: Правильне розташування дисплея та зовнішнього датчика має вирішальне значення 
для точності та продуктивності цього продукту. 
Розташування дисплея: 
Розмістіть дисплей у сухому місці, де немає бруду та пилу, бажано на стільниці, полиці тощо. 
Важливі вказівки щодо розміщення:  Для забезпечення точних вимірювань температури розміщуйте пристрої 
подалі від прямих сонячних променів, джерел тепла та вентиляційних отворів. Відстань між дисплеєм і зовнішнім 
датчиком не повинна перевищувати 80 м. Для максимального збільшення діапазону бездротового зв'язку 
розміщуйте пристрої подалі від великих металевих предметів, товстих стін, металевих поверхонь або інших 
предметів, які можуть перешкоджати бездротовому зв'язку.Щоб запобігти бездротовим перешкодам, розмістіть 
обидва пристрої на відстані не менше 1 м від електронних пристроїв (телевізора, комп'ютера, мікрохвильової печі 
тощо).  
Розташування зовнішнього датчика: 
Датчик повинен бути розташований на відкритому повітрі для контролю зовнішніх умов. Він є водонепроникним і 
призначений для нормального використання на відкритому повітрі. Щоб запобігти пошкодженню, розміщуйте 
датчик у місці, захищеному від прямих погодних умов та прямих сонячних променів. Найкраще розміщувати датчик 



52 
 

на висоті 1–3 метри над землею, в постійній тіні та з достатньою циркуляцією свіжого повітря навколо датчика. 
Відстань між дисплеєм і зовнішнім датчиком не повинна перевищувати 80 м. Для максимального збільшення 
діапазону бездротового зв'язку розміщуйте пристрої подалі від великих металевих предметів, товстих стін, 
металевих поверхонь або інших предметів, які можуть перешкоджати бездротовому зв'язку. Щоб запобігти 
бездротовим перешкодам, розміщуйте обидва пристрої на відстані не менше 1 м від електронних пристроїв 
(наприклад, телевізора, комп'ютера, мікрохвильової печі). 
Функція зовнішнього датчика: 
Після налаштування дисплея та синхронізації каналу з зовнішнім датчиком дисплей розпочне процес реєстрації. 
Реєстрація може тривати до 3 хвилин, протягом яких дисплей буде шукати радіосигнал (RF) від зовнішнього 
датчика. Якщо рівень сигналу низький або сигнал не відображається з максимальною силою (4 смужки), спробуйте 
перемістити зовнішній датчик або дисплей в інше місце, щоб поліпшити з'єднання. Якщо радіосигнал втрачено і не 
відновлено, через 1 годину після втрати з'єднання зовнішня температура та рівень вологості почнуть блимати. 
Якщо через 2 години з'єднання не буде встановлено, замість температури та вологості буде відображатися лише 
пунктирна лінія - - - . Щоб вручну перезапустити реєстрацію RF, натисніть і утримуйте кнопку протягом 3 секунд. 
Дисплей буде шукати сигнал RF протягом наступних 3 хвилин. 
Технічне обслуговування: 
• Перед використанням прочитайте цю інструкцію. Зберігайте виріб у недоступному для дітей місці; це не іграшка. 

Цей пристрій не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обмеженими фізичними або 
розумовими здібностями або відсутністю досвіду, за винятком випадків, коли вони знаходяться під наглядом або 
під керівництвом відповідальної особи. Слід стежити за дітьми, щоб вони не гралися з пристроєм. 

• Не піддавайте виріб дії прямих сонячних променів, відкритого вогню, надмірного холоду, вологи, дощу, пилу, 
надмірного тиску, ударів або різких перепадів температури. Уникайте розміщення в приміщеннях без циркуляції 
повітря. Внутрішній дисплей не є водонепроникним і не повинен занурюватися у воду або піддаватися впливу 

крапель або бризок. 
• Не використовуйте розчинники або миючі засоби; чистіть тільки злегка вологою м'якою тканиною, щоб уникнути 

пошкодження пластикових деталей або корозії. 

• Використовуйте тільки нові батареї рекомендованого типу, вставлені з правильною полярністю. Негайно 
виймайте розряджені батареї, оскільки вони можуть протікати і пошкодити виріб. Ніколи не кидайте батареї у 
вогонь. 

• Не намагайтеся самостійно ремонтувати виріб; зверніться до магазину, де ви його придбали, для 
обслуговування. 

• Додаткові зовнішні датчики можна придбати окремо в нашому інтернет-магазині за кодом 11563. 

DK – BRUGERVEJLEDNING 
Pakkens indhold: hovedenhed/display, trådløs sensor, strømadapter, manual. 
Adapter specifikationer: Indgang: 100–240 V AC, 50/60 Hz, 0,3 A maks., udgang: 5 V; udgang: 5 W/1 A; kabel: 1,8 m 
Forsiden af enheden: 
(1) Udendørs temperatur og fugtighed, (2) Batteriniveauindikator, (3) Signalstyrkeindikator for udendørs målinger, (4) 
Udendørs temperaturalarm, (5) RCC-signal (radiostyret tid), (6)Alarmikon, (7)Visning af aktuel tid, (8)Vejrudsigtsikon, 
(9)Barometer og trykudviklingsindikator, (10)Indendørs temperatur og fugtighed, (11)Indendørs temperaturalarm, 
(12)Kalendermåned og -dag, (13)Ugedag, (14)Månefase, 
Bagsiden af enheden: 
(15)Vægbeslag, (16)Udklappelig fod, (17)Batterirum til 3 AAA-batterier (batterier medfølger ikke), (18)USB-A, 
opladningsport – 5V 1A, maks. 5W, (19)Strømforbindelse, 
Kasse med ekstern indikator: 
(20)Trådløs signalindikator (blinker under dataoverførsel til vejrstationen), (21)Hængehul, (22)TX-kanal, til valg mellem 3 
eksterne sensorer, (23)Plads til 2xAAA-batterier (batterier medfølger ikke) 
Knapper på displayet: 
A. SNZ/LIGHT – Aktiverer displayets baggrundsbelysning (øverst på vejrstationen)  B. Mode – Skifter mellem indstilling af 
tid, indstilling af alarm og temperaturvisning  C. Indstilling knap – Skifter temperaturenheder mellem Fahrenheit og 
Celsius  D. Alarm knap – Bruges til at indstille alarmen  E. Kanal knap – Skifter mellem udendørs sensor 1, 2 og 3. Tryk 
længe for at søge efter en radiofrekvenskanal. F.  DOWN -  knap  G. UP-knap.  
Tryk på NED -tasten for at reducere værdierne for hver indstilling. Hold knappen nede i 2 sekunder for at aktivere 
hurtigindstillingerne. I normal tilstand skal du holde NED -knappen nede i ca. 3 sekunder for at søge efter RCC-
signalopdateringen. OP -knappen. Tryk for at øge indstillingsværdien under opsætningen. Hold OP-knappen nede i 2 
sekunder for hurtig opsætning. I normal tilstand skal du trykke på OP-knappen for at kontrollere hukommelsen for 
maksimal og minimal temperatur og fugtighed. I normal tilstand skal du holde OP-knappen nede i ca. 3 sekunder for at 
rydde hukommelsen. 
Installation: 
Sæt opladeren i vejrstationen, og sæt derefter batterierne (3xAAA) først i vejrstationen og derefter i den trådløse temperatur-
/fugtighedsføler (2×AAA). Brug lithiumbatterier i udendørssensoren, da den kan blive udsat for lave temperaturer. Der kan 
bruges almindelige alkaliske batterier i vejrstationen.  
Når du sætter batterierne i, skal du sikre dig, at polariteten er korrekt for at undgå at beskadige vejrstationen eller sensorerne. 
Brug kun alkaliske batterier af samme type, brug ikke genopladelige batterier. 
Indstil tidsalarmen eller temperaturvisningsformatet: 
Tryk på valgknappen, og hver gang du trykker på den, vises klokkeslættet, alarmen og temperaturen i rækkefølge.  
Hvis du vil foretage en ændring, skal du trykke længe på indstillingsknappen (til højre for valgknappen) og derefter bruge pi l 
op/ned til at ændre klokkeslættet eller alarmen. I hovedindstillingen ændrer indstillingsknappen temperaturvisningen fra 
grader Fahrenheit til grader Celsius og omvendt. 
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SNZ/LIGHT-knap:  Tryk på knappen for at tænde baggrundsbelysningen i 5 sekunder (uden adapteren). Tryk for at 
aktivere funktionen til gentagelse af alarmen. 
Automatisk tidsindstilling:  
Når strømmen er tilsluttet, søger uret automatisk efter et radiosignal. Denne proces tager ca. 3-8 minutter. Hvis 
radiosignalet modtages korrekt, indstilles dato og klokkeslæt automatisk, og radioikonet lyser. Hvis uret ikke modtager et 
tidssignal, skal du fortsætte med følgende trin: 1.Hold DOWN-kn appen nede i ca. 3 sekunder for at geninitialisere 
modtagelsen af radiosignalet. 2. Hvis enheden stadig ikke modtager et signal, skal tiden indstilles manuelt. 
Manuel indstilling af tid, dato og enheder: 
Tindstillingerne følger denne rækkefølge. Hvis du ikke ønsker at ændre indstillingerne for en given kategori, skal du trykke 
på SET for at bekræfte indstillingerne og fortsætte til den næste kategori af indstillinger. Hvis du ikke trykker på nogen knap 
i 10 sekunder, forlader du automatisk indstillingsfunktionen. 
Indstilling af tid: I normal tilstand skal du trykke på valgknappen. Tryk derefter på SET-knappen og hold den nede i ca. 3 
sekunder, indtil du er i opsætningsfunktionen. Brug derefter SET-knappen til at vælge tidszonetilstand. Brug knapperne  
OP eller NED for at indstille den korrekte tidszone. Tryk på SET-knappen for at bekræfte indstillingerne. 
Sprogindstillinger: I normal tilstand skal du trykke på valgknappen. Tryk derefter på SET-knappen og hold den nede i 
ca. 3 sekunder, indtil du er i opsætningsfunktionen. Brug derefter SET-knappen til at vælge sprogindstillingsfunktionen. 
Brug knapperne OP eller  NED til at indstille det rigtige sprog.  Sprogene er i rækkefølge ENG, GER, FRE, ITA, SPA, 
DUT, DAN: MON=mandag ; TUE=tirsdag; WED=onsdag; THU=torsdag; FRI=fredag; SAT=lørdag; SUN=søndag) Tryk på 
SET-knappen for at bekræfte sprogindstillingen. 
Indstilling af år: I normal tilstand skal du trykke på selection . Tryk derefter på SET-knappen og hold den nede i ca. 3 
sekunder, indtil du er i opsætningsfunktionen. Brug derefter SET-knappen til at vælge årsindstillingsfunktionen. Brug 
knapperne OP eller  NED til at indstille det korrekte år.  Tryk på SET-knappen for at bekræfte årsindstillingen. 
Indstilling af måned: I normal tilstand skal du trykke på valgknappen . Tryk derefter på SET-knappen og hold den nede i 
ca. 3 sekunder, indtil du er i opsætningsfunktionen. Brug derefter SET-knappen til at vælge månedsindstillingsfunktionen. 
Brug knapperne OP eller  NED til at indstille den korrekte måned.  Tryk på SET-knappen for at bekræfte 
månedsindstillingen. 
Datoindstilling: I normal tilstand skal du trykke på valgknappen . Tryk derefter på SET-knappen og hold den nede i ca. 3 
sekunder, indtil du er i opsætningsfunktionen. Brug derefter SET-knappen til at vælge datoindstillingsfunktionen. Brug 
knapperne OP eller  NED til at indstille den korrekte dato. Tryk på SET-knappen for at bekræfte datoindstillingen. 
Indstillinger for tidsvisning i 12/24-tilstand (01:00/13:00): 
I normal tilstand skal du trykke på valgknappen . Tryk derefter på SET-knappen og hold den nede i ca. 3 sekunder, indtil 
du er i opsætningsfunktionen. Brug derefter SET-knappen til at vælge tidsindstillingsfunktionen. Brug knapperne OP eller  
NED til at indstille den korrekte tidsvisningsindstilling.  Tryk på SET-knappen for at bekræfte indstillingerne. 
Indstillinger for ur: I normal tilstand skal du trykke på valgknappen . Tryk derefter på SET-knappen og hold den nede i 
ca. 3 sekunder, indtil du er i opsætningsfunktionen. Brug derefter SET-knappen til at vælge indstillingsfunktionen for uret. 
Brug knapperne OP eller  NED til at indstille det korrekte timetal.  Tryk på SET-knappen for at bekræfte indstillingerne. 
Indstilling af minutter: I normal tilstand skal du trykke på valgknappen . Tryk derefter på SET-knappen og hold den 
nede i ca. 3 sekunder, indtil du er i opsætningsfunktionen. Brug derefter SET-knappen til at vælge indstillingsfunktionen 
for minutter. Brug knapperne OP eller  NED til at indstille de korrekte minutter.  Tryk på SET-knappen for at bekræfte 
indstillingerne. I normal tilstand skal du trykke på SET-knappen for at vælge °C eller  °F. 
Alarmindstilling 1/AL1: I normal tilstand skal du trykke to gange på MODE-knappen. Tryk derefter på og hold SET i ca. 3 
sekunder for at indstille alarm 1. Vækkeuret blinker på displayet, hvor klokkeslættet vises. Juster alarmtiden ved at trykke 
på OP eller NED Når alarmtiden er indstillet korrekt, skal du trykke på SET-knappen for at gå til indstillingen af 
alarmminutterne. Brug knapperne  , UP eller DOWN til at indstille de korrekte minutter.  
Alarminstilling 2/AL2: I normal tilstand skal du trykke to gange på MODE- knappen. Tryk derefter på SET-knappen og 
hold den nede i ca. 3 sekunder. Følg samme fremgangsmåde som ved indstilling af alarm 1 ved at skifte SET-knappen til 
alarm 2/AL. Efter indstillingen skal du trykke på SET igen. 
Alarmændringsfunktion: For at ændre alarmfunktionen i normal tilstand skal du trykke på ALARM- knappen . 
Symbolerne AL1, AL2 vises. 
Slukning af alarmen: Tryk på ALARM-knappen igen for at slukke alarmen. Når alarmen er indstillet til OFF, skal 
symbolerne AL1 og AL2 ikke vises.  Når alarmen er aktiveret, begynder den at bippe med et kort bip og fortsætter med 
mange korte bip, hvis alarmen ringer i mere end 10 sekunder. Du kan udsætte alarmen i 5 minutter ved at trykke på 
SNZ/LIGHT -knappen.  
Indendørs/udendørs temperatur og fugtighed: 
Indendørs temperatur -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) med LL.L vises, hvis temperaturen er under -9,9 °C eller over 50 
°C HH.H vises. Udetemperatur -50 °C ~ 70 °C (-58 °F ~ 158 °F) med LL.L vises, hvis temperaturen er under -50 °C eller 
over 70 °C med HH.H vises. Temperaturafløsning: 0,1 °C. Indvendig fugtighedsområde: 1 %-99 %. Viser 1 %, når 
luftfugtigheden er under 1 %, og viser 99 %, når luftfugtigheden er over 99 %. Udendørs fugtighedsområde: 1 %-99 %. 
Viser 1 %, når luftfugtigheden er under 1 %, og viser 99 %, når luftfugtigheden er over 99 %. Luftfugtighedsopløsning: 1 % 
RH. Temperatur- og fugtighedstesten stopper, når alarmen lyder. 
Temperaturnøjagtighed: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Bemærk: Hvis temperaturen ligger i området -50 °C ~ -40 °C og 50 °C ~ 70 °C, er temperaturen kun vejledende. 
Fugtighedsnøjagtighed: +/- 5 % RH (@25 °C, 30 % RH til 50 % RH); +/- 15 % RH (@25 °C, 1 % RH til 29 % RH, 51 % RH 
til 99 % RH) 
Indstilling af temperaturalarm: 
Tryk tre gange på MODE -knappen for at kontrollere alarmindstillingsfunktionen. Hold SET- knappen nede i ca. 3 sekunder 
for at gå til alarmindstillingsfunktionen. I alarmindstillingsfunktionen skal du trykke på SET for at indstille og rækkefølge 
dem:  
øvre grænse udendørs → ON/OFF → // nedre grænse udendørs → ON/OFF →  
øvre grænse indendørs → ON/OFF → // nedre grænse indendørs → ON / OFF → slut EXIT. 
Tryk på knappen OP eller NED for at ændre værdien. Værdien øges eller mindskes med 0,5 °C hver gang. 
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Efter 10 sekunders inaktivitet afsluttes indstillingerne uden ændringer. 
Temperaturalarmmeddelelse: Temperatur- og alarmikonet blinker, når alarmen er indstillet, og temperaturen vises altid. 
Temperaturalarmlyd: 3 BI for hvert minut. Alarmen er aktiv, indtil den når det indstillede interval 
Slukning af temperaturalarmlyden: For at slukke lyden skal du holde ALARM knappen i ca. 2 sekunder. For at slukke 
lyden fra udendørsalarmen vises symbolet for alarm slukket . Tryk og hold knappen ALARM nede i ca. 2 sekunder.  
Symbolet for alarm fra vises derefter. Hold ALARM-knappen nede i ca. 2 sekunder for at slukke den interne alarmlyd.  
Tænding af lyden fra den udendørs alarm:  Hold ALARM-knappen nede  i ca. 2 sekunder, symbolerne skal nu være 
forsvundet. Denne handling slukker kun alarmlyden, temperaturalarmen er stadig aktiveret. Hvis temperaturen når 
advarselsværdien, og der ikke lyder nogen alarm, men ikonet stadig blinker 
Slukning af temperaturadvarsel: Når temperaturen forlader advarselsområdet. Gå til indstillingsfunktionen og vælg OFF. 
Indstilling af temperaturenheder: Skifter temperaturmåling mellem Celsius og Fahrenheit: I normal tilstand skal du trykke 
på SET-knappen, som også er C/F-valgknappen. Du kan til enhver tid skifte mellem Celsius og Fahrenheit  
MAX/MIN temperatur- og fugtighedskontrol: Tryk på UP-knappen for at kontrollere MAX/MIN temperatur og fugtighed. 
Hold UP-knappen nede for at slette MAX/MIN-temperatur- og fugtighedsregistreringen, når MAX eller MIN temperatur og 
fugtighed vises på displayet. 
Indstil kanalforbindelsen mellem displayenheden og udendørssensorerne: 
Inden du tænder for hovedenheden/displayet og udendørs sensorerne, skal du åbne batteridækslet på udendørs 
sensorerne og sikre dig, at de tre sensorer er indstillet på forskellige kanaler. For at ændre kanalvalget på udendørs 
sensoren skal du åbne batteridækslet. Der er en knap øverst til venstre, hvor du kan ændre kanalen. Tryk på 
kanalknappen for at vælge kanal 1, kanal 2 og kanal 3 for hver sensor. Tænd for hovedenheden og derefter for 
udendørssensoren i rækkefølgen (1,2,3). Hoveddelen begynder at søge efter et udendørs signal. For at skifte kanal på 
displayet mellem sekventiel visning 1, 2, 3 skal du trykke på CHANNEL-knappen. Kanalindstillingen vises øverst på 
displayet ved siden af udendørstemperaturen. Sørg altid for, at den kanal, der er valgt på displayet, svarer til den kanal, 
der er valgt på udendørssensoren. Hvis hovedenheden/displayet ikke kan modtage udendørssensoren, skal du holde 
knappen nede i ca. 3 sekunder for at modtage udendørssignalet og prøve igen. 
Månens faser: Denne vejrstation kan vise månefaser for den nordlige halvkugle. Månen vokser fra højre, fordi den 
solbelyste side af månen på den nordlige halvkugle bevæger sig fra højre mod venstre. 
Indikatorlampe på bagsiden: 
Når displayet er batteridrevet, slukkes kun baggrundsbelysningen for at spare på batteriet.  Tryk på SNZ/LIGHT-knappen 
for at tænde baggrundsbelysningen i 5 sekunder. Når displayet får strøm fra adapteren, forbliver baggrundsbelysningen 
altid tændt.  
Bemærk: Når vejrstationen ikke modtager et RCC-signal, er displayet mørkt. Hvis enheden har modtaget RCC-signalet, 
eller RCC-signalet ikke modtages automatisk efter 7 minutter, lyser displayet igen. 
Indikator for lavt batteriniveau: Hvis der vises en indikator for lavt batteriniveau på LCD-displayet på udendørssensoren 
eller displayenheden, skal batterierne straks udskiftes for at undgå forstyrrelser i enhedens kommunikation. 
Vejrudsigt: 
Enheden forudsiger vejret for de næste 12-24 timer baseret på ændringer i atmosfæretrykket. Vejrudsigten er baseret på 
ændringer i atmosfæretrykket og er ca. 70-75 % korrekt.  BEMÆRK: Efter opsætning skal du ignorere vejrudsigtsdata for 
de næste 24 timer. Dette giver vejrstationen tilstrækkelig tid til at indsamle data, hvilket resulterer i mere nøjagtige 
prognoser. Absolut nøjagtighed af vejrudsigter kan ikke garanteres. Vejrudsigten er anslået til at være ca. 75 % nøjagtig. 
Enhedens placering: Den korrekte placering af både displayenheden og udendørssensoren er afgørende for produktets 
nøjagtighed og ydeevne. 
Placering af displayenheden: 
Placer displayenheden på et tørt sted uden snavs og støv, helst på en bordplade, hylde osv. 
Vigtige placeringsinstruktioner:  For at sikre nøjagtige temperaturmålinger skal enhederne placeres uden for direkte sollys 
og væk fra varmekilder eller ventilationsåbninger. Displayenheden og udendørssensoren må ikke være mere end 80 m fra 
hinanden. For at maksimere den trådløse rækkevidde skal enhederne placeres væk fra store metalgenstande, tykke 
vægge, metaloverflader eller andre genstande, der kan forstyrre den trådløse kommunikation.For at undgå trådløs 
interferens skal begge enheder placeres mindst 1 m væk fra elektroniske apparater (tv, computer, mikroovn osv.).  
Placering af udendørs sensor: 
Sensoren skal placeres udendørs for at overvåge udendørsforholdene. Den er vandtæt og designet til normal udendørs 
brug. For at undgå skader skal sensoren placeres et sted, der er beskyttet mod direkte vejrforhold og direkte sollys. Den 
bedste placering er 1–3 meter over jorden med permanent skygge og tilstrækkelig frisk luftcirkulation omkring sensoren. 
Displayenheden og udendørssensoren må ikke være mere end 80 m fra hinanden. For at maksimere den trådløse 
rækkevidde skal enhederne placeres væk fra store metalgenstande, tykke vægge, metaloverflader eller andre genstande, 
der kan forstyrre den trådløse kommunikation. For at undgå trådløs interferens skal begge enheder placeres mindst 1 m 
væk fra elektroniske apparater (f.eks. tv, computer, mikroovn). 
Udendørs sensorens funktion: 
Når displayenheden er sat op, og kanalen er synkroniseret med udendørssensoren, starter displayenheden 
registreringsprocessen. Registreringen kan tage op til 3 minutter, hvor displayenheden søger efter RF-signalet 
(radiofrekvens) fra udendørssensoren. Hvis signalstyrken er lav, eller hvis signalet ikke vises med maksimal styrke (4 
bjælker), skal du prøve at flytte udendørssensoren eller displayenheden til et andet sted for at forbedre forbindelsen. Hvis 
RF-signalet er gået tabt og ikke er blevet genoprettet, begynder udendørs temperatur og fugtighed at blinke efter 1 times 
forbindelsestab. Hvis der ikke findes nogen forbindelse efter 2 timer, vises kun en stiplet linje - - - i stedet for temperaturen 
og luftfugtigheden. For at genstarte RF-registreringen manuelt skal du holde knappen nede i 3 sekunder. Displayet vil 
søge efter RF-signalet i de næste 3 minutter. 
Vedligeholdelse: 
• Læs denne vejledning inden brug. Opbevar produktet utilgængeligt for børn; det er ikke legetøj. Dette apparat er ikke 

beregnet til brug af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske eller mentale evner eller manglende erfaring, 
medmindre de er under opsyn eller har fået instruktioner af en ansvarlig person. Børn skal holdes under opsyn for at 

undgå, at de leger med enheden. 
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• Udsæt ikke produktet for direkte sollys, åben ild, ekstrem kulde, fugt, regn, støv, overdreven tryk, stød eller pludselige 

temperaturændringer. Undgå at placere det i rum uden luftcirkulation. Indendørsdisplayet er ikke vandtæt og må ikke 
nedsænkes i vand eller udsættes for dryp eller stænk. 

• Brug ikke opløsningsmidler eller rengøringsmidler; rengør kun med en let fugtig, blød klud for at undgå beskadigelse af 

plastdele eller korrosion. 
• Brug kun nye batterier af den anbefalede type, der er indsat med korrekt polaritet. Fjern straks tomme batterier, da de 

kan lække og beskadige produktet. Batterier må aldrig smides i ild. 

• Forsøg ikke at reparere produktet selv; kontakt den butik, hvor du har købt det, for at få det repareret. 
• Ekstra udendørssensorer kan købes separat i vores e-shop under kode 11563. 

FI – KÄYTTÖOHJE 
Pakkauksen sisältö: pääyksikkö/näyttö, langaton anturi, virtalähde, käyttöohje. 
Verkkolaitteen tekniset tiedot: Tulo: 100–240 V AC, 50/60 Hz, enintään 0,3 A, lähtö: 5 V; lähtö: 5 W/1 A; kaapeli: 1,8 m 
Laitteen etuosa: 
(1) Ulkolämpötila ja kosteus, (2) Akun varaustason ilmaisin, (3) Ulkomittausten signaalin voimakkuuden ilmaisin, (4) 
Ulkolämpötilahälytys, (5) RCC-signaali (radio-ohjattu aika), (6)Hälytyskuvake, (7)Nykyisen ajan näyttö, 
(8)Sääennustekuvake, (9)Barometri ja paineen muutoksen ilmaisin, (10)Sisälämpötila ja kosteus, (11)Sisälämpötilan 
hälytys, (12)Kalenterikuukausi ja päivä, (13)Viikonpäivä, (14)Kuun vaihe, 
Laitteen takaosa: 
(15)Seinäkiinnityskolo, (16)Käännettävä jalka, (17)Paristokotelo 3 AAA-paristolle (paristot eivät sisälly toimitukseen), 
(18)USB-A, latausportti – 5 V 1 A, maks. 5 W, (19)Verkkovirran liitäntä, 
Laatikko ulkoisella merkkivalolla: 
(20)Langattoman signaalin merkkivalo (vilkkuu, kun dataa lähetetään sääasemalle), (21)Ripustusreikä, (22)TX-kanava, 3 
ulkoisen anturin valinta, (23)Tila 2 AAA-paristolle (paristot eivät sisälly toimitukseen) 
Näytön painikkeet: 
A. SNZ/LIGHT – Kytkee näytön taustavalon (sääaseman yläosassa)  B. Mode -painike – Vaihtaa kellonajan, hälytyksen ja 
lämpötilan näyttövaihtoehtojen välillä  C. Asetus -painike – Vaihtaa lämpötilan yksiköt Fahrenheit- ja Celsius-asteiden 
välillä  D. Hälytys -painike – Herätyksen asettamiseen  E. Kanava -painike – Vaihtaa ulkoanturien 1, 2 ja 3 välillä. Pitkä 
painallus etsii radiotaajuuskanavan. F.  ALAS -painike  G. YLÖS-painike .  
Paina ALAS -näppäintä pienentääksesi kunkin asetuksen arvoa. Paina painiketta 2 sekunnin ajan aktivoidaksesi 
pikasetukset. Normaalitilassa paina ALAS- painiketta noin 3 sekunnin ajan, jotta laite etsii RCC-signaalin päivityksen. 
YLÖS -painiketta. Paina asetuksen arvoa korottaaksesi asetuksen arvoa asennuksen aikana. Paina UP-painiketta 2 
sekunnin ajan pikakäyttöasetusten tekemiseksi. Normaalitilassa voit tarkistaa maksimilämpötilan ja -kosteuden sekä 
minimilämpötilan ja -kosteuden painamalla YLÖS-painiketta . Normaalitilassa paina YLÖS-painiketta noin 3 sekunnin 
ajan muistin tyhjentämiseksi. 
Asennus: 
Kytke laturi sääasemaan ja aseta paristot (3xAAA) ensin sääasemaan ja sitten langattomaan lämpötila-/kosteusanturiin 
(2×AAA). Käytä ulkoanturissa litiumparistoja, koska ne voivat altistua kylmille lämpötiloille. Sääasemassa voidaan käyttää 
tavallisia alkaliparistoja.  
Kun asetat paristot paikoilleen, varmista, että napaisuus on oikea, jotta sääasema tai anturit eivät vahingoitu. Käytä vain 
saman tyyppisiä alkaliparistoja, älä käytä ladattavia paristoja. 
Aseta aikahälytys tai lämpötilan näyttömuoto: 
Paina valintapainiketta, jolloin aika, hälytys ja lämpötila näkyvät peräkkäin.  
Jos haluat tehdä muutoksia, paina asetuspainiketta (valintapainikkeen oikealla puolella) pitkään ja muuta sitten kellon tai 
hälytyksen aikaa ylös-/alasnuolilla. Pääasetuksissa asetuspainike vaihtaa lämpötilan näytön Fahrenheit-asteista Celsius-
asteiksi ja päinvastoin. 
SNZ/LIGHT-painike:  Paina painiketta, niin taustavalo syttyy 5 sekunniksi (ilman adapteria). Paina aktivoidaksesi 
herätyksen toistotoiminnon. 
Automaattinen ajan asetus:  
Kun virta kytketään, kello etsii automaattisesti radiosignaalin. Tämä prosessi kestää noin 3–8 minuuttia. Jos radiosignaali 
vastaanotetaan oikein, päivämäärä ja kellonaika asetetaan automaattisesti ja radio-kuvake syttyy. Jos kello ei vastaanota 
aikasignaalia, jatka seuraavasti: 1.Paina alas -painiketta noin 3 sekunnin ajan, jotta radiosignaalin vastaanotto alustetaan 
uudelleen. 2. Jos laite ei vieläkään vastaanota signaalia, aika on asetettava manuaalisesti. 
Ajan, päivämäärän ja yksiköiden manuaalinen asetus: 
Tasetukset tehdään tässä järjestyksessä. Jos et halua muuttaa tietyn luokan asetuksia, paina SET vahvistaaksesi asetukset 
ja siirtyäksesi seuraavaan asetusluokkaan. Jos et paina mitään painiketta 10 sekunnin kuluessa, asetustila poistuu 
automaattisesti. 
Ajan asetus: Normaalitilassa paina valintapainiketta. Paina sitten SET-painiketta noin 3 sekunnin ajan, kunnes asetustila 
avautuu. Valitse sitten SET-painikkeella aikavyöhyketila. Aseta oikea aikavyöhyke UP- tai  DOWN-painikkeilla . Vahvista 
asetukset painamalla SET-painiketta . 
Kieliasetukset: Normaalitilassa paina valintapainiketta. Paina sitten SET-painiketta noin 3 sekunnin ajan, kunnes olet 
asetustilassa. Valitse sitten SET-painikkeella kieliasetustila. Valitse oikea kieli UP- tai  DOWN -painikkeilla.  Kielten 
järjestys on ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: MON = maanantai ; TUE = tiistai; WED = keskiviikko; THU = torstai; 
FRI = perjantai; SAT = lauantai; SUN = sunnuntai) Vahvista kieliasetus painamalla SET-painiketta . 
Vuoden asetus: Normaalitilassa paina valinta -painiketta. Paina sitten SET-painiketta noin 3 sekunnin ajan, kunnes 
asetustila avautuu. Valitse sitten SET-painikkeella vuoden asetustila. Aseta oikea vuosi UP- tai  DOWN -painikkeella.  
Vahvista vuoden asetus painamalla SET-painiketta . 
Kuukauden asetukset: Normaalitilassa paina valintapainiketta -painiketta. Paina sitten SET-painiketta noin 3 sekunnin 
ajan, kunnes asetustila avautuu. Valitse sitten SET-painikkeella kuukausiasetustila. Aseta oikea kuukausi UP- tai  DOWN 
-painikkeilla.  Vahvista kuukausiasetus painamalla SET-painiketta . 



56 
 

Päivämäärän asetus: Normaalitilassa paina valintapainiketta -painiketta. Paina sitten SET-painiketta noin 3 sekunnin 
ajan, kunnes asetustila avautuu. Valitse sitten SET-painikkeella päivämäärän asetustila. Aseta oikea päivämäärä UP- tai  
DOWN -painikkeilla. Vahvista päivämääräasetus painamalla SET-painiketta . 
Ajan näyttöasetukset 12/24-tilassa (01:00/13:00): 
Normaalitilassa paina valint apainiketta. Paina sitten SET-painiketta noin 3 sekunnin ajan, kunnes asetustila avautuu. 
Valitse sitten SET-painikkeella kellonajan asetustila. Käytä YLÖS- tai  ALAS- painikkeita oikean kellonajan näyttötilan 
asettamiseen.  Vahvista asetukset painamalla SET-painiketta . 
Kellon asetukset: Normaalitilassa paina valinta -painiketta. Paina sitten SET-painiketta noin 3 sekunnin ajan, kunnes 
asetustila avautuu. Valitse sitten SET-painikkeella kellon asetustila. Käytä YLÖS- tai  ALAS- painikkeita oikean tunnin 
asettamiseen.  Vahvista asetukset painamalla SET-painiketta . 
Minuuttien asetukset: Normaalitilassa paina valinta -painiketta. Paina sitten SET-painiketta noin 3 sekunnin ajan, 
kunnes asetustila avautuu. Valitse sitten SET-painikkeella minuuttien asetustila. Aseta oikeat minuutit UP- tai  DOWN -
painikkeilla.  Vahvista asetukset painamalla SET-painiketta . Normaalitilassa paina SET-painiketta valitaksesi °C tai  °F. 
Hälytysasetus 1/AL1: Normaalitilassa paina MODE-painiketta kahdesti. Paina sitten SET -painiketta noin 3 sekunnin 
ajan, jotta hälytys 1. Hälytyskello vilkkuu näytössä, jossa aika näkyy. Säädä herätysajan painamalla YLÖS- tai ALAS-
painiketta Kun herätyshetki on asetettu oikein, paina SET- painiketta siirtyäksesi herätysminuuttien asetuksiin. Aseta 
oikeat minuutit painamalla  -pa inikkeitaUP tai DOWN.  
Hälytysasetus 2/AL2: Normaalitilassa paina MODE- painiketta kahdesti. Paina sitten SET -painiketta noin 3 sekunnin 
ajan. Toimi samalla tavalla kuin hälytyksen 1 asetuksessa vaihtamalla SET- painike hälytykseen 2/AL. Asetuksen jälkeen 
paina SET -painiketta uudelleen. 
Hälytyksen muuttaminen: Voit muuttaa hälytystilan normaalitilassa painamalla ALARM -painiketta . Näytössä näkyvät 
symbolit AL1, AL2. 
Hälytyksen sammuttaminen: Sammuta hälytys painamalla ALARM -painiketta  uudelleen. Kun hälytys on asetettu pois 
päältä, symbolit AL1 ja AL2 eivät saa näkyä.  Kun hälytys on käytössä, se alkaa piipata yhdellä lyhyellä äänimerkillä ja 
jatkaa useilla lyhyillä äänimerkeillä, jos hälytys soi yli 10 sekuntia. Voit torkuttaa hälytystä 5 minuuttia painamalla 
SNZ/LIGHT -painiketta.  
Sisä-/ulkolämpötila ja kosteus: 
Sisälämpötila -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) ja LL.L näkyy, jos lämpötila on alle -9,9 °C tai yli 50 °C HH.H näkyy 
näytössä. Ulkona lämpötila -50 °C ~ 70 °C (-58 °F ~ 158 °F) LL-näytöllä.L näkyy, jos lämpötila on alle -50 °C tai yli 70 °C ja 
HH.H näkyy näytössä. Lämpötilan tarkkuus: 0,1 °C. Sisäinen kosteusalue: 1 %–99 %. Näyttää 1 %, kun kosteus on alle 1 
%, ja 99 %, kun kosteus on yli 99 %. Ulkosuhteen alue: 1 %–99 %. Näyttää 1 %, kun kosteus on alle 1 %, ja 99 %, kun 
kosteus on yli 99 %. Kosteuden tarkkuus: 1 % RH. Lämpötila- ja kosteustesti pysähtyy, kun hälytys soi. 
Lämpötilan tarkkuus: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Huomautus: Jos lämpötila on välillä -50 °C ~ -40 °C ja 50 °C ~ 70 °C, lämpötila on vain suuntaa-antava. 
Kosteuden tarkkuus: +/- 5 % RH (@25 °C, 30 % RH – 50 % RH); +/- 15 % RH (@25 °C, 1 % RH – 29 % RH, 51 % RH – 
99 % RH) 
Lämpötilahälytyksen asetus: 
Tarkista hälytysasetustila painamalla MODE -painiketta kolme kertaa. Paina SET -painiketta noin 3 sekunnin ajan 
päästäksesi hälytysasetustilaan. Hälytysasetustilassa paina SET-painiketta asettaa ja järjestää ne:  
ulkoilman yläraja → PÄÄLLE/POIS → // ulkoilman alaraja → PÄÄLLE/POIS →  
sisälämpötilan yläraja → ON/OFF → // sisälämpötilan alaraja → ON / OFF → lopeta EXIT. 
Paina UP- tai DOWN-painiketta vaihtaaksesi arvoa. Arvo kasvaa tai pienenee 0,5 °C kerrallaan. 
Jos laitetta ei käytetä 10 sekunnin aikana, asetukset poistuvat ilman muutoksia. 
Lämpötilahälytysilmoitus: Lämpötila- ja hälytyskuvake vilkkuu, kun hälytys on asetettu, ja lämpötila näkyy aina näytössä. 
Lämpötilahälytyksen ääni: 3 BI minuutissa. Hälytys on aktiivinen, kunnes se saavuttaa asetetun alueen 
Lämpötilahälytyksen äänen sammuttaminen: Voit sammuttaa äänen painamalla ja pitämällä painettuna ALARM -
painiketta noin 2 sekunnin ajan. Ulkohälytyksen äänen voi sammuttaa painamalla ALARM-painiketta noin 2 sekunnin ajan. 
Hälytys pois päältä -symboli tulee näkyviin.  Hälytys pois päältä -symboli tulee näkyviin; sammuta sisäisen hälytysäänen 
painamalla ALARM- painiketta noin 2 sekunnin ajan.  
Ulkohälyttimen äänen kytkeminen päälle:  Paina ALARM-painiketta noin 2 sekunnin ajan, symbolien ei pitäisi enää 
näkyä. Tämä toiminto sammuttaa vain hälytysäänen, lämpötilahälytysasetus on edelleen päällä. Jos lämpötila saavuttaa 
varoitusarvon eikä hälytysääni kuulu, mutta kuvake vilkkuu edelleen 
Lämpötilahälytyksen sammuttaminen: Kun lämpötila poistuu varoitusalueelta. Siirry asetustilaan ja valitse OFF. 
Lämpötilan yksikköasetus: Vaihtaa lämpötilan mittauksen Celsius-asteista Fahrenheit-asteiksi: Normaalitilassa paina 
SET-painiketta, joka on myös C/F-valintapainike. Voit vaihtaa celsius- ja fahrenheit-asteiden välillä milloin tahansa  
MAX/MIN-lämpötilan ja kosteuden säätö: Paina UP-painiketta tarkistaaksesi MAX/MIN-lämpötilan ja kosteuden. Paina 
UP-painiketta ja pidä se painettuna, kun MAX- tai MIN-lämpötila ja kosteus näkyvät näytössä, jotta MAX/MIN-lämpötila- ja 
kosteustiedot tyhjennetään. 
Aseta näyttöyksikön ja ulkoanturin (anturien) välinen kanavayhteys: 
Ennen pääyksikön/näytön ja ulkoanturien kytkemistä avaa ulkoanturien paristokotelo ja varmista, että kolme anturia on 
asetettu eri kanaville. Voit muuttaa ulkoanturin kanavan valintaa avaamalla paristokotelon kannen. Kanavan voi vaihtaa 
vasemmassa yläkulmassa olevalla painikkeella. Valitse kanava 1, kanava 2 ja kanava 3 jokaiselle anturille painamalla 
kanavapainiketta. Käynnistä pääyksikkö ja kytke sitten ulkoanturi päälle järjestyksessä (1,2,3). Pääyksikkö alkaa etsiä 
ulkosignaalia. Voit vaihtaa näytön kanavaa peräkkäisten näyttöjen 1, 2 ja 3 välillä painamalla CHANNEL-painiketta. 
Kanava-asetus näkyy näytön yläosassa ulkolämpötilan vieressä. Varmista aina, että näytössä valittu kanava vastaa 
ulkoanturissa valittua kanavaa. Jos pääyksikkö/näyttö ei vastaanota ulkoanturia, paina painiketta noin 3 sekunnin ajan 
ulkosignaalin vastaanottamiseksi ja yritä uudelleen. 
Kuun vaiheet: Tämä sääasema pystyy näyttämään kuun vaiheet pohjoisella pallonpuoliskolla. Kuu kasvaa oikealta, koska 
kuun aurinkoiset puolet liikkuvat pohjoisella pallonpuoliskolla oikealta vasemmalle. 
Takana oleva merkkivalo: 



57 
 

Kun näyttö toimii paristoilla, vain taustavalo sammuu paristojen säästämiseksi.  Paina SNZ/LIGHT-painiketta, niin 
taustavalo syttyy 5 sekunniksi. Kun näyttö saa virtaa adapterista, taustavalo pysyy aina päällä.  
Huomaa: Kun sääasema ei vastaanota RCC-signaalia, näyttö on pimeä. Jos laite on vastaanottanut RCC-signaalin tai 
RCC-signaalia ei vastaanoteta automaattisesti 7 minuutin kuluttua, näyttö syttyy uudelleen. 
Pariston heikkouden merkkivalo: Jos ulkoanturin tai näyttöyksikön LCD-näytössä näkyy pariston heikkouden 
merkkivalo, vaihda paristot välittömästi, jotta laitteen viestintä ei häiriinny. 
Sääennuste: 
Laite ennustaa sääennusteen seuraavalle 12–24 tunnille ilmanpaineen muutosten perusteella. Sääennuste perustuu 
ilmanpaineen muutoksiin ja on noin 70–75 % tarkka.  HUOMAUTUS: Asennuksen jälkeen älä ota huomioon seuraavan 24 
tunnin sääennusteita. Tämä antaa sääasemalle riittävästi aikaa kerätä tietoja, jolloin ennusteet ovat tarkempia. 
Sääennusteiden absoluuttista tarkkuutta ei voida taata. Sääennusteen tarkkuus on noin 75 %. 
Laitteen sijainti: Sekä näyttöyksikön että ulkoanturin oikea sijainti on ratkaisevan tärkeää tämän tuotteen tarkkuuden ja 
suorituskyvyn kannalta. 
Näyttöyksikön sijainti: 
Aseta näyttöyksikkö kuivaan, pölyttömään paikkaan, mieluiten työtasolle, hyllylle tai vastaavalle. 
Tärkeitä sijoitusohjeita:  Jotta lämpötilamittaukset ovat tarkkoja, älä sijoita laitteita suoraan auringonvaloon tai 
lämmönlähteiden tai tuuletusaukkojen lähelle. Näyttöyksikön ja ulkoanturin välinen etäisyys saa olla enintään 80 m. 
Langattoman kantaman maksimoimiseksi laitteet on sijoitettava kauas suurista metalliesineistä, paksuista seinistä, 
metallipinnoista tai muista esineistä, jotka voivat häiritä langatonta tiedonsiirtoa.Langattomien häiriöiden estämiseksi sijo ita 
molemmat laitteet vähintään 1 metrin päähän elektronisista laitteista (televisio, tietokone, mikroaaltouuni jne.).  
Ulkona olevan anturin sijainti: 
Anturi on sijoitettava ulos, jotta se voi mitata ulkoilman olosuhteita. Se on vedenpitävä ja suunniteltu normaaliin 
ulkokäyttöön. Vaurioiden estämiseksi aseta anturi paikkaan, joka on suojattu suoralta säältä ja suoralta auringonvalolta. 
Paras sijoituspaikka on 1–3 metrin korkeudella maasta, pysyvässä varjossa ja riittävän tuulettuvassa paikassa. 
Näyttöyksikön ja ulkoanturin välinen etäisyys saa olla enintään 80 m. Langattoman kantaman maksimoimiseksi laitteet on 
sijoitettava kauas suurista metalliesineistä, paksuista seinistä, metallipinnoista tai muista esineistä, jotka voivat häiritä 
langatonta tiedonsiirtoa. Langattomien häiriöiden estämiseksi sijoita molemmat laitteet vähintään 1 metrin päähän 
elektronisista laitteista (esim. televisio, tietokone, mikroaaltouuni). 
Ulkona olevan anturin toiminta: 
Kun näyttöyksikkö on asennettu ja kanava synkronoitu ulkoanturin kanssa, näyttöyksikkö aloittaa rekisteröintiprosessin. 
Rekisteröinti voi kestää jopa 3 minuuttia, jonka aikana näyttöyksikkö etsii ulkoanturin RF-signaalia (radiofrekvenssi). Jos 
signaalin voimakkuus on heikko tai signaali ei näy maksimivoimakkuudella (4 palkkia), yritä siirtää ulkoanturi tai 
näyttöyksikkö toiseen paikkaan yhteyden parantamiseksi. Jos RF-signaali on kadonnut eikä sitä ole saatu uudelleen 
yhteyteen, ulkolämpötila ja kosteustaso alkavat vilkkua tunnin kuluttua yhteyden katkeamisesta. Jos yhteyttä ei löydy 2 
tunnin kuluttua, lämpötilan ja kosteuden sijaan näkyy vain pisteviiva - - - . Voit käynnistää RF-rekisteröinnin manuaalisesti 
painamalla painiketta 3 sekunnin ajan. Näyttöyksikkö etsii RF-signaalia seuraavan 3 minuutin ajan. 
Huolto: 
• Lue tämä käyttöohje ennen käyttöä. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta; se ei ole lelu. Tämä laite ei ole tarkoitettu 

käytettäväksi henkilöille (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole 
kokemusta laitteen käytöstä, ellei vastuullinen henkilö valvo tai opasta heitä. Lapsia on valvottava, jotta he eivät leiki 

laitteella. 
• Älä altista tuotetta suoralle auringonvalolle, avotulelle, äärimmäiselle kylmyydelle, kosteudelle, sateelle, pölylle, 

liialliselle paineelle, iskuille tai äkillisille lämpötilan muutoksille. Vältä sijoittamista huoneisiin, joissa ei ole ilmankiertoa. 

Sisänäyttö ei ole vedenpitävä, eikä sitä saa upottaa veteen tai altistaa tippumiselle tai roiskeille. 
• Älä käytä liuottimia tai puhdistusaineita; puhdista vain hieman kostealla, pehmeällä liinalla, jotta muoviosat eivät 

vahingoitu tai ruostu. 

• Käytä vain uusia, suositellun tyyppisiä paristoja, jotka on asetettu oikeaan napaisuuteen. Poista tyhjät paristot 
välittömästi, koska ne voivat vuotaa ja vahingoittaa tuotetta. Älä koskaan heitä paristoja tuleen. 

• Älä yritä korjata tuotetta itse, vaan ota yhteyttä sen ostopaikkaan huoltoa varten. 

• Lisäantureita ulkokäyttöön voi ostaa erikseen verkkokaupastamme koodilla 11563. 

SE – ANVÄNDARMANUAL 
Förpackningens innehåll: huvudenhet/display, trådlös sensor, strömadapter, manual. 
Adapterns specifikationer: Ingång: 100–240 V AC, 50/60 Hz, max 0,3 A, utgång: 5 V, utgång: 5 W/1 A, kabel: 1,8 m 
Framsidan av enheten: 
(1) Utetemperatur och luftfuktighet, (2) Batterinivåindikator, (3) Signalstyrkeindikator för utomhusmätningar, (4) 
Utetemperaturalarm, (5) RCC-signal (radiostyrd tid), (6)larmikon, (7)aktuell tidsvisning, (8)väderprognosikon, (9)barometer 
och trycktrendindikator, (10)inomhustemperatur och luftfuktighet, (11)inomhusvarningssignal, (12)kalendermånad och dag, 
(13)vardag, (14)månadsfas, 
Enhetens baksida: 
(15)Väggfäste, (16)Utfällbart stativ, (17)Batterifack för 3 AAA-batterier (batterier ingår ej), (18)USB-A, laddningsport – 5V 
1A, max. 5W, (19)Nätanslutning, 
Låda med extern indikator: 
(20)Trådlös signalindikator (blinkar under dataöverföring till väderstationen), (21)Upphängningshål, (22)TX-kanal, för val 
mellan 3 externa sensorer, (23)Utrymme för 2 AAA-batterier (batterier ingår ej) 
Knappar på displayen: 
A. SNZ/LIGHT – Aktiverar displaybelysningen (på ovansidan av väderstationen)  B. Mode – Växlar mellan tidsinställning, 
alarminställning och temperaturvisningsalternativ  C. Inställningsknapp – Växlar mellan temperaturenheterna Fahrenheit 
och Celsius  D. Larm knapp – Används för att ställa in alarmet  E. Kanal – Växlar mellan utomhusgivare 1, 2 och 3. Tryck 
länge för att söka efter en radiofrekvenskanal. F.  KNAPPEN NER  G. KNAPPEN UPP .  
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Tryck på NED-knappen för att minska värdena för varje inställning. Håll knappen intryckt i 2 sekunder för att aktivera 
snabbinställningarna. I normalt läge håller du ned NED -knappen i cirka 3 sekunder för att söka efter RCC-
signaluppdateringen. UP knappen. Tryck för att öka inställningsvärdet under installationen. Håll knappen UPP intryckt i 2 
sekunder för snabb installation. I normalt läge trycker du på knappen UPP för att kontrollera minsta och högsta temperatur 
och luftfuktighet som lagrats i minnet. I normalt läge, tryck och håll ned UP-knappen i cirka 3 sekunder för att rensa 
minnet. 
Installation: 
Anslut laddaren till väderstationen och sätt sedan i batterierna (3xAAA) först i väderstationen och sedan i den trådlösa 
temperatur-/fuktighetssensorn (2×AAA). Använd litiumbatterier i utomhusgivaren, eftersom den kan utsättas för kyla. Vanliga 
alkaliska batterier kan användas i väderstationen.  
När du sätter i batterierna, se till att polariteten är korrekt för att undvika skador på väderstationen eller sensorerna. Använd 
endast alkaliska batterier av samma typ, använd inte uppladdningsbara batterier. 
Ställ in tidslarmet eller temperaturvisningsformatet: 
Tryck på valknappen och varje gång du trycker på den visas tiden, alarmet och temperaturen i tur och ordning.  
Om du vill göra en ändring, tryck länge på inställningsknappen (till höger om valknappen) och använd sedan upp-/nedpilarna 
för att ändra klockan eller alarmet. I huvudinställningen ändrar inställningsknappen temperaturvisningen från grader 
Fahrenheit till grader Celsius och vice versa. 
SNZ/LIGHT-knapp:  Tryck på knappen för att tända bakgrundsbelysningen i 5 sekunder (utan adapter). Tryck för att 
aktivera funktionen för upprepad väckning. 
Automatisk tidsinställning:  
När strömmen ansluts söker klockan automatiskt efter en radiosignal. Denna process tar cirka 3–8 minuter. Om 
radiosignalen tas emot korrekt ställs datum och tid in automatiskt och radioikonen tänds. Om klockan inte tar emot någon 
tidssignal, fortsätt med följande steg: 1.Håll ned knappen NER i cirka 3 sekunder för att återställa radiomottagningen. 2. 
Om enheten fortfarande inte tar emot någon signal måste tiden ställas in manuellt. 
Manuell inställning av tid, datum och enheter: 
Tinställningarna följer denna ordning. Om du inte vill ändra inställningarna för en viss kategori trycker du på SET för att 
bekräfta inställningarna och gå vidare till nästa kategori av inställningar. Om du inte trycker på någon knapp inom 10 
sekunder lämnar du automatiskt inställningsläget. 
Tidsinställning: I normalt läge trycker du på valknappen. Håll sedan SET-knappen intryckt i cirka 3 sekunder tills du är i 
inställningsläget. Använd sedan SET-knappen för att välja tidszonsläge. Använd knapparna  UP eller DOWN för att ställa 
in rätt tidszon. Tryck på SET-knappen för att bekräfta inställningarna. 
Språkinställningar: I normalt läge trycker du på valknappen. Håll sedan SET-knappen intryckt i cirka 3 sekunder tills du 
kommer till inställningsläget. Använd sedan SET-knappen för att välja språkinställningsläget. Använd knapparna UP eller  
DOWN för att ställa in rätt språk.  Språken är ordnade enligt följande: ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: 
MON=måndag ; TUE=tisdag; WED=onsdag; THU=torsdag; FRI=fredag; SAT=lördag; SUN=söndag) Tryck på SET-
knappen för att bekräfta språkinställningen. 
Årsinställning: I normalt läge trycker du på väljarknappen . Håll sedan SET-knappen intryckt i cirka 3 sekunder tills du 
är i inställningsläget. Använd sedan SET-knappen för att välja inställningsläge för år. Använd knapparna UPP eller  NER 
för att ställa in rätt år.  Tryck på SET-knappen för att bekräfta årsinställningen. 
Månadsinställningar: I normalt läge trycker du på val . Håll sedan SET-knappen intryckt i cirka 3 sekunder tills du är i 
inställningsläget. Använd sedan SET-knappen för att välja månadsinställningsläget. Använd knapparna UPP eller  NER 
för att ställa in rätt månad.  Tryck på SET-knappen för att bekräfta månadsinställningen. 
Datuminställning: I normalt läge trycker du på väljar . Håll sedan SET-knappen intryckt i cirka 3 sekunder tills du är i 
inställningsläget. Använd sedan SET-knappen för att välja datuminställningsläget. Använd knapparna UPP eller  NER för 
att ställa in rätt datum. Tryck på SET-knappen för att bekräfta datuminställningen. 
Inställningar för tidsvisning i 12/24-läge (01:00/13:00): 
I normalt läge trycker du på valknappen . Håll sedan SET-knappen intryckt i cirka 3 sekunder tills du är i inställningsläget. 
Använd sedan SET-knappen för att välja tidsinställningsläget. Använd knapparna UPP eller  NER för att ställa in rätt 
tidsvisningsläge.  Tryck på SET-knappen för att bekräfta inställningarna. 
Klocksinställningar: I normalt läge trycker du på väljar . Håll sedan SET-knappen intryckt i cirka 3 sekunder tills du är i 
inställningsläget. Använd sedan SET-knappen för att välja klockinställningsläget. Använd knapparna UPP eller  NER för 
att ställa in rätt timme.  Tryck på SET-knappen för att bekräfta inställningarna. 
Minutinställningar: I normalt läge trycker du på väljarknappen . Håll sedan SET-knappen intryckt i cirka 3 sekunder tills 
du är i inställningsläget. Använd sedan SET-knappen för att välja inställningsläge för minuter. Använd knapparna UPP 
eller  NER för att ställa in rätt minuter.  Tryck på SET-knappen för att bekräfta inställningarna. I normalt läge trycker du på 
SET-knappen för att välja °C eller  °F. 
Larminställning 1/AL1: I normalt läge trycker du två gånger på MODE-knappen. Håll sedan SET i cirka 3 sekunder för att 
ställa in larm 1. Väckarklockan blinkar på displayen där tiden visas. Justera väckningstiden genom att trycka på UPP eller 
NER När väckningstimmen är korrekt inställd trycker du på SET-knappen för att gå till inställningarna för 
väckningsminuterna. Använd knapparna UPellerDOWN för att ställa in rätt minuter.  .  
Larminställning 2/AL2: I normalt läge trycker du två gånger på MODE -knappen. Håll sedan SET-knappen intryckt i cirka 
3 sekunder. Följ samma procedur som för inställning av alarm 1 genom att växla SET-knappen för att ställa in alarm 2/AL. 
Efter inställningen trycker du på SET igen. 
Larmändringsläge: För att ändra larmläget i normalt läge, tryck på ALARM- knappen. Symbolerna AL1, AL2 visas. 
Stänga av alarmet: Tryck på ALARM -knappen igen för att stänga av alarmet. När alarmet är avstängtska symbolerna 
AL1 och AL2 inte visas.  När alarmet är aktiverat börjar det pipa med ett kort pip och fortsätter med många korta pip om 
alarmet ringer i mer än 10 sekunder. Du kan snooza larmet i 5 minuter genom att trycka på SNZ/LIGHT -knappen.  
Inomhus-/utomhustemperatur och luftfuktighet: 
Innetemperatur -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) med LL.L visas om temperaturen är under -9,9 °C eller över 50 °C 
HH.H visas. Utomhustemperatur -50 °C ~ 70 °C (-58 °F ~ 158 °F) med LL.L visas om temperaturen är under -50 °C eller 
över 70 °C med HH.H visas. Temperaturupplösning: 0,1 °C. Intern luftfuktighet: 1 %–99 %. Visar 1 % när luftfuktigheten är 
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lägre än 1 % och visar 99 % när luftfuktigheten är högre än 99 %. Utomhusfuktighetsintervall: 1 %–99 %. Visar 1 % när 
luftfuktigheten är lägre än 1 % och visar 99 % när luftfuktigheten är högre än 99 %. Luftfuktighetsupplösning: 1 % RH. 
Temperatur- och fuktighetstestet avbryts när larmet ljuder. 
Temperaturnoggrannhet: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Obs! Om temperaturen ligger inom intervallet -50 °C ~ -40 °C och 50 °C ~ 70 °C är temperaturen endast vägledande. 
Fuktighetsnoggrannhet: +/- 5 % RH (@25 °C, 30 % RH till 50 % RH); +/- 15 % RH (@25 °C, 1 % RH till 29 % RH, 51 % 
RH till 99 % RH) 
Inställning av temperaturlarm: 
Tryck tre gånger på MODE -knappen för att kontrollera inställningsläget för larm. Håll SET-knappen intryckt i cirka 3 
sekunder för att komma till läget för inställning av larm. I larminställningsläget trycker du på SET för att ställa in och ordna 
dem:  
övre gräns utomhus → PÅ/AV → // nedre gräns utomhus → PÅ/AV →  
övre gräns inomhus → PÅ/AV → // undre gräns inomhus → PÅ/AV → avsluta EXIT. 
Tryck på knappen UP eller DOWN för att ändra värdet. Värdet ökar eller minskar med 0,5 °C varje gång. 
Om ingen åtgärd vidtas inom 10 sekunder avslutas inställningarna utan att några ändringar sparas. 
Temperaturalarm: Temperatur- och varningsikonen blinkar när larmet är inställt och temperaturen visas alltid. 
Temperaturalarmljud: 3 BI per minut. Larmet är aktivt tills det når inställningsområdet 
Stänga av temperaturlarmsignalen: För att stänga av ljudet, håll ned ALARM i cirka 2 sekunder. För att stänga av ljudet 
från utomhuslarmet visas symbolen för larm av . Håll ALARM-knappen intryckt i cirka 2 sekunder.  Symbolen för avstängt 
larm visas då. Håll ALARM-kn appen intryckt i cirka 2 sekunder för att stänga av det interna larmljudet.  
Aktivera ljudet för utomhuslarmet:  Håll ALARM-knappen intryckt  i cirka 2 sekunder, symbolerna ska nu försvinna. 
Denna åtgärd stänger endast av larmsignalen, temperaturlarmet är fortfarande aktiverat. Om temperaturen når 
varningsvärdet och inget larm ljuder, men ikonen fortfarande blinkar 
Stänga av temperaturvarningen: När temperaturen lämnar varningsområdet. Gå till inställningsläget och välj OFF. 
Inställning av temperaturenheter: Växlar mellan temperaturmätning i Celsius och Fahrenheit: I normalt läge trycker du 
på SET-knappen, som också är C/F-väljarknappen. Du kan växla mellan Celsius och Fahrenheit när som helst  
MAX/MIN-temperatur och fuktighetskontroll: Tryck på UP-knappen för att kontrollera MAX/MIN-temperatur och 
luftfuktighet. Håll knappen UP intryckt för att radera MAX/MIN-temperatur- och fuktighetsvärdena när MAX eller MIN visas 
på displayen. 
Ställ in kanalanslutningen mellan displayenheten och utomhusgivaren/utomhusgivarna: 
Innan du slår på huvudenheten/displayen och utomhusgivarna öppnar du batteriluckan på utomhusgivarna och kontrollerar 
att de tre givarna är inställda på olika kanaler. För att ändra kanalvalet på utomhusgivaren öppnar du batteriluckan. Det 
finns en knapp längst upp till vänster för att ändra kanal. Tryck på kanalknappen för att välja kanal 1, kanal 2 och kanal 3 
för varje sensor. Slå på huvudenheten och slå sedan på utomhusgivaren i ordningen (1,2,3). Huvudenheten börjar söka 
efter en utomhus signal. För att ändra kanal på displayen mellan sekventiell visning 1, 2, 3, tryck på CHANNEL-knappen. 
Kanalinställningen visas längst upp på displayen bredvid utomhustemperaturen. Se alltid till att den kanal som är vald på 
displayenheten stämmer överens med den kanal som är vald på utomhusgivaren. Om huvudenheten/displayen inte kan ta 
emot utomhusgivaren, håll knappen intryckt i cirka 3 sekunder för att ta emot utomhusignalen och försök igen. 
Månfaser: Denna väderstation kan visa månfaserna för norra halvklotet. Månen växer från höger, detta beror på att den 
solbelysta sidan av månen på norra halvklotet rör sig från höger till vänster. 
Indikatorlampa på baksidan: 
När displayen drivs med batteri slocknar endast bakgrundsbelysningen för att spara batteri.  Tryck på SNZ/LIGHT-
knappen för att tända bakgrundsbelysningen i 5 sekunder. När displayen drivs med adapter är bakgrundsbelysningen alltid 
på.  
Obs! När väderstationen inte tar emot någon RCC-signal är displayen mörk. Om enheten har tagit emot RCC-signalen 
eller om RCC-signalen inte tas emot automatiskt efter 7 minuter tänds displayen igen. 
Indikator för låg batterinivå: Om en indikator för låg batterinivå visas på LCD-displayen på utomhusgivaren eller 
displayenheten ska batterierna bytas omedelbart för att förhindra störningar i enhetens kommunikation. 
Väderprognos: 
Enheten prognostiserar vädret för de kommande 12–24 timmarna baserat på förändringar i atmosfärstrycket. 
Väderprognosen baseras på förändringar i atmosfärstrycket och är cirka 70–75 % korrekt.  OBS! Efter installationen ska 
du ignorera väderprognosdata för de närmaste 24 timmarna. Detta ger väderstationen tillräckligt med tid att samla in data, 
vilket resulterar i mer exakta prognoser. Absolut noggrannhet i väderprognoser kan inte garanteras. 
Väderprognosfunktionen har en uppskattad noggrannhet på cirka 75 %. 
Enhetens placering: Den korrekta placeringen av både displayenheten och utomhusgivaren är avgörande för produktens 
noggrannhet och prestanda. 
Displayenhetens placering: 
Placera displayenheten på en torr plats fri från smuts och damm, helst på en bänkskiva, hylla etc. 
Viktiga placeringsanvisningar: För att säkerställa korrekta temperaturmätningar ska enheterna placeras utom direkt solljus 
och på avstånd från värmekällor eller ventilationsöppningar. Displayenheten och utomhusgivaren får inte vara mer än 80 m 
från varandra. För att maximera den trådlösa räckvidden ska enheterna placeras på avstånd från stora metallföremål, 
tjocka väggar, metallytor eller andra föremål som kan störa den trådlösa kommunikationen.För att förhindra trådlösa 
störningar ska båda enheterna placeras minst 1 m från elektroniska apparater (TV, dator, mikrovågsugn etc.).  
Placering av utomhusgivare: 
Sensorn måste placeras utomhus för att övervaka utomhusförhållandena. Den är vattentät och konstruerad för normal 
användning utomhus. För att undvika skador ska sensorn placeras på en plats som är skyddad från direkt väderpåverkan 
och direkt solljus. Den bästa placeringen är 1–3 meter över marken med permanent skugga och tillräcklig cirkulation av 
frisk luft runt sensorn. Displayenheten och utomhusgivaren får inte vara mer än 80 m från varandra. För att maximera den 
trådlösa räckvidden ska enheterna placeras på avstånd från stora metallföremål, tjocka väggar, metallytor eller andra 
föremål som kan störa den trådlösa kommunikationen. För att förhindra trådlösa störningar ska båda enheterna placeras 
minst 1 m från elektroniska apparater (t.ex. TV, dator, mikrovågsugn). 
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Utomhusgivarens funktion: 
När displayenheten har installerats och kanalen har synkroniserats med utomhus sensorn startar displayenheten 
registreringsprocessen. Registreringen kan ta upp till 3 minuter, under vilken tid displayenheten söker efter RF-signalen 
(radiofrekvens) från utomhusenheten. Om signalstyrkan är låg eller om signalen inte visas med maximal styrka (4 staplar), 
försök flytta utomhusgivaren eller displayenheten till en annan plats för att förbättra anslutningen. Om RF-signalen har 
förlorats och inte återupprättats kommer utomhustemperaturen och luftfuktigheten att börja blinka efter 1 timmes förlorad 
anslutning. Om ingen anslutning hittas efter 2 timmar visas endast en prickad linje - - - istället för temperatur och 
luftfuktighet. För att starta om RF-registreringen manuellt, håll knappen intryckt i 3 sekunder. Displayenheten söker efter 
RF-signalen under de följande 3 minuterna. 
Underhåll: 
• Läs denna bruksanvisning före användning. Förvara produkten utom räckhåll för barn; den är inte en leksak. Denna 

enhet är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk eller mental förmåga eller bristande 
erfarenhet, såvida de inte övervakas eller instrueras av en ansvarig person. Barn bör hållas under uppsikt för att 
förhindra att de leker med enheten. 

• Utsätt inte produkten för direkt solljus, öppen eld, extrem kyla, fukt, regn, damm, överdrivet tryck, stötar eller plötsliga 
temperaturförändringar. Undvik att placera den i rum utan luftcirkulation. Inomhusdisplayen är inte vattentät och får inte 
doppas i vatten eller utsättas för droppande eller stänk. 

• Använd inte lösningsmedel eller rengöringsmedel; rengör endast med en lätt fuktad, mjuk trasa för att undvika att 
plastdelar skadas eller korroderar. 

• Använd endast nya batterier av rekommenderad typ, insatta med rätt polaritet. Ta bort urladdade batterier omedelbart, 

eftersom de kan läcka och skada produkten. Kasta aldrig batterier i eld. 
• Försök inte reparera produkten själv, utan kontakta butiken där du köpte den för service. 
• Ytterligare utomhusgivare kan köpas separat i vår e-butik under kod 11563. 

GR – ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ 
Περιεχόμενα συσκευασίας: κύρια μονάδα/οθόνη, ασύρματος αισθητήρας, τροφοδοτικό, εγχειρίδιο. 
Προδιαγραφές προσαρμογέα: Είσοδος: 100–240 V AC, 50/60 Hz, 0,3 A μέγ., Έξοδος: 5 V; Έξοδος: 5 W/1 A; Καλώδιο: 
1,8 m 
Μπροστινή πλευρά της συσκευής: 
(1) Θερμοκρασία και υγρασία εξωτερικού χώρου, (2) Ένδειξη στάθμης μπαταρίας, (3) Ένδειξη ισχύος σήματος για 
μετρήσεις εξωτερικού χώρου, (4) Ειδοποίηση θερμοκρασίας εξωτερικού χώρου, (5) Σήμα RCC (ραδιοελεγχόμενος 
χρόνος), (6) Εικονίδιο συναγερμού, (7) Εμφάνιση τρέχουσας ώρας, (8) Εικονίδιο πρόγνωσης καιρού, (9) Βαρόμετρο και 
ένδειξη τάσης πίεσης, (10) Εσωτερική θερμοκρασία και υγρασία, (11) Ειδοποίηση εσωτερικής θερμοκρασίας, (12) Μήνας 
και ημέρα ημερολογίου, (13) Ημέρα της εβδομάδας, (14) Φάση της σελήνης, 
Πίσω μέρος της συσκευής: 
(15)Υποδοχή για τοποθέτηση σε τοίχο, (16)Αναδιπλούμενη βάση, (17)Θήκη για 3 μπαταρίες AAA (δεν περιλαμβάνονται), 
(18)Θύρα φόρτισης USB-A – 5V 1A, μέγ. 5W, (19)Σύνδεση με το ηλεκτρικό δίκτυο, 
Κουτί με εξωτερική ένδειξη: 
(20)Ένδειξη ασύρματου σήματος (αναβοσβήνει κατά τη μεταφορά δεδομένων στον μετεωρολογικό σταθμό), (21)Οπή για 
κρέμασμα, (22)Κανάλι TX, για επιλογή μεταξύ 3 εξωτερικών αισθητήρων, (23)Θέση για την τοποθέτηση 2 μπαταριών AAA 
(δεν περιλαμβάνονται) 
Κουμπιά στην οθόνη: 
A. SNZ/LIGHT – Ενεργοποιεί τον οπίσθιο φωτισμό της οθόνης (στην κορυφή του μετεωρολογικού σταθμού)  B. 
Λειτουργία – Εναλλαγή μεταξύ των επιλογών ρύθμισης ώρας, ρύθμισης ξυπνητηριού και εμφάνισης θερμοκρασίας  C. 
Ρύθμιση – Αλλάζει τις μονάδες θερμοκρασίας μεταξύ Φαρενάιτ και Κελσίου  D. Συναγερμός – Χρησιμοποιείται για τη 
ρύθμιση του ξυπνητηριού  E. Κουμπί – Εναλλαγή μεταξύ των εξωτερικών αισθητήρων 1, 2 και 3. Πατήστε παρατεταμένα 
για να αναζητήσετε ένα κανάλι ραδιοσυχνοτήτων. F.  Κουμπί DOWN (Κάτω )  G. Κουμπί UP (Πάνω).  
Πατήστε το πλήκτρο DOWN για να μειώσετε τις τιμές κάθε ρύθμισης. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί για 2 
δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε τις γρήγορες ρυθμίσεις. Σε κανονική λειτουργία, πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί DOWN για περίπου 3 δευτερόλεπτα για να αναζητήσετε την ενημέρωση του σήματος RCC. UP . Πατήστε για να 
αυξήσετε την τιμή ρύθμισης κατά τη ρύθμιση. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί UP για 2 δευτερόλεπτα για 
γρήγορη ρύθμιση. Σε κανονική λειτουργία, πατήστε το κουμπί UP για να ελέγξετε τη μέγιστη και ελάχιστη θερμοκρασία και 
υγρασία που έχουν αποθηκευτεί στη μνήμη. Σε κανονική λειτουργία, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί UP για 
περίπου 3 δευτερόλεπτα για να διαγράψετε τη μνήμη. 
Εγκατάσταση: 
Συνδέστε το φορτιστή στον μετεωρολογικό σταθμό και, στη συνέχεια, τοποθετήστε τις μπαταρίες (3xAAA) πρώτα στον 
μετεωρολογικό σταθμό και μετά στον ασύρματο αισθητήρα θερμοκρασίας/υγρασίας (2×AAA). Χρησιμοποιήστε μπαταρίες 
λιθίου στον αισθητήρα εξωτερικού χώρου, λόγω πιθανής έκθεσης σε χαμηλές θερμοκρασίες. Στον μετεωρολογικό σταθμό 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν κανονικές αλκαλικές μπαταρίες.  
Κατά την τοποθέτηση των μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι η πολικότητα είναι σωστή για να αποφύγετε ζημιά στον μετεωρολογικό 
σταθμό ή στους αισθητήρες. Χρησιμοποιείτε μόνο αλκαλικές μπαταρίες του ίδιου τύπου, μην χρησιμοποιείτε 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. 
Ρυθμίστε το ξυπνητήρι ή τη μορφή εμφάνισης της θερμοκρασίας: 
Πατήστε το κουμπί επιλογής και κάθε φορά που το πατάτε, θα εμφανίζονται διαδοχικά η ώρα, ο συναγερμός και η 
θερμοκρασία.  
Εάν θέλετε να κάνετε μια αλλαγή, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ρυθμίσεων (στα δεξιά της επιλογής) και, στη συνέχεια, 
χρησιμοποιήστε τα βέλη πάνω/κάτω για να αλλάξετε την ώρα του ρολογιού ή του ξυπνητηριού. Στην κύρια ρύθμιση, το 
κουμπί ρύθμισης αλλάζει την ένδειξη θερμοκρασίας από βαθμούς Φαρενάιτ σε βαθμούς Κελσίου και αντίστροφα. 
Κουμπί SNZ/LIGHT:  Πατήστε το κουμπί για να ενεργοποιήσετε τον οπίσθιο φωτισμό για 5 δευτερόλεπτα (χωρίς τον 
προσαρμογέα). Πατήστε για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία επανάληψης ξυπνητηριού. 
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Αυτόματη ρύθμιση ώρας:  
Όταν συνδέεται η τροφοδοσία, το ρολόι αναζητά αυτόματα ραδιοσήμα. Αυτή η διαδικασία θα διαρκέσει περίπου 3-8 λεπτά. 
Εάν το ραδιοσήμα λαμβάνεται σωστά, η ημερομηνία και η ώρα θα ρυθμιστούν αυτόματα και το εικονίδιο του ραδιοφώνου 
θα ανάψει. Εάν το ρολόι δεν λαμβάνει σήμα ώρας, συνεχίστε με τα ακόλουθα βήματα: 1.Πατήστε και κρατήστε πατημένο 
το κουμπί DOWN για περίπου 3 δευτερόλεπτα για να επανεκκινήσετε τη λήψη του ραδιοσήματος. 2. Εάν η συσκευή 
εξακολουθεί να μην λαμβάνει σήμα, η ώρα πρέπει να ρυθμιστεί χειροκίνητα. 
Χειροκίνητη ρύθμιση ώρας, ημερομηνίας και μονάδων: 
Tοι ρυθμίσεις ακολουθούν την παρακάτω σειρά. Εάν δεν θέλετε να αλλάξετε τις ρυθμίσεις για μια συγκεκριμένη κατηγορία, 
πατήστε SET για να επιβεβαιώσετε τις ρυθμίσεις και να προχωρήσετε στην επόμενη κατηγορία ρυθμίσεων. Εάν δεν 
πατήσετε κανένα κουμπί για 10 δευτερόλεπτα, θα βγείτε αυτόματα από τη λειτουργία ρύθμισης. 
Ρύθμιση ώρας: Σε κανονική λειτουργία, πατήστε το κουμπί επιλογής. Στη συνέχεια, πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί SET για περίπου 3 δευτερόλεπτα μέχρι να μπείτε στη λειτουργία ρύθμισης. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε το 
κουμπί SET για να επιλέξετε τη λειτουργία ζώνης ώρας. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά  UP ή DOWN για να ρυθμίσετε τη 
σωστή ζώνη ώρας. Πατήστε το κουμπί SET για να επιβεβαιώσετε τις ρυθμίσεις. 
Ρυθμίσεις γλώσσας: Σε κανονική λειτουργία, πατήστε το κουμπί επιλογής. Στη συνέχεια, πατήστε και κρατήστε πατημένο 
το κουμπί SET για περίπου 3 δευτερόλεπτα μέχρι να μπείτε στη λειτουργία ρύθμισης. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε το 
κουμπί SET για να επιλέξετε τη λειτουργία ρύθμισης γλώσσας. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά UP ή  DOWN για να ορίσετε 
τη σωστή γλώσσα.  Η σειρά των γλωσσών είναι ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: MON=Δευτέρα , TUE=Τρίτη, 
WED=Τετάρτη, THU=Πέμπτη, FRI=Παρασκευή, SAT=Σάββατο, SUN=Κυριακή) Πατήστε το κουμπί SET για να 
επιβεβαιώσετε τη ρύθμιση της γλώσσας. 
Ρύθμιση έτους: Σε κανονική λειτουργία, πατήστε το κουμπί selection . Στη συνέχεια, πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί SET για περίπου 3 δευτερόλεπτα μέχρι να μπείτε στη λειτουργία ρύθμισης. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε το 
κουμπί SET για να επιλέξετε τη λειτουργία ρύθμισης του έτους. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά UP ή  DOWN για να ορίσετε 
το σωστό έτος.  Πατήστε το κουμπί SET για να επιβεβαιώσετε τη ρύθμιση του έτους. 
Ρυθμίσεις μήνα: Σε κανονική λειτουργία, πατήστε το επιλογής . Στη συνέχεια, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 
SET για περίπου 3 δευτερόλεπτα μέχρι να μπείτε στη λειτουργία ρύθμισης. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε το κουμπί SET 
για να επιλέξετε τη λειτουργία ρύθμισης του μήνα. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά UP ή  DOWN για να ορίσετε τον σωστό 
μήνα.  Πατήστε το κουμπί SET για να επιβεβαιώσετε τη ρύθμιση του μήνα. 
Ρύθμιση ημερομηνίας: Σε κανονική λειτουργία, πατήστε το επιλογής . Στη συνέχεια, πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί SET για περίπου 3 δευτερόλεπτα μέχρι να μπείτε στη λειτουργία ρύθμισης. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε το 
κουμπί SET για να επιλέξετε τη λειτουργία ρύθμισης της ημερομηνίας. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά UP ή  DOWN για να 
ορίσετε τη σωστή ημερομηνία. Πατήστε το κουμπί SET για να επιβεβαιώσετε τη ρύθμιση της ημερομηνίας. 
Ρυθμίσεις εμφάνισης ώρας σε λειτουργία 12/24 (01:00/13:00): 
Σε κανονική λειτουργία, πατήστε το κουμπί επιλογής . Στη συνέχεια, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί SET για 
περίπου 3 δευτερόλεπτα μέχρι να μπείτε στη λειτουργία ρύθμισης. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε το κουμπί SET για να 
επιλέξετε τη λειτουργία ρύθμισης της ώρας. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά UP ή DOWN για να ρυθμίσετε τη σωστή 
λειτουργία εμφάνισης της ώρας.  Πατήστε το κουμπί SET για να επιβεβαιώσετε τις ρυθμίσεις. 
Ρυθμίσεις ρολογιού: Σε κανονική λειτουργία, πατήστε το επιλογής . Στη συνέχεια, πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί SET για περίπου 3 δευτερόλεπτα μέχρι να μπείτε στη λειτουργία ρύθμισης. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε το 
κουμπί SET για να επιλέξετε τη λειτουργία ρύθμισης του ρολογιού. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά UP ή  DOWN για να 
ρυθμίσετε τη σωστή ώρα.  Πατήστε το κουμπί SET για να επιβεβαιώσετε τις ρυθμίσεις. 
Ρύθμιση λεπτών: Σε κανονική λειτουργία, πατήστε το κουμπί επιλογής . Στη συνέχεια, πατήστε και κρατήστε πατημένο 
το κουμπί SET για περίπου 3 δευτερόλεπτα μέχρι να μπείτε στη λειτουργία ρύθμισης. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε το 
κουμπί SET για να επιλέξετε τη λειτουργία ρύθμισης των λεπτών. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά UP ή  DOWN για να 
ρυθμίσετε τα σωστά λεπτά.  Πατήστε το κουμπί SET για να επιβεβαιώσετε τις ρυθμίσεις. Σε κανονική λειτουργία, πατήστε 
το κουμπί SET για να επιλέξετε °C ή  °F. 
Ρύθμιση ξυπνητηριού 1/AL1: Σε κανονική λειτουργία, πατήστε δύο φορές το κουμπί MODE. Στη συνέχεια, πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το SET για περίπου 3 δευτερόλεπτα για να ρυθμίσετε συναγερμό 1. Το ξυπνητήρι θα αναβοσβήνει 
στην οθόνη όπου εμφανίζεται η ώρα. Ρυθμίστε την ώρα του ξυπνητηριού πατώντας το κουμπί UP ή DOWN Όταν η ώρα 
του ξυπνητηριού έχει ρυθμιστεί σωστά, πατήστε το κουμπί SET για να μεταβείτε στις ρυθμίσεις των λεπτών του ξυπνητη . 
Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά  UP ή DOWN για να ρυθμίσετε τα σωστά λεπτά.  
Ρύθμιση ξυπνητηριού 2/AL2: Σε κανονική λειτουργία, πατήστε δύο φορές το κουμπί MODE . Στη συνέχεια, πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το κουμπί SET για περίπου 3 δευτερόλεπτα. Ακολουθήστε την ίδια διαδικασία όπως στη ρύθμιση του 
ξυπνητηριού 1, αλλάζοντας το κουμπί SET για να ρυθμίσετε το ξυπνητήρι 2/AL. Μετά τη ρύθμιση, πατήστε το SET . 
Λειτουργία αλλαγής ξυπνητηριού: Για να αλλάξετε τη λειτουργία του ξυπνητηριού σε κανονική λειτουργία, πατήστε το 
κουμπίALARM . Εμφανίζονται τα σύμβολα AL1, AL2. 
Απενεργοποίηση του ξυπνητηριού: Πατήστε ξανάτο κουμπίALARM για να απενεργοποιήσετε το ξυπνητήρι. Όταν ο 
συναγερμός είναι απενεργοποιημένος, τα σύμβολα AL1, AL2 δεν πρέπει να εμφανίζονται.  Όταν ο συναγερμός είναι σε 
λειτουργία, θα αρχίσει να ηχεί με ένα σύντομο ηχητικό σήμα και θα συνεχίσει με πολλά σύντομα ηχητικά σήματα εάν ο 
συναγερμός ηχεί για περισσότερο από 10 δευτερόλεπτα. Μπορείτε να αναβάλλετε το ξυπνητήρι για 5 λεπτά πατώντας το 
κουμπί SNZ/LIGHT .  
Θερμοκρασία και υγρασία εσωτερικού/εξωτερικού χώρου: 
Εσωτερική θερμοκρασία -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) με LL.L, εάν η θερμοκρασία είναι κάτω από -9,9 °C ή πάνω 
από 50 °C HH.H. Εξωτερική θερμοκρασία -50°C ~ 70°C (-58°F ~ 158°F) με LL.Εμφάνιση L, εάν η θερμοκρασία είναι κάτω 
από -50 °C ή πάνω από 70 °C με HH.Εμφάνιση H. Ανάλυση θερμοκρασίας: 0,1 °C. Εύρος εσωτερικής υγρασίας: 1%-99%. 
Εμφανίζει 1% όταν η υγρασία είναι μικρότερη από 1% και εμφανίζει 99% όταν η υγρασία είναι μεγαλύτερη από 99%. 
Εύρος εξωτερικής υγρασίας: 1%-99%. Εμφανίζει 1% όταν η υγρασία είναι μικρότερη από 1% και εμφανίζει 99% όταν η 
υγρασία είναι μεγαλύτερη από 99%. Ανάλυση υγρασίας: 1% RH. Η δοκιμή θερμοκρασίας και υγρασίας σταματά όταν ηχεί 
ο συναγερμός. 
Ακρίβεια θερμοκρασίας: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
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Σημείωση: Εάν η θερμοκρασία βρίσκεται στο εύρος -50 °C ~ -40 °C και 50 °C ~ 70 °C, η θερμοκρασία είναι μόνο 
ενδεικτική. 
Ακρίβεια υγρασίας: +/- 5% RH (@25°C, 30% RH έως 50% RH); +/- 15% RH (@25°C, 1% RH έως 29% RH, 51% RH έως 
99% RH) 
Ρύθμιση ειδοποίησης θερμοκρασίας: 
Πατήστε το κουμπί MODE 3 φορές για να ελέγξετε τη λειτουργία ρύθμισης της ειδοποίησης. Πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το κουμπί SET για περίπου 3 δευτερόλεπτα για να μπείτε στη λειτουργία ρύθμισης της ειδοποίησης. Στη 
λειτουργία ρύθμισης ειδοποιήσεων, πατήστε SET για να ορίσετε και να τα ταξινομήσετε:  
ανώτερο όριο εξωτερικού χώρου → ON/OFF → // κατώτερο όριο εξωτερικού χώρου → ON/OFF →  
ανώτερο όριο εσωτερικού χώρου → ON/OFF → // κατώτερο όριο εσωτερικού χώρου → ON / OFF → τέλος EXIT. 
Πατήστε το κουμπί UP ή DOWN για να αλλάξετε την τιμή, η οποία θα αυξάνεται ή θα μειώνεται κατά 0,5 °C κάθε φορά. 
Μετά από 10 δευτερόλεπτα αδράνειας, οι ρυθμίσεις θα κλείσουν χωρίς αλλαγές. 
Ειδοποίηση συναγερμού θερμοκρασίας: Το εικονίδιο θερμοκρασίας και ειδοποίησης θα αναβοσβήνει όταν η 
ειδοποίηση είναι ενεργοποιημένη και η θερμοκρασία θα εμφανίζεται πάντα. Ήχος συναγερμού θερμοκρασίας: 3 BI για κάθε 
λεπτό. Ο συναγερμός παραμένει ενεργός μέχρι να φτάσει στο εύρος ρύθμισης 
Απενεργοποίηση του ήχου συναγερμού θερμοκρασίας: Για να απενεργοποιήσετε τον ήχο, πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το ALARM για περίπου 2 δευτερόλεπτα. Για να απενεργοποιήσετε τον ήχο του εξωτερικού συναγερμού, θα 
εμφανιστεί το σύμβολο απενεργοποίησης συναγερμού . Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ALARM για περίπου 2 
δευτερόλεπτα. Στη συνέχεια, θα εμφανιστεί το σύμβολο απενεργοποίησης συναγερμού . Πατήστε και κρατήστε πατημένο 
το κουμπί ALARM για περίπου 2 δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσετε τον εσωτερικό ήχο συναγερμού.  
Ενεργοποίηση του ήχου του εξωτερικού συναγερμού:  Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπίALARM για 
περίπου 2 δευτερόλεπτα, τα σύμβολα δεν θα πρέπει να εμφανίζονται πλέον. Αυτή η λειτουργία απενεργοποιεί μόνο τον 
ήχο του συναγερμού, η ρύθμιση του συναγερμού θερμοκρασίας παραμένει ενεργοποιημένη. Σε περίπτωση που η 
θερμοκρασία φτάσει την τιμή προειδοποίησης και δεν ηχήσει συναγερμός, αλλά το εικονίδιο εξακολουθεί να αναβοσβήνει 
Απενεργοποίηση προειδοποίησης θερμοκρασίας: Όταν η θερμοκρασία βγει από το εύρος προειδοποίησης. Μπείτε 
στη λειτουργία ρύθμισης και επιλέξτε OFF. 
Ρύθμιση μονάδων θερμοκρασίας: Εναλλαγή μέτρησης θερμοκρασίας μεταξύ Κελσίου και Φαρενάιτ: Σε κανονική 
λειτουργία, πατήστε το κουμπί SET, το οποίο είναι επίσης το κουμπί επιλογής C/F. Μπορείτε να αλλάξετε ανά πάσα στιγμή 
μεταξύ Κελσίου και Φαρενάιτ  
Έλεγχος μέγιστης/ελάχιστης θερμοκρασίας και υγρασίας: Πατήστε το κουμπί UP για να ελέγξετε τη μέγιστη/ελάχιστη 
θερμοκρασία και υγρασία. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί UP για να διαγράψετε την καταγραφή της 
μέγιστης/ελάχιστης θερμοκρασίας και υγρασίας όταν εμφανιστεί η μέγιστη ή ελάχιστη θερμοκρασία και υγρασία στην 
οθόνη. 
Ρύθμιση της σύνδεσης καναλιού μεταξύ της μονάδας οθόνης και του/των εξωτερικού/ων αισθητήρα/ων: 
Πριν ενεργοποιήσετε τη μονάδα/οθόνη και τους εξωτερικούς αισθητήρες, ανοίξτε το κάλυμμα της μπαταρίας των 
εξωτερικών αισθητήρων και βεβαιωθείτε ότι οι τρεις αισθητήρες έχουν ρυθμιστεί σε διαφορετικά κανάλια. Για να αλλάξετε 
την επιλογή καναλιού στον εξωτερικό αισθητήρα, ανοίξτε το κάλυμμα του διαμερίσματος μπαταριών. Στην επάνω αριστερή 
γωνία υπάρχει ένα κουμπί για την αλλαγή καναλιού. Πατήστε το κουμπί καναλιού για να επιλέξετε το κανάλι 1, το κανάλι 2 
και το κανάλι 3 για κάθε αισθητήρα. Ενεργοποιήστε τη μονάδα και, στη συνέχεια, ενεργοποιήστε τον αισθητήρα εξωτερικού 
χώρου με τη σειρά (1,2,3). Η κύρια μονάδα αρχίζει να αναζητά ένα εξωτερικό σήμα. Για να αλλάξετε το κανάλι στην οθόνη 
μεταξύ των διαδοχικών οθονών 1, 2, 3, πατήστε το κουμπί CHANNEL. Η ρύθμιση του καναλιού θα εμφανιστεί στην 
κορυφή της οθόνης δίπλα στην εξωτερική θερμοκρασία. Βεβαιωθείτε πάντα ότι το κανάλι που έχει επιλεγεί στη μονάδα 
οθόνης ταιριάζει με την επιλογή καναλιού που έχει επιλεγεί στον αισθητήρα εξωτερικού χώρου. Εάν η κύρια μονάδα/οθόνη 
δεν μπορεί να λάβει τον αισθητήρα εξωτερικού χώρου, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί για περίπου 3 
δευτερόλεπτα για να λάβετε το σήμα εξωτερικού χώρου και δοκιμάστε ξανά. 
Φάσεις της σελήνης: Αυτός ο μετεωρολογικός σταθμός μπορεί να εμφανίζει τις φάσεις της σελήνης για το βόρειο 
ημισφαίριο. Η σελήνη μεγαλώνει από τα δεξιά, επειδή η ηλιόλουστη πλευρά της σελήνης στον βόρειο ημισφαίριο κινείται 
από τα δεξιά προς τα αριστερά. 
Ενδεικτική λυχνία στο πίσω μέρος: 
Όταν η οθόνη τροφοδοτείται από μπαταρία, μόνο ο οπίσθιος φωτισμός σβήνει για να εξοικονομηθεί ενέργεια.  Πατήστε το 
κουμπί SNZ/LIGHT για να ενεργοποιήσετε τον οπίσθιο φωτισμό για 5 δευτερόλεπτα. Όταν η οθόνη τροφοδοτείται από τον 
προσαρμογέα, ο οπίσθιος φωτισμός παραμένει πάντα αναμμένος.  
Σημείωση: Όταν ο μετεωρολογικός σταθμός δεν λαμβάνει σήμα RCC, η οθόνη θα είναι σκοτεινή. Εάν η συσκευή έχει λάβει 
με επιτυχία το σήμα RCC ή το σήμα RCC δεν λαμβάνεται αυτόματα μετά από 7 λεπτά, η οθόνη θα ανάψει ξανά. 
Ένδειξη χαμηλής μπαταρίας: Εάν εμφανιστεί ένδειξη χαμηλής μπαταρίας στην οθόνη LCD του εξωτερικού αισθητήρα ή 
της μονάδας οθόνης, αντικαταστήστε αμέσως τις μπαταρίες για να αποφύγετε παρεμβολές στις επικοινωνίες της 
συσκευής. 
Πρόγνωση καιρού: 
Η μονάδα προβλέπει τον καιρό για τις επόμενες 12-24 ώρες με βάση τις αλλαγές στην ατμοσφαιρική πίεση. Η πρόγνωση 
καιρού βασίζεται στις αλλαγές της ατμοσφαιρικής πίεσης και έχει ακρίβεια περίπου 70-75%.  ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μετά την 
εγκατάσταση, αγνοήστε τα δεδομένα πρόγνωσης καιρού για τις επόμενες 24 ώρες. Αυτό θα δώσει στον μετεωρολογικό 
σταθμό αρκετό χρόνο για να συλλέξει δεδομένα, με αποτέλεσμα πιο ακριβείς προβλέψεις. Δεν μπορεί να εγγυηθεί η 
απόλυτη ακρίβεια των προγνώσεων καιρού. Η ακρίβεια της πρόγνωσης καιρού εκτιμάται σε περίπου 75%. 
Θέση της συσκευής: Η σωστή θέση τόσο της μονάδας οθόνης όσο και του εξωτερικού αισθητήρα είναι κρίσιμη για την 
ακρίβεια και την απόδοση αυτού του προϊόντος. 
Θέση της μονάδας οθόνης: 
Τοποθετήστε τη μονάδα οθόνης σε ξηρό μέρος, χωρίς σκόνη και βρωμιά, κατά προτίμηση σε πάγκο, ράφι κ.λπ. 
Σημαντικές οδηγίες τοποθέτησης: Για να εξασφαλίσετε ακριβείς μετρήσεις θερμοκρασίας, τοποθετήστε τις μονάδες μακριά 
από το άμεσο ηλιακό φως και από πηγές θερμότητας ή ανοίγματα εξαερισμού. Η μονάδα οθόνης και ο εξωτερικός 
αισθητήρας πρέπει να απέχουν μεταξύ τους όχι περισσότερο από 80 m. Για να μεγιστοποιήσετε την ασύρματη εμβέλεια, 
τοποθετήστε τις μονάδες μακριά από μεγάλα μεταλλικά αντικείμενα, παχιά τοιχώματα, μεταλλικές επιφάνειες ή άλλα 
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αντικείμενα που ενδέχεται να παρεμβάλλονται στην ασύ.Για να αποφύγετε ασύρματες παρεμβολές, τοποθετήστε και τις 
δύο μονάδες σε απόσταση τουλάχιστον 1 m από ηλεκτρονικές συσκευές (τηλεόραση, υπολογιστή, φούρνο μικροκυμάτων 
κ.λπ.).  
Θέση εξωτερικού αισθητήρα: 
Ο αισθητήρας πρέπει να βρίσκεται σε εξωτερικό χώρο για την παρακολούθηση των εξωτερικών συνθηκών. Είναι 
αδιάβροχος και σχεδιασμένος για κανονική χρήση σε εξωτερικούς χώρους. Για να αποφύγετε ζημιές, τοποθετήστε τον 
αισθητήρα σε θέση που προστατεύεται από τις καιρικές συνθήκες και την άμεση ηλιακή ακτινοβολία. Η καλύτερη θέση είναι 
1-3 μέτρα πάνω από το έδαφος, με μόνιμη σκιά και επαρκή κυκλοφορία καθαρού αέρα γύρω από τον αισθητήρα. Η 
μονάδα οθόνης και ο εξωτερικός αισθητήρας πρέπει να απέχουν μεταξύ τους όχι περισσότερο από 80 m. Για να 
μεγιστοποιήσετε την ασύρματη εμβέλεια, τοποθετήστε τις μονάδες μακριά από μεγάλα μεταλλικά αντικείμενα, παχιά 
τοιχώματα, μεταλλικές επιφάνειες ή άλλα αντικείμενα που ενδέχεται να παρεμβάλουν στην ασύρματη . Για να αποφύγετε 
ασύρματες παρεμβολές, τοποθετήστε και τις δύο μονάδες σε απόσταση τουλάχιστον 1 m από ηλεκτρονικές συσκευές (π.χ. 
τηλεόραση, υπολογιστή, φούρνο μικροκυμάτων). 
Λειτουργία εξωτερικού αισθητήρα: 
Μόλις ρυθμιστεί η μονάδα οθόνης και συγχρονιστεί το κανάλι με τον αισθητήρα εξωτερικού χώρου, η μονάδα οθόνης θα 
ξεκινήσει τη διαδικασία εγγραφής. Η εγγραφή μπορεί να διαρκέσει έως και 3 λεπτά, κατά τη διάρκεια των οποίων η μονάδα 
οθόνης θα αναζητήσει το σήμα RF (ραδιοσυχνότητα) από τον αισθητήρα εξωτερικού χώρου. Εάν η ένταση του σήματος 
είναι χαμηλή ή εάν το σήμα δεν εμφανίζεται με τη μέγιστη ένταση (4 μπάρες), δοκιμάστε να μετακινήσετε τον αισθητήρα 
εξωτερικού χώρου ή τη μονάδα οθόνης σε διαφορετική θέση για να βελτιώσετε τη σύνδεση. Εάν το σήμα RF έχει χαθεί και 
δεν έχει επανασυνδεθεί, τα επίπεδα εξωτερικής θερμοκρασίας και υγρασίας θα αρχίσουν να αναβοσβήνουν μετά από 1 
ώρα απώλειας σύνδεσης. Εάν δεν βρεθεί σύνδεση μετά από 2 ώρες, θα εμφανιστεί μόνο μια διακεκομμένη γραμμή - - - 
στη θέση της θερμοκρασίας και της υγρασίας. Για να επανεκκινήσετε χειροκίνητα την εγγραφή RF, πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα. Η μονάδα οθόνης θα αναζητήσει το σήμα RF για τα επόμενα 3 λεπτά. 
Συντήρηση: 
• Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο πριν από τη χρήση. Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά. Δεν είναι παιχνίδι. Αυτή η 

συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες σωματικές ή 
διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας, εκτός εάν επιβλέπονται ή έχουν λάβει οδηγίες από υπεύθυνο άτομο. Τα 
παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να μην παίζουν με τη συσκευή. 

• Μην εκθέτετε το προϊόν σε άμεσο ηλιακό φως, ανοιχτές φλόγες, υπερβολικό κρύο, υγρασία, βροχή, σκόνη, υπερβολική 
πίεση, κρούση ή απότομες αλλαγές θερμοκρασίας. Αποφύγετε την τοποθέτησή του σε χώρους χωρίς κυκλοφορία αέρα. 
Η οθόνη εσωτερικού χώρου δεν είναι αδιάβροχη και δεν πρέπει να βυθίζεται στο νερό ή να εκτίθεται σε στάγδην ή 

πιτσιλιές. 
• Μην χρησιμοποιείτε διαλυτικά ή καθαριστικά μέσα. Καθαρίζετε μόνο με ένα ελαφρώς υγρό, μαλακό πανί, για να 

αποφύγετε τη φθορά των πλαστικών εξαρτημάτων ή τη διάβρωση. 

• Χρησιμοποιείτε μόνο καινούργιες μπαταρίες του συνιστώμενου τύπου, τοποθετημένες με τη σωστή πολικότητα. 
Αφαιρέστε αμέσως τις εξαντλημένες μπαταρίες, καθώς ενδέχεται να διαρρεύσουν και να προκαλέσουν ζημιά στο 
προϊόν. Μην πετάτε ποτέ τις μπαταρίες στη φωτιά. 

• Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε το προϊόν μόνοι σας. Επικοινωνήστε με το κατάστημα από το οποίο το αγοράσατε 
για service. 

• Πρόσθετοι αισθητήρες εξωτερικού χώρου μπορούν να αγοραστούν ξεχωριστά στο ηλεκτρονικό μας κατάστημα με 

κωδικό 11563. 

LT – NAUDOTOJO VADOVAS 
Pakuotės turinys: pagrindinis įrenginys/ekranas, belaidis jutiklis, maitinimo adapteris, naudojimo instrukcija. 
Maitinimo adapterio specifikacijos: Įėjimas: 100–240 V kintama srovė, 50/60 Hz, 0,3 A maks., išėjimas: 5 V; išėjimas: 5 
W/1 A; kabelis: 1,8 m 
Priekinė įrenginio dalis: 
(1) Lauko temperatūra ir drėgmė, (2) Baterijos įkrovos indikatorius, (3) Lauko matavimų signalo stiprumo indikatorius, (4) 
Lauko temperatūros įspėjimas, (5) RCC signalas (radijo bangomis valdomas laikas), (6)Signalo piktograma, (7)Dabartinis 
laikas, (8)Orai, (9)Barometras ir slėgio tendencijos indikatorius, (10)Vidaus temperatūra ir drėgmė, (11)Vidaus 
temperatūros signalas, (12)Kalendoriaus mėnuo ir diena, (13)Savaitės diena, (14)Mėnulio fazė, 
Prietaiso galinė pusė: 
(15)Sieninio montavimo lizdas, (16)Išskleidžiamas stovas, (17)Baterijų skyrius 3x AAA baterijoms (baterijos 
nepateikiamos), (18)USB-A, įkrovimo lizdas – 5V 1A, maks. 5W, (19)Maitinimo jungtis, 
Dėžutė su išoriniu indikatoriumi: 
(20)Belaidžio signalo indikatorius (mirksi duomenų perdavimo į meteorologinę stotį metu), (21)Pakabinimo skylė, (22)TX 
kanalas, skirtas pasirinkti vieną iš 3 išorinių jutiklių, (23)Vieta 2xAAA baterijoms (baterijos nėra įtrauktos) 
Mygtukai ekrane: 
A. SNZ/LIGHT – įjungia ekrano apšvietimą (viršuje)  B. Mode – Perjungia laiko nustatymo, žadintuvo nustatymo ir 
temperatūros rodymo parinktis  C. Nustatymas – Perjungia temperatūros vienetus iš Farenheito į Celsijaus  D. Žadintuvo 
– naudojamas žadintuvui nustatyti  E. Kanalas – Perjungia išorinius jutiklius 1, 2 ir 3. Ilgai paspauskite, kad ieškotumėte 
radijo dažnio kanalo. F.  DOWN mygtukas  G. UP mygtukas.  
Paspauskite žemyn mygtuką, kad sumažintumėte kiekvieno nustatymo reikšmes. Paspauskite ir laikykite mygtuką 2 
sekundes, kad aktyvuotumėte greituosius nustatymus. Įprastiniu režimu, nuspaudę žemyn mygtuką ir laikydami jį 
nuspaustą maždaug 3 sekundes, ieškokite RCC signalo atnaujinimo. UP . Paspauskite, kad padidintumėte nustatymo 
vertę. Norėdami greitai nustatyti, 2 sekundes laikykite nuspaudę mygtuką „UP “. Įprastiniu režimu paspauskite mygtuką 
„UP“ , kad patikrintumėte maksimalią ir minimalią temperatūros ir drėgmės atmintį. Įprastiniu režimu, norėdami išvalyti 
atmintį, apie 3 sekundes laikykite nuspaudę mygtuką „UP “. 
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Montavimas: 
Prijunkite įkroviklį prie meteorologinės stoties, tada įdėkite baterijas (3xAAA) pirmiausia į meteorologinę stotį, o tada į belaidį 
temperatūros/drėgmės jutiklį (2×AAA). Dėl galimo šalčio poveikio lauko jutiklyje naudokite ličio baterijas. Oro stotyje galima 
naudoti įprastas šarmines baterijas.  
Įdedant baterijas, įsitikinkite, kad poliškumas yra teisingas, kad nebūtų sugadinta oro stotis ar jutikliai. Naudokite tik to paties 
tipo šarmines baterijas, nenaudokite įkraunamų baterijų. 
Nustatykite laiko signalą arba temperatūros rodymo formatą: 
Paspauskite pasirinkimo mygtuką ir kiekvieną kartą jį paspaudus, bus rodomas laikas, signalas ir temperatūra.  
Jei norite pakeisti nustatymus, ilgai paspauskite nustatymų mygtuką (dešinėje pasirinkimo mygtuko) ir tada naudokite 
aukštyn/žemyn rodykles, kad pakeistumėte laikrodžio arba žadintuvo laiką. Pagrindiniame nustatymo meniu nustatymo 
mygtukas keičia temperatūros rodymą iš Farenheito laipsnių į Celsijaus laipsnius ir atvirkščiai. 
SNZ/LIGHT mygtukas:  Paspauskite mygtuką, kad 5 sekundes įjungtumėte foninį apšvietimą (be adapterio). Paspauskite, 
kad įjungtumėte žadintuvo kartojimo funkciją. 
Automatinis laiko nustatymas:  
Prijungus maitinimą, laikrodis automatiškai ieškos radijo signalo. Šis procesas trunka apie 3–8 minutes. Jei radijo signalas 
priimamas teisingai, data ir laikas bus nustatyti automatiškai, o radijo piktograma užsidegs. Jei laikrodis negauna laiko 
signalo, atlikite šiuos veiksmus: 1.Norėdami iš naujo paleisti radijo signalo priėmimą, maždaug 3 sekundes laikykite 
nuspaudę žemyn mygtuką. 2. Jei prietaisas vis tiek negauna signalo, laiką reikia nustatyti rankiniu būdu. 
Laiko, datos ir vienetų nustatymas rankiniu būdu: 
Tnustatymas atliekamas tokia tvarka. Jei nenorite keisti tam tikros kategorijos nustatymų, paspauskite SET , kad 
patvirtintumėte nustatymus ir pereitumėte prie kitos nustatymų kategorijos. Jei 10 sekundžių nespausite jokio mygtuko, 
nustatymo režimas bus automatiškai išjungtas. 
Laiko nustatymas: Įprastiniu režimu paspauskite pasirinkimo mygtuką. Tada apie 3 sekundes laikykite nuspaudę 
mygtuką SET , kol pateksite į nustatymo režimą. Tada naudokite SET mygtuką , kad pasirinkite laiko juostos režimą. 
Naudodami mygtukus  „UP“ arba „DOWN“ , nustatykite teisingą laiko juostą. Paspauskite SET mygtuką , kad 
patvirtintumėte nustatymus. 
Kalbos nustatymai: Įprastiniu režimu paspauskite pasirinkimo mygtuką. Tada laikykite nuspaudę mygtuką SET apie 3 
sekundes, kol pateksite į nustatymo režimą. Tada naudokite SET mygtuką , kad pasirinkite kalbos nustatymo režimą. 
Naudodami mygtukus „UP“ arba  „DOWN“ , nustatykite tinkamą kalbą.  Kalbų tvarka yra ENG, GER, FRE, ITA, SPA, 
DUT, DAN: MON = pirmadienis ; TUE = antradienis; WED = trečiadienis; THU = ketvirtadienis; FRI = penktadienis; SAT = 
šeštadienis; SUN = sekmadienis) Paspauskite SET mygtuką , kad patvirtintumėte kalbos nustatymą. 
Metų nustatymas: Įprastiniame režime paspauskite pasirinkimo . Tada apie 3 sekundes laikykite nuspaudę mygtuką 
SET , kol pateksite į nustatymo režimą. Tada naudokite SET mygtuką , kad pasirinkite metų nustatymo režimą. 
Naudodami mygtukus „UP“ arba  „DOWN“ , nustatykite teisingus metus.  Paspauskite mygtuką SET , kad 
patvirtintumėte metų nustatymą. 
Mėnesio nustatymas: Įprastiniu režimu paspauskite mygtuką pasirinkimo . Tada apie 3 sekundes laikykite nuspaudę 
mygtuką SET , kol pateksite į nustatymo režimą. Tada naudokite SET mygtuką , kad pasirinkite mėnesio nustatymo 
režimą. Naudodami mygtukus „UP“ arba  „DOWN“ , nustatykite teisingą mėnesį.  Paspauskite mygtuką SET , kad 
patvirtintumėte mėnesio nustatymą. 
Datos nustatymas: Įprastiniu režimu paspauskite mygtuką pasirinkimo . Tada apie 3 sekundes laikykite nuspaudę 
mygtuką SET , kol pateksite į nustatymo režimą. Tada naudokite SET mygtuką , kad pasirinkite datos nustatymo režimą. 
Naudokite mygtukus „UP“ arba  „DOWN“ , kad nustatytumėte teisingą datą. Paspauskite mygtuką SET , kad 
patvirtintumėte datos nustatymą. 
Laiko rodymo nustatymas 12/24 režimu (01:00/13:00): 
Įprastiniu režimu paspauskite pasirinkimo mygtuką. Tada apie 3 sekundes laikykite nuspaudę mygtuką SET , kol 
pateksite į nustatymo režimą. Tada naudokite SET mygtuką , kad pasirinkite laiko nustatymo režimą. Naudokite 
mygtukus „UP“ arba  „DOWN“ , kad nustatytumėte teisingą laiko rodymo režimą.  Paspauskite SET mygtuką , kad 
patvirtintumėte nustatymus. 
Laikrodžio nustatymai: Įprastiniu režimu paspauskite pasirinkimo . Tada apie 3 sekundes laikykite nuspaudę mygtuką 
SET , kol pateksite į nustatymo režimą. Tada naudokite SET mygtuką , kad pasirinkite laikrodžio nustatymo režimą. 
Naudokite mygtukus „UP“ arba  „DOWN“ , kad nustatytumėte teisingą valandą.  Paspauskite SET mygtuką , kad 
patvirtintumėte nustatymus. 
Minutės nustatymas: Įprastiniu režimu paspauskite mygtuką pasirinkimo . Tada apie 3 sekundes laikykite nuspaudę 
mygtuką SET , kol pateksite į nustatymo režimą. Tada naudokite SET mygtuką , kad pasirinkite minučių nustatymo 
režimą. Naudokite mygtukus „UP“ arba  „DOWN“ , kad nustatytumėte teisingas minutes.  Paspauskite mygtuką SET , 
kad patvirtintumėte nustatymus. Įprastiniu režimu paspauskite mygtuką SET , kad pasirinkite °C arba  °F. 
Žadintuvo nustatymas 1/AL1: „ “ „“ Įprastiniu režimu du kartus paspauskite mygtuką MODE. Tada paspauskite ir 
laikykite nuspaudę mygtuką SET maždaug 3 sekundes, kad nustatytumėte signalą 1. Žadintuvo laikrodis mirgės ekrane, 
kur rodomas laikas. Nustatykite žadintuvo laiką, spausdami mygtuką „UP“ arba „DOWN“. Kai žadintuvo valanda bus 
nustatyta teisingai, spauskite mygtuką „SET“ , kad pereitumėte prie žadintuvo minučių nustatymo. Naudodami mygtukus „  
“ (Į viršų ) arba „DOWN“ (Į apačią ), nustatykite teisingas minutes.  
Žadintuvo nustatymas 2/AL2: „ “ Įprastiniu režimu du kartus paspauskite mygtuką „MODE “. Tada apie 3 sekundes 
laikykite nuspaudę mygtuką SET . Atlikite tą pačią procedūrą kaip nustatant žadintuvą 1, perjungdami mygtuką SET , kad 
nustatytumėte žadintuvą 2/AL. Nustatę, paspauskite mygtuką SET mygtuką. 
Signalo keitimo režimas: Norėdami pakeisti signalo režimą įprastiniu režimu, paspauskite mygtuką ALARM . Ekrane 
pasirodo simboliai AL1, AL2. 
Žadintuvo išjungimas: Norėdami išjungti žadintuvą, dar kartą paspauskite mygtuką ALARM . Kai žadintuvas 
išjungtas, simboliai AL1, AL2 neturėtų būti rodomi.  Kai signalizacija įjungta, ji pradeda skambėti vienu trumpu signalu ir, 
jei signalizacija skamba ilgiau nei 10 sekundžių, toliau skamba daug trumpų signalų. Signalą galima atidėti 5 minutėms, 
paspaudžiant mygtuką SNZ/LIGHT .  
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Vidaus/lauko temperatūra ir drėgnumas: 
Vidaus temperatūra -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) su LL.L rodomas, jei temperatūra yra žemesnė nei -9,9 °C arba 
aukštesnė nei 50 °C HH.H. Lauko temperatūra -50 °C ~ 70 °C (-58 °F ~ 158 °F) su LL.L rodomas, jei temperatūra yra 
žemesnė nei -50 °C arba aukštesnė nei 70 °C su HH.H rodoma. Temperatūros tikslumas: 0,1 °C. Vidaus drėgmės 
diapazonas: 1 %–99 %. Rodo 1 %, kai drėgnumas yra mažesnis nei 1 %, ir rodo 99 %, kai drėgnumas yra didesnis nei 99 
%. Lauko drėgmės diapazonas: 1 %–99 %. Rodo 1 %, kai drėgnumas yra mažesnis nei 1 %, ir rodo 99 %, kai drėgnumas 
yra didesnis nei 99 %. Drėgmės skiriamoji geba: 1 % RH. Temperatūros ir drėgmės bandymas sustabdomas, kai 
suskamba signalas. 
Temperatūros tikslumas: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Pastaba: Jei temperatūra yra nuo -50 °C iki -40 °C ir nuo 50 °C iki 70 °C, temperatūra yra tik orientacinė. 
Drėgmės tikslumas: +/- 5 % RH (@25 °C, 30 % RH iki 50 % RH); +/- 15 % RH (@25 °C, 1 % RH iki 29 % RH, 51 % RH iki 
99 % RH) 
Temperatūros įspėjimo nustatymas: 
Tris kartus paspauskite mygtuką „MODE“ , kad patikrintumėte įspėjimo nustatymo režimą. Paspauskite ir laikykite 
nuspaudę mygtuką SET maždaug 3 sekundes, kad pereitumėte į įspėjimo nustatymo režimą. Įspėjimo nustatymo režime 
paspauskite SET , kad nustatytumėte ir surūšiuotumėte:  
viršutinė riba lauke → ĮJUNGTA/IŠJUNGTA → // apatinė riba lauke → ĮJUNGTA/IŠJUNGTA →  
viršutinė riba viduje → ĮJUNGTA/IŠJUNGTA → // apatinė riba viduje → ĮJUNGTA/IŠJUNGTA → pabaiga EXIT. 
Paspauskite mygtuką „UP“ arba „DOWN“, kad pakeistumėte vertę, vertė padidės arba sumažės 0,5 °C kiekvieną kartą. 
Jei 10 sekundžių nesiimama jokių veiksmų, nustatymai bus išjungti be jokių pakeitimų. 
Temperatūros pavojaus pranešimas: Nustačius signalą, mirksės temperatūros ir pavojaus piktograma, o temperatūra 
bus rodomas nuolat. Temperatūros pavojaus signalas: 3 BI per minutę. Signalas skamba, kol temperatūra pasiekia 
nustatytą diapazoną 
Temperatūros signalo išjungimas: Norėdami išjungti garsą, paspauskite ir laikykite nuspaudę mygtuką ALARM 
maždaug 2 sekundes. Norėdami išjungti išorinio signalo garsą, paspauskite ir laikykite nuspaudę mygtuką ALARM 
maždaug 2 sekundes. Tada pasirodys signalo išjungimo simbolis ; norėdami išjungti vidinį signalo garsą, apie 2 sekundes 
laikykite nuspaudę mygtuką ALARM .  
Lauko signalizacijos garso įjungimas:  Paspauskite ir laikykite nuspaudęmygtuką ALARM maždaug 2 sekundes, 
simboliai turėtų išnykti. Ši operacija išjungia tik signalizacijos garsą, temperatūros signalizacijos nustatymas lieka įjungtas. 
Jei temperatūra pasiekia įspėjimo vertę, bet signalas neskamba, o piktograma vis dar mirksi 
Temperatūros įspėjimo išjungimas: Kai temperatūra išeina iš įspėjimo diapazono. Įeikite į nustatymo režimą ir 
pasirinkite OFF. 
Temperatūros vienetų nustatymas: Perjungia temperatūros matavimą tarp Celsijaus ir Farenheito: Įprastiniu režimu 
paspauskite SET mygtuką, kuris taip pat yra C/F pasirinkimo mygtukas. Celsijaus ir Farenheito laiko vienetus galite keisti 
bet kuriuo metu  
MAX/MIN temperatūros ir drėgmės kontrolė: Paspauskite mygtuką „UP“, kad patikrintumėte MAX/MIN temperatūrą ir 
drėgnumą. Paspauskite ir laikykite nuspaudę mygtuką „UP“, kad išvalytumėte MAX/MIN temperatūros ir drėgmės įrašus, 
kai ekrane pasirodo MAX arba MIN temperatūra ir drėgmė. 
Nustatykite ryšį tarp ekrano ir lauko jutiklio (-ių): 
Prieš įjungiant pagrindinį įrenginį/ekraną ir lauko jutiklius, atidarykite lauko jutiklių baterijų dangtelį ir įsitikinkite, kad trys 
jutikliai yra nustatyti skirtingiems kanalams. Norėdami pakeisti lauko jutiklio kanalo pasirinkimą, atidarykite baterijų 
dangtelį, viršutiniame kairiajame kampe yra mygtukas, skirtas kanalo keitimui. Paspauskite kanalo mygtuką, kad 
kiekvienam jutikliui pasirinkite 1, 2 arba 3 kanalą. Įjunkite pagrindinį įrenginį, tada įjunkite lauko jutiklį tokia tvarka (1, 2, 3). 
Pagrindinis įrenginys pradeda ieškoti lauko signalo. Norėdami pakeisti ekrane rodomą kanalą iš 1, 2, 3, paspauskite 
mygtuką CHANNEL. Kanalo nustatymas bus rodomas ekrano viršuje šalia lauko temperatūros. Visada įsitikinkite, kad 
ekrane pasirinktas kanalas atitinka lauko jutiklyje pasirinktą kanalą. Jei pagrindinis įrenginys / ekranas negali priimti lauko 
jutiklio signalo, palaikykite mygtuką nuspaudę apie 3 sekundes, kad būtų priimtas lauko signalas, ir bandykite dar kartą. 
Mėnulio fazės: Ši meteorologinė stotis gali rodyti mėnulio fazes šiauriniame pusrutulyje. Mėnulis auga iš dešinės, nes 
šiaurės pusrutulyje saulės apšviesta mėnulio pusė juda iš dešinės į kairę. 
Indikatoriaus lemputė gale: 
Kai ekranas maitinamas iš baterijos, siekiant taupyti baterijos energiją, išsijungia tik foninis apšvietimas.  Paspauskite 
SNZ/LIGHT mygtuką, kad užpakalinė lemputė įsižiebtų 5 sekundėms. Kai ekranas maitinamas iš adapterio, foninis 
apšvietimas visada lieka įjungtas.  
Pastaba: Kai meteorologinė stotis negauna RCC signalo, ekranas bus tamsus. Jei prietaisas sėkmingai gavo RCC signalą 
arba RCC signalas nebuvo gautas automatiškai po 7 minučių, ekranas vėl įsižiebs. 
Mažos baterijos indikatorius: Jei lauko jutiklio arba ekrano LCD ekrane pasirodo baterijos išsikrovimo indikatorius, 
nedelsiant pakeiskite baterijas, kad nebūtų trukdoma prietaiso ryšiui. 
Orai: 
Įrenginys prognozuoja orą artimiausioms 12–24 valandoms, remdamasis atmosferos slėgio pokyčiais. Orai prognozuojami 
remiantis atmosferos slėgio pokyčiais ir yra tikslūs apie 70–75 %.  PASTABA: Po įrengimo ignoruokite orų prognozės 
duomenis artimiausioms 24 valandoms. Tai suteiks meteorologinei stočiai pakankamai laiko surinkti duomenis, todėl 
prognozės bus tikslesnės. Absoliučios oro prognozių tikslumo garantijos nėra. Orai prognozuojami su maždaug 75 % 
tikslumu. 
Įrenginio vieta: Teisinga ekrano ir lauko jutiklio vieta yra labai svarbi šio produkto tikslumui ir veikimui. 
Ekrano vieta: 
Ekraną pastatykite sausoje, nuo nešvarumų ir dulkių apsaugotoje vietoje, geriausia ant stalviršio, lentynos ir pan. 
Svarbios vietos instrukcijos:  Siekiant užtikrinti tikslius temperatūros matavimus, įrenginius reikia laikyti ne tiesioginiuose 
saulės spinduliuose ir atokiau nuo šilumos šaltinių ar ventiliacijos angų. Ekrano ir lauko jutiklio atstumas turi būti ne 
didesnis kaip 80 m. Norėdami padidinti belaidžio ryšio veikimo spindulį, įrenginius laikykite atokiau nuo didelių metalinių 
daiktų, storų sienų, metalinių paviršių ar kitų daiktų, kurie gali trukdyti belaidžio ryšio veikimui.Siekiant išvengti belaidžio 
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ryšio trukdžių, abu įrenginius laikykite ne arčiau kaip 1 m atstumu nuo elektroninių prietaisų (televizoriaus, kompiuterio, 
mikrobangų krosnelės ir pan.).  
Lauko jutiklio vieta: 
Jutiklis turi būti lauke, kad galėtų stebėti lauko sąlygas. Jis yra atsparus vandeniui ir skirtas naudoti įprastomis lauko 
sąlygomis. Siekiant išvengti pažeidimų, jutiklį reikia laikyti vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginių oro sąlygų ir tiesioginių 
saulės spindulių. Geriausia vieta yra 1–3 metrai virš žemės, nuolatinėje pavėsyje ir su pakankama šviežio oro cirkuliacija 
aplink jutiklį. Ekrano ir lauko jutiklio atstumas turi būti ne didesnis kaip 80 m. Norėdami padidinti belaidžio ryšio veikimo 
spindulį, įrenginius statykite toliau nuo didelių metalinių daiktų, storų sienų, metalinių paviršių ar kitų daiktų, kurie gali 
trukdyti belaidžio ryšio veikimui. Siekiant išvengti belaidžio ryšio trukdžių, abu įrenginius reikia laikyti ne arčiau kaip 1 m 
atstumu nuo elektroninių prietaisų (pvz., televizoriaus, kompiuterio, mikrobangų krosnelės). 
Lauko jutiklio funkcija: 
Kai ekrano įrenginys bus nustatytas ir kanalas sinchronizuotas su lauko jutikliu, ekrano įrenginys pradės registracijos 
procesą. Registracija gali trukti iki 3 minučių, per kurias ekrano įrenginys ieškos lauko jutiklio radijo dažnio (RF) signalo. Jei 
signalo stiprumas yra silpnas arba signalo stiprumas nėra maksimalus (4 juostos), pabandykite perkelti lauko jutiklį arba 
ekrano įrenginį į kitą vietą, kad pagerintumėte ryšį. Jei RF signalas buvo prarastas ir nebuvo atkurtas, lauko temperatūra ir 
drėgmės lygis pradės mirgėti po 1 valandos nuo ryšio praradimo. Jei po 2 valandų ryšys nebus atkurtas, vietoj 
temperatūros ir drėgmės bus rodomas tik punktyrinė linija - - - . Norėdami rankiniu būdu iš naujo paleisti RF registraciją, 3 
sekundes laikykite nuspaudę mygtuką. Ekrano blokas ieškos RF signalo per kitas 3 minutes. 
Priežiūra: 
• Prieš naudodami perskaitykite šią instrukciją. Laikykite produktą vaikams nepasiekiamoje vietoje; tai nėra žaislas. Šis 

prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), turintiems fizinių ar protinių gebėjimų sutrikimų arba 
neturintiems patirties, išskyrus atvejus, kai juos prižiūri arba instruktuoja atsakingas asmuo. Vaikus reikia prižiūrėti, kad 

jie nežaistų su prietaisu. 
• Nelaikykite produkto tiesioginiuose saulės spinduliuose, atviros ugnies, ekstremaliame šaltyje, drėgmėje, lietuje, 

dulkėse, per dideliame slėgyje, vengti smūgių ir staigių temperatūros pokyčių. Venkite laikyti prietaisą patalpose be oro 

cirkuliacijos. Vidinis ekranas nėra atsparus vandeniui, todėl jo negalima panardinti į vandenį, laistyti ar aptaškyti. 
• Nenaudokite tirpiklių ar valymo priemonių; valykite tik šiek tiek drėgnu, minkštu skudurėliu, kad nepažeistumėte 

plastikinių dalių ir nesukeltumėte korozijos. 

• Naudokite tik naujas rekomenduojamo tipo baterijas, įdėtas teisinga poliarizacija. Išsikrovusias baterijas nedelsiant 
išimkite, nes jos gali išsilieti ir sugadinti produktą. Baterijų niekada nemeskite į ugnį. 

• Nesistenkite patys remontuoti produkto; dėl remonto kreipkitės į parduotuvę, kurioje jį įsigijote. 

• Papildomus lauko jutiklius galima įsigyti atskirai mūsų elektroninėje parduotuvėje, kodas 11563. 

LV – LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 
Iepakojuma saturs: galvenā vienība/displejs, bezvadu sensors, strāvas adapteris, lietošanas instrukcija. 
Adaptera specifikācijas: Ieeja: 100–240 V maiņstrāva, 50/60 Hz, 0,3 A maks., izeja: 5 V; izeja: 5 W/1 A; kabelis: 1,8 m 
Ierīces priekšpuse: 
(1) Āra temperatūra un mitrums, (2) Akumulatora līmeņa indikators, (3) Signāla stipruma indikators āra mērījumiem, (4) 
Āra temperatūras brīdinājums, (5) RCC signāls (radio vadāms laiks), (6) trauksmes ikona, (7) pašreizējais laiks, (8) laika 
prognozes ikona, (9) barometra un spiediena tendences indikators, (10) iekštelpu temperatūra un mitrums, (11) iekštelpu 
temperatūras brīdinājums, (12) kalendārais mēnesis un diena, (13) nedēļas diena, (14) mēness fāze, 
Ierīces aizmugure: 
(15)Sienas stiprinājuma slots, (16)Izvelkamais statīvs, (17)Bateriju nodalījums 3x AAA baterijām (baterijas nav iekļautas), 
(18)USB-A, uzlādes ports – 5V 1A, maks. 5W, (19)Tīkla strāvas pieslēgums, 
Kaste ar ārējo indikatoru: 
(20)Bezvadu signāla indikators (mirgo datu pārraides laikā uz meteoroloģisko staciju), (21)Piekāršanas caurums, (22)TX 
kanāls, lai izvēlētos vienu no 3 ārējiem sensoriem, (23)Vieta 2xAAA bateriju ievietošanai (baterijas nav iekļautas) 
Poga uz displeja: 
A. SNZ/LIGHT – ieslēdz displeja apgaismojumu (meteoroloģiskās stacijas augšpusē)  B. Mode – Pārslēdz starp laika 
iestatījumu, modinātāja iestatījumu un temperatūras displeja opcijām  C. Iestatījumu – Pārslēdz temperatūras vienības 
starp Fārenheita un Celsija skalām  D. Modinātāja – Izmanto, lai iestatītu modinātāju  E. Kanāls – Pārslēdz starp āra 
sensoriem 1, 2 un 3. Ilgi nospiediet, lai meklētu radiofrekvences kanālu. F.  POGA „LEVĀ”   G. POGA „PA LAI ”.  
Nospiediet pogu DOWN , lai samazinātu katra iestatījuma vērtības. Nospiediet un turiet pogu 2 sekundes, lai aktivizētu 
ātrās iestatījumu izvēlni. Normālā režīmā nospiediet un turiet pogu DOWN apmēram 3 sekundes, lai meklētu RCC signāla 
atjauninājumu. UP , lai meklētu RCC signāla atja. Nospiediet, lai palielinātu iestatījuma vērtību uzstādīšanas laikā. Ātrai 
iestatīšanai nospiediet un turiet pogu UP 2 sekundes. Normālā režīmā nospiediet pogu UP , lai pārbaudītu maksimālo un 
minimālo temperatūras un mitruma atmiņu. Normālā režīmā nospiediet un turiet pogu UP apmēram 3 sekundes, lai dzēstu 
atmiņu. 
Uzstādīšana: 
Ievietojiet lādētāju meteoroloģiskajā stacijā un pēc tam ievietojiet baterijas (3xAAA) vispirms meteoroloģiskajā stacijā, pēc 
tam bezvadu temperatūras/mitruma sensorā (2×AAA). Āra sensorā izmantojiet litija baterijas, jo tās var tikt pakļautas 
aukstuma ietekmei. Laikapstākļu stacijā var izmantot parastās sārma baterijas.  
Ievietojot baterijas, pārliecinieties, ka polaritāte ir pareiza, lai nebojātu meteoroloģisko staciju vai sensorus. Izmantojiet tikai 
viena veida sārmu baterijas, neizmantojiet uzlādējamas baterijas. 
Iestatiet laika signālu vai temperatūras displeja formātu: 
Nospiediet izvēles pogu, un katru reizi, kad to nospiedīsiet, secīgi parādīsies laiks, modinātājs un temperatūra.  
Ja vēlaties veikt izmaiņas, ilgstoši nospiediet iestatījumu pogu (atrodas izvēles pogas labajā pusē) un pēc tam izmantojiet 
augšup/lejup bultiņas, lai mainītu pulksteņa laiku vai modinātāju. Galvenajos iestatījumos iestatījumu poga maina 
temperatūras displeja vienības no Fahrenheita grādiem uz Celsija grādiem un otrādi. 
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SNZ/LIGHT (SNZ/GAISMA) pogas:  Nospiediet pogu, lai atvērtu fona apgaismojumu uz 5 sekundēm (bez adaptera). 
Nospiediet, lai aktivizētu atkārtotā modinātāja funkciju. 
Automātiska laika iestatīšana:  
Kad tiek pieslēgts barošanas avots, pulkstenis automātiski meklēs radio signālu. Šis process ilgst aptuveni 3–8 minūtes. 
Ja radio signāls tiek uztverts pareizi, datums un laiks tiks iestatīts automātiski un iedegsies radio ikona. Ja pulkstenis 
nesaņem laika signālu, turpiniet ar šādiem soļiem: 1.Nospiediet un turiet nospiestu pogu DOWN apmēram 3 sekundes, lai 
atkārtoti inicializētu radio signāla uztveršanu. 2. Ja ierīce joprojām nesaņem signālu, laiks jāiestata manuāli. 
Laika, datuma un vienību manuāla iestatīšana: 
Tiestatījumi ir šādā secībā. Ja nevēlaties mainīt konkrētās kategorijas iestatījumus, nospiediet SET , lai apstiprinātu 
iestatījumus un pārietu uz nākamo iestatījumu kategoriju. Ja 10 sekundes nespiedat nevienu pogu, iestatīšanas režīms 
automātiski tiks izslēgts. 
Laika iestatīšana: Normālā režīmā nospiediet izvēles pogu. Tad nospiediet un turiet pogu SET apmēram 3 sekundes, 
līdz nonākat iestatījumu režīmā. Tad izmantojiet pogu SET , lai izvēlētos laika zonas režīmu. Izmantojiet pogas  UP vai 
DOWN , lai iestatītu pareizo laika zonu. Nospiediet pogu SET , lai apstiprinātu iestatījumus. 
Valodas iestatījumi: Normālā režīmā nospiediet izvēles pogu. Tad nospiediet un turiet pogu SET apmēram 3 sekundes, 
līdz nonākat iestatījumu režīmā. Tad izmantojiet pogu SET , lai izvēlētos valodas iestatījumu režīmu. Izmantojiet pogas 
UP vai  DOWN , lai iestatītu pareizo valodu.  Valodu secība ir ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: MON = pirmdiena 
; TUE = otrdiena; WED = trešdiena; THU = ceturtdiena; FRI = piektdiena; SAT = sestdiena; SUN = svētdiena) Nospiediet 
pogu SET , lai apstiprinātu valodas iestatījumu. 
Gada iestatīšana: Normālā režīmā nospiediet pogu izvēles . Tad nospiediet un turiet pogu SET apmēram 3 sekundes, 
līdz nonākat iestatījumu režīmā. Tad izmantojiet pogu SET , lai izvēlētos gada iestatījumu režīmu. Izmantojiet pogas UP 
vai  DOWN , lai iestatītu pareizo gadu.  Nospiediet pogu SET , lai apstiprinātu gada iestatījumu. 
Mēneša iestatījumi: Normālā režīmā nospiediet pogu izvēles . Tad nospiediet un turiet pogu SET apmēram 3 sekundes, 
līdz nonākat iestatījumu režīmā. Tad izmanto SET pogu , lai izvēlētos mēneša iestatījumu režīmu. Izmantojiet pogas UP 
vai  DOWN , lai iestatītu pareizo mēnesi.  Nospiediet pogu SET , lai apstiprinātu mēneša iestatījumu. 
Datuma iestatīšana: Normālā režīmā nospiediet pogu izvēles . Tad nospiediet un turiet pogu SET apmēram 3 sekundes, 
līdz nonākat iestatījumu režīmā. Tad izmantojiet pogu SET , lai izvēlētos datuma iestatīšanas režīmu. Izmantojiet pogas 
UP vai  DOWN , lai iestatītu pareizo datumu. Nospiediet pogu SET , lai apstiprinātu datuma iestatījumu. 
Laika displeja iestatījumi 12/24 režīmā (01:00/13:00): 
Normālā režīmā nospiediet izvēles pogu. Tad nospiediet un turiet pogu SET apmēram 3 sekundes, līdz nonākat 
iestatījumu režīmā. Tad izmanto SET pogu , lai izvēlētos laika iestatījumu režīmu. Izmantojiet pogas UP vai  DOWN , lai 
iestatītu pareizo laika attēlošanas režīmu.  Nospiediet pogu SET , lai apstiprinātu iestatījumus. 
Pulksteņa iestatījumi: Normālā režīmā nospiediet pogu izvēles . Tad nospiediet un turiet pogu SET apmēram 3 
sekundes, līdz nonākat iestatījumu režīmā. Tad izmantojiet pogu SET , lai izvēlētos pulksteņa iestatījumu režīmu. 
Izmantojiet pogas UP vai  DOWN , lai iestatītu pareizo stundu.  Nospiediet pogu SET , lai apstiprinātu iestatījumus. 
Minūšu iestatīšana: Normālā režīmā nospiediet pogu izvēles . Tad nospiediet un turiet pogu SET apmēram 3 sekundes, 
līdz nonākat iestatījumu režīmā. Tad izmantojiet SET pogu , lai izvēlētos minūšu iestatīšanas režīmu. Izmantojiet pogas 
UP vai  DOWN , lai iestatītu pareizo minūšu skaitu.  Nospiediet pogu SET , lai apstiprinātu iestatījumus. Normālā režīmā 
nospiediet pogu SET , lai izvēlētos °C vai  °F. 
Modinātāja iestatījums 1/AL1: Normālā režīmā divreiz nospiediet pogu MODE. Tad nospiediet un turiet pogu SET 
aptuveni 3 sekundes, lai iestatītu trauksmi 1. Moduļa displejā mirgos modinātāja simbols. Piespiediet pogu UP vai DOWN 
, lai iestatītu modinātāja laiku. Kad modinātāja stundas laiks ir iestatīts pareizi, nospiediet pogu SET, lai pārietu uz 
modinātāja minūšu iestatījumiem. Izmantojiet pogas " " (Uz augšu ) vai " DOWN" (Uz leju ), lai iestatītu pareizās minūtes.  
Modinātāja iestatījums 2/AL2: Normālā režīmā divreiz nospiediet pogu MODE . Tad nospiediet un turiet pogu SET 
apmēram 3 sekundes. Rīkojieties tāpat kā modinātāja 1 iestatīšanā, pārslēdzot pogu SET , lai iestatītu modinātāju 2/AL. 
Pēc iestatīšanas nospiediet pogu SET . 
Signāla maiņas režīms: Lai mainītu signāla režīmu normālā režīmā, nospiediet pogu ALARM . Tiek parādīti simboli AL1, 
AL2. 
Moduļa izslēgšana: Lai izslēgtu moduļu, nospiediet pogu ALARM vēlreiz. Ja modinātājs ir izslēgts, simboli AL1, AL2 
nedrīkst būt redzami.  Kad modinātājs ir ieslēgts, tas sāk signālu ar vienu īsu signālu un turpina ar daudziem īsiem 
signāliem, ja modinātājs skan ilgāk par 10 sekundēm. Alarmu var atkārtot uz 5 minūtēm, nospiežot pogu SNZ/LIGHT .  
Iekštelpu/āra temperatūra un mitrums: 
Iekšējā temperatūra -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) ar LL.L tiek parādīts, ja temperatūra ir zemāka par -9,9 °C vai 
augstāka par 50 °C HH.H tiek parādīts. Āra temperatūra -50 °C ~ 70 °C (-58 °F ~ 158 °F) ar LL.L tiek parādīts, ja 
temperatūra ir zemāka par -50 °C vai augstāka par 70 °C ar HH.H displejs. Temperatūras izšķirtspēja: 0,1 °C. Iekšējais 
mitruma diapazons: 1 %–99 %. Rāda 1%, ja mitrums ir mazāks par 1%, un rāda 99%, ja mitrums ir lielāks par 99%. Āra 
mitruma diapazons: 1 %–99 %. Rāda 1%, ja mitrums ir mazāks par 1%, un rāda 99%, ja mitrums ir lielāks par 99%. 
Mitruma izšķirtspēja: 1% RH. Temperatūras un mitruma tests tiek pārtraukts, kad atskan trauksmes signāls. 
Temperatūras precizitāte: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Piezīme: Ja temperatūra ir diapazonā no -50 °C līdz -40 °C un no 50 °C līdz 70 °C, temperatūra ir tikai orientējoša. 
Mitruma precizitāte: +/- 5% RH (@25°C, 30% RH līdz 50% RH); +/- 15% RH (@25°C, 1% RH līdz 29% RH, 51% RH līdz 
99% RH) 
Temperatūras brīdinājuma iestatījumi: 
Nospiediet 3x MODE pogu trīs reizes, lai pārbaudītu brīdinājuma iestatījumu režīmu. Nospiediet un turiet pogu SET 
apmēram 3 sekundes, lai ieietu brīdinājuma iestatījumu režīmā. Brīdinājuma iestatījumu režīmā nospiediet SET , lai 
iestatītu un sakārtotu tos:  
augšējā robeža ārā → IESLĒGTS/IZSLĒGTS → // apakšējā robeža ārā → IESLĒGTS/IZ  
augšējā robežvērtība iekštelpās → IESLĒGTS/IZSLĒGTS → // apakšējā robežvērtība iekštelpās → IESLĒ. 
Nospiediet pogu UP vai DOWN, lai mainītu vērtību, vērtība katru reizi palielināsies vai samazināsies par 0,5 °C. 
Pēc 10 sekundēm bez darbības iestatījumi tiks izslēgti bez izmaiņām. 
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Temperatūras trauksmes paziņojums: Kad ir iestatīts trauksmes signāls, mirgos temperatūras un trauksmes ikona, un 
temperatūra tiks vienmēr parādīta. Temperatūras trauksmes signāls: 3 BI katru minūti. Trauksme ir aktīva, līdz sasniedz 
iestatīto diapazonu 
Temperatūras trauksmes signāla izslēgšana: Lai izslēgtu signālu, nospiediet un turiet nospiestu pogu ALARM aptuveni 
2 sekundes. Lai izslēgtu ārējā signāla skaņu, tiks parādīts signāla izslēgšanas simbols; nospiediet un turiet pogu ALARM 
apmēram 2 sekundes. Tad parādīsies signāla izslēgšanas simbols ; nospiediet un turiet pogu ALARM apmēram 2 
sekundes, lai izslēgtu iekšējo signāla skaņu.  
Āra signāla skaņas ieslēgšana:  Nospiediet un turiet pogu ALARM apmēram 2 sekundes, simboli vairs nedrīkst būt 
redzami. Šī darbība izslēdz tikai trauksmes signālu, temperatūras trauksmes iestatījums paliek ieslēgts. Ja temperatūra 
sasniedz brīdinājuma vērtību un signāls neskan, bet ikona joprojām mirgo 
Temperatūras brīdinājuma izslēgšana: Kad temperatūra iziet no brīdinājuma diapazona. Ieejiet iestatījumu režīmā un 
izvēlieties OFF. 
Temperatūras vienību iestatīšana: Pārslēdz temperatūras mērīšanu starp Celsija un Fārenheita grādiem: Normālā 
režīmā nospiediet pogu SET, kas ir arī C/F izvēles poga. Jebkurā brīdī varat pārslēgties starp Celsija un Fārenheita 
grādiem  
MAX/MIN temperatūras un mitruma kontrole: Nospiediet pogu UP, lai pārbaudītu MAX/MIN temperatūru un mitrumu. 
Nospiediet un turiet pogu UP, lai dzēstu MAX/MIN temperatūras un mitruma ierakstu, kad displejā parādās MAX vai MIN 
temperatūra un mitrums. 
Kanāla savienojuma iestatīšana starp displeja vienību un āra sensoru(-iem): 
Pirms ieslēdzat galveno vienību/displeju un āra sensoru, atveriet āra sensoru bateriju vāciņu un pārliecinieties, ka trīs 
sensori ir iestatīti uz dažādiem kanāliem. Lai mainītu kanāla izvēli āra sensorā, atveriet bateriju nodalījuma vāku, kreisajā 
augšējā stūrī ir pogu kanāla maiņai. Nospiediet kanāla pogu, lai katram sensoram izvēlētos kanālu 1, kanālu 2 vai kanālu 
3. Ieslēdziet galveno bloku un pēc tam ieslēdziet āra sensoru secībā (1,2,3). Galvenā ierīce sāk meklēt āra signālu. Lai 
mainītu kanālu displejā starp secīgo displeju 1, 2, 3, nospiediet pogu CHANNEL. Kanāla iestatījums parādīsies displeja 
augšdaļā blakus āra temperatūrai. Vienmēr pārliecinieties, ka displejā izvēlētais kanāls atbilst āra sensora izvēlētajam 
kanālam. Ja galvenā ierīce/displejs nesaņem āra sensora signālu, nospiediet un turiet pogu apmēram 3 sekundes, lai 
uztvertu āra signālu, un mēģiniet atkārtoti. 
Mēness fāzes: Šī meteoroloģiskā stacija spēj parādīt mēness fāzes ziemeļu puslodē. Mēness aug no labās puses, jo 
ziemeļu puslodē saules apgaismotā mēness puse pārvietojas no labās puses uz kreiso. 
Indikatora gaisma aizmugurē: 
Kad displejs darbojas no baterijas, lai taupītu enerģiju, izslēdzas tikai fona apgaismojums.  Nospiediet pogu SNZ/LIGHT, 
lai ieslēgtu fona apgaismojumu uz 5 sekundēm. Kad displejs tiek barots no adaptera, fona apgaismojums vienmēr paliek 
ieslēgts.  
Piezīme: Ja meteoroloģiskā stacija nesaņem RCC signālu, displejs ir tumšs. Ja ierīce ir veiksmīgi saņēmusi RCC signālu 
vai RCC signāls netiek automātiski saņemts pēc 7 minūtēm, displejs atkal iedegsies. 
Zems akumulatora uzlādes līmeņa indikators: Ja āra sensora vai displeja LCD ekrānā parādās zema baterijas līmeņa 
indikators, nekavējoties nomainiet baterijas, lai novērstu traucējumus ierīces sakaros. 
Laika prognoze: 
Ierīce prognozē laiku nākamajām 12–24 stundām, pamatojoties uz atmosfēras spiediena izmaiņām. Laika prognoze ir 
balstīta uz atmosfēras spiediena izmaiņām un ir apmēram 70–75 % precīza.  PIEZĪME: Pēc uzstādīšanas ignorējiet laika 
prognozes datus nākamajām 24 stundām. Tas dos meteoroloģiskajai stacijai pietiekami daudz laika, lai savāktu datus, kas 
ļaus sagatavot precīzākas prognozes. Absolūta laika prognožu precizitāte nevar tikt garantēta. Laika prognozes funkcijas 
precizitāte ir aptuveni 75 %. 
Ierīces atrašanās vieta: Lai nodrošinātu šī produkta precizitāti un darbību, ir ļoti svarīgi, lai displeja vienība un āra 
sensors būtu novietoti pareizā vietā. 
Displeja atrašanās vieta: 
Displeja vienību novietojiet sausā vietā, kur nav netīrumu un putekļu, vēlams uz galda, plaukta utt. 
Svarīgi norādījumi par atrašanās vietu:  Lai nodrošinātu precīzus temperatūras mērījumus, novietojiet ierīces tā, lai tās 
nebūtu pakļautas tiešiem saules stariem un atrastos tālu no silt . Displeja un āra sensora attālums nedrīkst pārsniegt 80 m. 
Lai palielinātu bezvadu darbības rādiusu, novietojiet ierīces tālu no lieliem metāla priekšmetiem, biezām sienām, metāla 
virsmām vai citiem priekšmetiem, kas var traucēt bezvadu sakarus.Lai novērstu bezvadu traucējumus, novietojiet abas 
ierīces vismaz 1 m attālumā no elektroniskajām ierīcēm (televizora, datora, mikroviļņu krāsns utt.).  
Āra sensora novietojums: 
Sensors jānovieto ārā, lai varētu uzraudzīt ārējos apstākļus. Tas ir ūdensizturīgs un paredzēts normālai lietošanai ārpus 
telpām. Lai novērstu bojājumus, novietojiet sensoru vietā, kas ir aizsargāta no tiešas laika apstākļu ietekmes un tiešas 
saules gaismas. Labākā vieta ir 1–3 metrus virs zemes, pastāvīgā ēnā un ar pietiekamu svaiga gaisa cirkulāciju ap 
sensoru. Displeja un āra sensora attālums nedrīkst pārsniegt 80 m. Lai maksimāli palielinātu bezvadu darbības rādiusu, 
novietojiet ierīces tālu no lieliem metāla priekšmetiem, biezām sienām, metāla virsmām vai citiem priekšmetiem, kas var 
traucēt bezvadu sakarus. Lai novērstu bezvadu traucējumus, novietojiet abas ierīces vismaz 1 m attālumā no 
elektroniskajām ierīcēm (piemēram, televizora, datora, mikroviļņu krāsns). 
Āra sensora funkcija: 
Kad displeja vienība ir uzstādīta un kanāls sinhronizēts ar āra sensoru, displeja vienība sāks reģistrācijas procesu. 
Reģistrācija var ilgt līdz 3 minūtēm, kuras laikā displeja vienība meklēs RF (radiofrekvences) signālu no āra sensora. Ja 
signāla stiprums ir zems vai signāls netiek parādīts ar maksimālo stiprumu (4 joslas), mēģiniet pārvietot āra sensoru vai 
displeja vienību uz citu vietu, lai uzlabotu savienojumu. Ja RF signāls ir pazudis un nav atjaunots, āra temperatūras un 
mitruma līmeņi sāks mirgot pēc 1 stundas no savienojuma pārtraukšanas. Ja pēc 2 stundām savienojums nav atjaunots, 
temperatūras un mitruma vietā tiks parādīta tikai pārtraukta līnija - - - . Lai manuāli restartētu RF reģistrāciju, nospiediet un 
turiet pogu 3 sekundes. Displejs meklēs RF signālu nākamo 3 minūtes. 
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Apkope: 
• Pirms lietošanas izlasiet šo rokasgrāmatu. Glabājiet produktu bērniem nepieejamā vietā; tas nav rotaļlieta. Šī ierīce nav 

paredzēta lietošanai personām (tostarp bērniem) ar samazinātām fiziskām vai garīgām spējām vai pieredzes trūkumu, 
ja vien tās neuzrauga vai neinstruē atbildīga persona. Bērniem jāuzrauga, lai tie nespēlētos ar ierīci. 

• Nenovietojiet produktu tiešā saules gaismā, atklātas liesmas, ārkārtējas aukstuma, mitruma, lietus, putekļu, pārmērīga 
spiediena, trieciena vai pēkšņu temperatūras svārstību ietekm . Nelietojiet telpās bez gaisa cirkulācijas. Iekštelpu 
displejs nav ūdensizturīgs, tāpēc to nedrīkst iegremdēt ūdenī vai pakļaut ūdens pilieniem vai šļakatām. 

• Nelietojiet šķīdinātājus vai tīrīšanas līdzekļus; tīriet tikai ar nedaudz mitru, mīkstu drānu, lai nebojātu plastmasas detaļas 
vai neizraisītu koroziju. 

• Izmantojiet tikai jaunas, ieteicamā tipa baterijas, ievietojot tās ar pareizu polaritāti. Iztukšotas baterijas nekavējoties 

izņemiet, jo tās var noplūst un sabojāt produktu. Nekad nemetiet baterijas ugunī. 
• Nemēģiniet remontēt produktu paši; sazinieties ar veikalu, kurā to iegādājāties, lai saņemtu servisa pakalpojumus. 
• Papildu āra sensori ir pieejami atsevišķi mūsu e-veikalā ar kodu 11563. 

EE – KASUTAJAJUHEND 
Pakendi sisu: põhiseade/ekraan, traadita andur, toiteadapter, kasutusjuhend. 
Toiteadapteri spetsifikatsioonid: Sisend: 100–240 V vahelduvvool, 50/60 Hz, maksimaalselt 0,3 A, väljund: 5 V; väljund: 
5 W/1 A; kaabel: 1,8 m 
Seadme esikülg: 
(1) Välistemperatuur ja -niiskus, (2) Aku laetuse indikaator, (3) Välimõõtmiste signaalitugevuse indikaator, (4) 
Välistemperatuuri hoiatus, (5) RCC signaal (raadio teel juhitav aeg), (6)häireikoon, (7)praegune kellaaeg, (8)ilmateate 
ikoon, (9)baromeeter ja rõhu muutuste indikaator, (10)siseõhu temperatuur ja niiskus, (11)siseõhu temperatuuri hoiatus, 
(12)kalendrikuu ja päev, (13)nädalapäev, (14)kuufaas, 
Seadme tagakülg: 
(15)Seinale kinnitamise pesa, (16)Välja klappitav alus, (17)3 AAA patareide pesa (patareid ei kuulu komplekti), (18)USB-A, 
laadimisport – 5V 1A, maks. 5W, (19)Võrgutoite ühendus, 
Karp välise indikaatoriga: 
(20)Traadita signaali indikaator (vilgub andmete edastamise ajal ilmastikujaama), (21)Riputusauk, (22)TX kanal, 3 välise 
anduri vahel valimiseks, (23)Ruumi 2 AAA patareide paigaldamiseks (patareid ei kuulu komplekti) 
Nupud ekraanil: 
A. SNZ/LIGHT – aktiveerib ekraani taustavalgustuse (ilmastikujaama ülaosas)  B. Mode – Lülitab aja, äratuse ja 
temperatuuri kuvamise vahel  C. Seadistus nupp – Lülitab temperatuuriühikud Fahrenheiti ja Celsiuse vahel  D. Äratus 
nupp – äratuse seadistamiseks  E. Kanal nupp – Lülitab välisandurite 1, 2 ja 3 vahel. Pikalt vajutades otsib 
raadiosageduskanalit. F.  ALL-nupp  G.  ÜLES-nupp.   
Vajutage ALL-nuppu , et vähendada iga seade väärtust. Kiirhäälestuse aktiveerimiseks hoidke nuppu 2 sekundit all. 
Tavalises režiimis hoidke ALL-nu ppu umbes 3 sekundit all, et otsida RCC signaali uuendust. ÜLES nuppu. Vajutage, et 
suurendada seadistuse väärtust seadistamise ajal. Kiireks seadistamiseks hoidke UP-nuppu 2 sekundit all. Tavalises 
režiimis vajutage UP-nuppu , et kontrollida maksimaalset ja minimaalse temperatuuri ning niiskuse mälu. Tavalises 
režiimis hoidke UP-nuppu umbes 3 sekundit all, et mälu tühjendada. 
Paigaldamine: 
Ühendage laadija ilmastikujaamaga ja asetage patareid (3xAAA) esmalt ilmastikujaama ja seejärel traadita 
temperatuuri/niiskuse andurisse (2×AAA). Välisanduris kasutage liitiumpatareisid, kuna need võivad kokku puutuda külma 
temperatuuriga. Ilmastikujaamas võib kasutada tavalisi leelispatareisid.  
Patareide sisestamisel veenduge, et polaarsus on õige, et vältida ilmastikujaama või andurite kahjustumist. Kasutage ainult 
sama tüüpi leelispatareisid, ärge kasutage laetavaid patareisid. 
Häälestage ajaalarm või temperatuuri kuvamise formaat: 
Vajutage valikunuppu ja iga kord, kui nuppu vajutate, kuvatakse järjest aeg, alarm ja temperatuur.  
Kui soovite teha muudatusi, vajutage pikalt seadistusnuppu (valiku nupu paremal) ja kasutage üles/alla noolekesi, et muuta 
kellaaega või äratuse aega. Põhiseadetes saab seadistusnupuga muuta temperatuuri kuvamise Fahrenheiti kraadidest 
Celsiuse kraadideks ja vastupidi. 
SNZ/LIGHT nupp:  Vajutage nuppu, et avada taustavalgustus 5 sekundiks (ilma adapterita). Vajutage, et aktiveerida 
äratuse kordusfunktsioon. 
Automaatne aja seadistamine:  
Kui toide on ühendatud, otsib kell automaatselt raadiosignaali. See protsess võtab aega umbes 3–8 minutit. Kui 
raadiosignaal on korrektselt vastu võetud, seatakse kuupäev ja kellaaeg automaatselt ning raadioikoon süttib. Kui kell ei 
saa aegasignaali, jätkake järgmiste sammude tegemisega: 1.Raadio signaali vastuvõtu taastamiseks hoidke all nuppu 
DOWN umbes 3 sekundit. 2. Kui seade ikka veel signaali ei leia, tuleb aeg käsitsi sisse seada. 
Kellaaja, kuupäeva ja ühikute käsitsi seadistamine: 
Tseaded järgivad järgmist järjekorda. Kui te ei soovi antud kategooria seadeid muuta, vajutage SET , et kinnitada seaded ja 
minna järgmise kategooria seadetele. Kui 10 sekundi jooksul ei vajuta ühtegi nuppu, väljute automaatselt seadistusrežiimist. 
Kellaaja seadistamine: Tavalises režiimis vajutage valikunuppu. Seejärel hoidke nuppu SET umbes 3 sekundit all, kuni 
jõuate seadistusrežiimi. Seejärel valige nupuga SET ajavööndi režiim. Kasutage UP või  DOWN nuppe , et valida õige 
ajavöönd. Kinnitage seaded nupuga SET . 
Keele seaded: Tavalises režiimis vajutage valikunuppu. Seejärel hoidke nuppu SET umbes 3 sekundit all, kuni jõuate 
seadistusrežiimi. Seejärel valige keele seadistusrežiim nupuga SET . Kasutage UP või  DOWN nuppe, et valida õige keel.  
Keelte järjekord on ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN: MON = esmaspäev ; TUE = teisipäev; WED = kolmapäev; 
THU = neljapäev; FRI = reede; SAT = laupäev; SUN = pühapäev) Keele valiku kinnitamiseks vajutage nuppu SET . 
Aasta seadistus: Tavalises režiimis vajutage valiku . Seejärel hoidke nuppu SET umbes 3 sekundit all, kuni jõuate 
seadistusrežiimi. Seejärel valige SET-nupuga aasta seadistusrežiim. Kasutage UP või  DOWN nuppe, et valida õige 
aasta.  Aasta seadistuse kinnitamiseks vajutage nuppu SET . 
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Kuu seadistamine: Tavarežiimis vajutage valiku . Seejärel hoidke nuppu SET umbes 3 sekundit all, kuni jõuate 
seadistusrežiimi. Seejärel valige kuu seadistusrežiim nupuga SET . Kasutage UP või  DOWN nuppe, et valida õige kuu.  
Kuu seadistuse kinnitamiseks vajutage nuppu SET . 
Kuupäeva seadistamine: Tavarežiimis vajutage valiku . Seejärel hoidke nuppu SET umbes 3 sekundit all, kuni jõuate 
seadistusrežiimi. Seejärel valige kuupäeva seadistusrežiim nupuga SET . Kasutage UP või  DOWN nuppe, et valida õige 
kuupäev. Kuupäeva seadistuse kinnitamiseks vajutage nuppu SET . 
Kellaaja kuvamise seaded 12/24 režiimis (01:00/13:00): 
Tavalises režiimis vajutage valik unuppu. Seejärel hoidke nuppu SET umbes 3 sekundit all, kuni jõuate seadistusrežiimi. 
Seejärel valige SET-nupuga aja seadistusrežiim. Kasutage UP või  DOWN nuppe , et valida õige aja kuvamise režiim.  
Kinnitage seaded nupuga SET . 
Kella seaded: Tavalises režiimis vajutage valik . Seejärel hoidke nuppu SET umbes 3 sekundit all, kuni jõuate 
seadistusrežiimi. Seejärel valige kellaseadete režiim nupuga SET . Kasutage UP või  DOWN nuppe, et valida õige tund.  
Kinnitage seaded nupuga SET . 
Minutite seadistamine: Tavalises režiimis vajutage nuppu valiku . Seejärel hoidke nuppu SET umbes 3 sekundit all, kuni 
jõuate seadistusrežiimi. Seejärel valige minutite seadistusrežiim nupuga SET . Kasutage UP või  DOWN nuppe, et valida 
õige minutite arv.  Vajutage nuppu SET , et kinnitada seaded. Tavalises režiimis vajutage nuppu SET , et valida °C või  
°F. 
Äratuse seadistus 1/AL1: Tavalises režiimis vajutage kaks korda nuppu MODE. Seejärel hoidke all nuppu SET umbes 3 
sekundit, et seadistada äratus 1. Äratuskell vilgub ekraanil, kus kuvatakse aeg. Kellaja saab määrata, vajutades nuppu 
UP või DOWN Kui kellaja on õigesti seatud, vajutage nuppu SET , et minna äratuse minutite seadistusse. UP või DOWN 
nuppe, et seadistada õiged minutid.  
Äratuse seadistus 2/AL2: Tavalises režiimis vajutage kaks korda nuppu MODE . Seejärel hoidke nuppu SET umbes 3 
sekundit all. Järgige sama protseduuri kui äratuse 1 seadistamisel, lülitades nuppu SET äratuse 2/AL seadistamiseks. 
Pärast seadistamist vajutage SET nuppu. 
Alarmi muutmise režiim: Alarmi režiimi muutmiseks tavarežiimis vajutage nuppu ALARM . Ekraanile ilmuvad sümbolid 
AL1, AL2. 
Äratuse väljalülitamine: Äratuse väljalülitamiseks vajutage uuestinuppu ALARM. Kui äratus on väljalülitatud, ei tohiks 
sümbolid AL1 ja AL2 kuvada.  Kui alarm on sisse lülitatud, kostab üks lühike piiks ja seejärel mitu lühikest piiksu, kui alarm 
heliseb kauem kui 10 sekundit. Alarmi saab 5 minutiks edasi lükata, vajutades nuppu SNZ/LIGHT .  
Sise-/välistemperatuur ja niiskus: 
Sisetemperatuur -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) koos LL-iga.Kui temperatuur on alla -9,9 °C või üle 50 °C, kuvatakse 
HH.H kuvatakse. Välistemperatuur -50 °C ~ 70 °C (-58 °F ~ 158 °F) koos LL-ga.L kuvatakse, kui temperatuur on alla -50 
°C või üle 70 °C koos HH-ga.H kuvatakse. Temperatuuri täpsus: 0,1 °C. Sisemine niiskuse vahemik: 1%–99%. Kuvab 1%, 
kui niiskus on alla 1%, ja 99%, kui niiskus on üle 99%. Välisõhu niiskuse vahemik: 1%–99%. Kuvab 1%, kui niiskus on alla 
1%, ja 99%, kui niiskus on üle 99%. Niiskuse eraldusvõime: 1% RH. Temperatuuri ja niiskuse test peatub, kui heliseb 
alarm. 
Temperatuuri täpsus: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Märkus: kui temperatuur on vahemikus -50 °C ~ -40 °C ja 50 °C ~ 70 °C, on temperatuur ainult ligikaudne. 
Niiskuse täpsus: +/- 5% RH (@25°C, 30% RH kuni 50% RH); +/- 15% RH (@25°C, 1% RH kuni 29% RH, 51% RH kuni 
99% RH) 
Temperatuuri hoiatuse seadistus: 
Häire seadistusrežiimi kontrollimiseks vajutage kolm korda nuppu MODE . Hoidke nuppu SET umbes 3 sekundit all, et 
siseneda hoiatuse seadistusrežiimi. Häire seadistusrežiimis vajutage nuppu SET , et seadistada ja järjestada järgmised 
parameetrid:  
välistemperatuuri ülempiir → ON/OFF → // välistemperatuuri alampiir → ON/OFF →  
sisemine ülempiir → ON/OFF → // sisemine alampiir → ON / OFF → lõpetamine EXIT. 
Vajutage nuppu UP või DOWN, et muuta väärtust, väärtus suureneb või väheneb iga kord 0,5 °C võrra. 
Kui 10 sekundi jooksul ei tehta midagi, väljutatakse seadistused muutmata. 
Temperatuuri häire teade: Kui häire on sisse lülitatud, vilgub temperatuuri ja häire ikoon ning temperatuur on alati 
ekraanil näha. Temperatuuri häireheli: 3 BI minutis. Häire on aktiivne, kuni see jõuab seadistatud vahemikku 
Temperatuuri häireheli väljalülitamine: Heli väljalülitamiseks hoidke all nuppu ALARM umbes 2 sekundit. Välise häire 
helisignaali väljalülitamiseks kuvatakse häire väljalülitamise sümbol; hoidke ALARM nuppu all umbes 2 sekundit. Seejärel 
ilmub häire väljalülitamise sümbol ; sisemise häireheli väljalülitamiseks hoidke ALARM nuppu all umbes 2 sekundit.  
Välise häire helisignaali sisselülitamine:  Hoidke ALARM-nu ppu  umbes 2 sekundit all, sümbolid ei tohiks enam 
kuvada. See toiming lülitab välja ainult häireheli, temperatuuri häire seade jääb sisse. Kui temperatuur jõuab 
hoiatusväärtuseni ja alarm ei helise, kuid ikoon vilgub endiselt 
Temperatuuri hoiatuse väljalülitamine: Kui temperatuur väljub hoiatusvahemikust. Sisenege seadistusrežiimi ja valige 
OFF. 
Temperatuuriühikute seadistus: Lülitab temperatuuri mõõtmise Celsiuse ja Fahrenheiti vahel: Tavalises režiimis 
vajutage nuppu SET, mis on ka C/F valikunupp. Celsiuse ja Fahrenheiti vahel saab igal ajal vahetada  
MAX/MIN temperatuuri ja niiskuse kontroll: Vajutage UP-nuppu, et kontrollida MAX/MIN temperatuuri ja niiskust. 
Hoidke UP-nuppu all, et kustutada MAX/MIN temperatuuri ja niiskuse rekord, kui ekraanil kuvatakse MAX või MIN 
temperatuur ja niiskus. 
Kanalite ühenduse seadistamine ekraani ja välisanduri(te) vahel: 
Enne põhiseadme/ekraani ja välisandurite sisselülitamist avage välisandurite patareikate ja veenduge, et kolm andurit on 
seatud erinevatele kanalitele. Välisanduri kanali valiku muutmiseks avage patareikate, mille ülemises vasakus nurgas on 
kanali muutmise nupp. Vajutage kanalit nuppu, et valida igale andurile kanal 1, kanal 2 ja kanal 3. Lülitage sisse põhiseade 
ja seejärel välisandur järgmises järjekorras (1,2,3). Põhiseade hakkab otsima välisanduri signaali. Kanalite vahel 
vahelduvalt kuvatava 1, 2, 3 vahel vahetamiseks vajutage nuppu CHANNEL. Kanali seade kuvatakse ekraani ülaosas 
välistemperatuuri kõrval. Veenduge alati, et ekraanil valitud kanal vastab välisanduril valitud kanalile. Kui 
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põhiseade/ekraan ei suuda välisandurit vastu võtta, hoidke nuppu umbes 3 sekundit all, et vastu võtta välisignaal, ja 
proovige uuesti. 
Kuu faasid: See ilmastikujaam suudab kuvada põhjapoolkera kuufaase. Kuu kasvab paremalt, sest põhjapoolkeral liigub 
kuu päikesepoolne külg paremalt vasakule. 
Indikaatorlamp tagaküljel: 
Kui ekraan töötab patareitoitel, lülitub patareide säästmiseks välja ainult taustavalgustus.  Vajutage nuppu SNZ/LIGHT, et 
taustavalgustust 5 sekundiks sisse lülitada. Kui ekraan töötab adapteriga, jääb taustavalgustus alati sisse.  
Märkus: Kui ilmastikujaam ei saa RCC signaali, on ekraan pime. Kui seade on RCC signaali edukalt vastu võtnud või RCC 
signaali ei võeta automaatselt vastu 7 minuti jooksul, süttib ekraan uuesti. 
Madala aku taseme indikaator: Kui välisanduri või ekraani LCD-ekraanil ilmub madala aku taseme indikaator, vahetage 
patareid kohe, et vältida seadme sidehäireid. 
Ilmateade: 
Seade ennustab järgmise 12–24 tunni ilmastikku atmosfääri rõhu muutuste põhjal. Ilmateade põhineb õhurõhu muutustel 
ja on umbes 70–75% täpne.  MÄRKUS: Pärast seadistamist ignoreerige järgmise 24 tunni ilmateate andmed. See annab 
ilmastikujaamale piisavalt aega andmete kogumiseks, mis tagab täpsemad prognoosid. Ilmaprognooside absoluutset 
täpsust ei saa garanteerida. Ilmaprognoosi täpsus on hinnanguliselt umbes 75%. 
Seadme asukoht: Nii ekraani kui ka välisanduri õige asukoht on väga oluline toote täpsuse ja töökindluse seisukohalt. 
Ekraani asukoht: 
Paigaldage ekraan kuivasse, mustusest ja tolmust puhtasse kohta, soovitavalt tööpinnale, riiulile jne. 
Olulised asukoha juhised:  Täpse temperatuuri mõõtmise tagamiseks paigutage seadmed otsese päikesevalguse ja 
soojusallikate või ventilatsiooniavade eest eemale. Näidik ja välisandur peavad olema üksteisest kuni 80 m kaugusel. 
Traadita ühenduse ulatuse maksimeerimiseks paigutage seadmed eemale suurtest metallist esemetest, paksudest 
seinadest, metallpindadest või muudest esemetest, mis võivad traadita ühendust häirida.Traadita ühenduse häirete 
vältimiseks paigaldage mõlemad seadmed vähemalt 1 m kaugusele elektroonikaseadmetest (televiisor, arvuti, 
mikrolaineahi jne).  
Välisanduri asukoht: 
Andur peab asuma väljas, et jälgida välistingimusi. Andur on veekindel ja mõeldud tavapäraseks kasutamiseks 
välitingimustes. Kahjustuste vältimiseks paigaldage andur kohta, mis on kaitstud otseste ilmastikutingimuste ja otsese 
päikesevalguse eest. Parim asukoht on 1–3 meetri kõrgusel maapinnast, püsivas varjus ja piisava värske õhu ringlusega 
anduri ümber. Näidik ja välisandur peavad olema üksteisest kuni 80 m kaugusel. Traadita ühenduse ulatuse 
maksimeerimiseks paigaldage seadmed eemale suurte metallobjektide, paksude seinte, metallpindade või muude 
objektide lähedusest, mis võivad traadita ühendust häirida. Traadita side häirete vältimiseks paigaldage mõlemad 
seadmed vähemalt 1 m kaugusele elektroonilistest seadmetest (nt teler, arvuti, mikrolaineahi). 
Välisanduri funktsioon: 
Kui ekraan on üles seatud ja kanal välisanduriga sünkroniseeritud, alustab ekraan registreerimisprotsessi. Registreerimine 
võib kesta kuni 3 minutit, mille jooksul otsib ekraan seade välisanduri raadiosignaali. Kui signaali tugevus on nõrk või 
signaal ei kuvata maksimaalse tugevusega (4 triipu), proovige ühendust parandada, paigutades välisanduri või ekraani 
teise asukohta. Kui RF-signaal on kadunud ja ühendus ei ole taastunud, hakkavad välistemperatuur ja õhuniiskus 1 tunni 
pärast ühenduse kaotust vilkuma. Kui 2 tunni jooksul ühendust ei leita, kuvatakse temperatuuri ja niiskuse asemel ainult 
punktiirjoon - - - . RF-registreerimise käsitsi taaskäivitamiseks hoidke nuppu 3 sekundit all. Kuvari otsib RF-signaali 
järgmise 3 minuti jooksul. 
Hooldus: 
• Enne kasutamist lugege käesolev kasutusjuhend. Hoidke toode laste käeulatusest eemal; see ei ole mänguasi. Seade 

ei ole mõeldud kasutamiseks füüsilise või vaimse puudega isikutele (sh lastele) või kogemusteta isikutele, välja arvatud 

juhul, kui neid juhendab või jälgib vastutav isik. Lapsed peaksid olema järelevalve all, et nad ei mängiks seadmega. 
• Ärge jätke toodet otsese päikesevalguse, lahtise tule, äärmusliku külma, niiskuse, vihma, tolmu, liigse surve, löökide või 

järskude temperatuurimuutuste kätte. Vältige seadme paigutamist ruumidesse, kus puudub õhuringlus. Siseruumides 

kasutatav ekraan ei ole veekindel ja seda ei tohi veega kokku puutuda ega tilkumisele või pritsmetele avada. 
• Ärge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid; puhastage ainult kergelt niiske, pehme lapiga, et vältida plastosade 

kahjustumist või korrosiooni. 

• Kasutage ainult soovitatud tüüpi uusi patareisid, mis on paigaldatud õige polaarsusega. Eemaldage tühjad patareid 
viivitamatult, kuna need võivad lekkida ja toodet kahjustada. Ärge visake patareisid kunagi tulekahju. 

• Ärge üritage toodet ise parandada; pöörduge teeninduse saamiseks toote ostukohta. 

• Lisanduvaid välisandureid saab eraldi osta meie e-poest koodi 11563 all. 

TR – KULLANIM KILAVUZU 
Paket içeriği: Mana ünite/ekran, Kablosuz sensör, Güç adaptörü, kullanım kılavuzu. 
Adaptör özellikleri: Giriş: 100–240 V AC, 50/60 Hz, 0,3 A Maks., Çıkış: 5 V; Çıkış: 5 W/1 A; Kablo: 1,8 m 
Cihazın ön kısmı: 
(1) Dış ortam sıcaklığı ve nem, (2) Pil seviyesi göstergesi, (3) Dış ortam ölçümleri için sinyal gücü göstergesi, (4) Dış ortam 
sıcaklığı uyarısı, (5) RCC sinyali (radyo kontrollü saat), (6) Alarm simgesi, (7) Geçerli saat göstergesi, (8) Hava durumu 
simgesi, (9) Barometre ve basınç eğilimi göstergesi, (10) İç ortam sıcaklığı ve nem, (11) İç ortam sıcaklığı uyarısı, (12) 
Takvim ayı ve günü, (13) Haftanın günü, (14) Ayın evresi, 
Cihazın arkası: 
(15)Duvar montaj yuvası, (16)Katlanabilir stand, (17)3 adet AAA pil için pil bölmesi (piller dahil değildir), (18)USB-A, şarj 
bağlantı noktası – 5V 1A, maks. 5W, (19)Şebeke güç bağlantısı, 
Harici göstergeli kutu: 
(20)Kablosuz sinyal göstergesi (hava istasyonuna veri aktarımı sırasında yanıp söner), (21)Asma deliği, (22)TX kanalı, 3 
harici sensör arasında seçim için, (23)2 adet AAA pil takmak için yuva (piller dahil değildir) 
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Ekrandaki düğmeler: 
A. SNZ/IŞIK – Ekran arka ışığını etkinleştirir (hava istasyonunun üstünde)  B. Mod düğmesi – Saat ayarı, alarm ayarı ve 
sıcaklık görüntüleme seçenekleri arasında geçiş yapar  C. Ayar düğmesi – Sıcaklık birimlerini Fahrenheit ve Celsius 
arasında değiştirir  D. Alarm düğmesi – Alarmı ayarlamak için kullanılır  E. Kanal düğmesi – Dış mekan sensörleri 1, 2 ve 
3 arasında geçiş yapar. Uzun basarak radyo frekansı kanalı arayın. F.  AŞAĞI düğmesi  G. YUKARI düğmesi.  
Aşağı tuşuna basarak her ayarın değerini azaltın. Hızlı ayarları etkinleştirmek için düğmeyi 2 saniye basılı tutun. Normal 
modda, RCC sinyal güncellemesini aramak için AŞAĞI düğmesini yaklaşık 3 saniye basılı tutun. YUKARI düğmesine. 
Kurulum sırasında ayar değerini artırmak için basın. Hızlı kurulum için UP düğmesini 2 saniye basılı tutun. Normal modda, 
UP düğmesine basarak maksimum ve minimum sıcaklık ve nem hafızasını kontrol edin. Normal modda, hafızayı silmek 
için UP düğmesini yaklaşık 3 saniye basılı tutun. 
Kurulum: 
Şarj cihazını hava istasyonuna takın ve ardından pilleri (3xAAA) önce hava istasyonuna, ardından kablosuz sıcaklık/nem 
sensörüne (2×AAA) takın. Dış ortam sensöründe, soğuk sıcaklıklara maruz kalma olasılığı nedeniyle lityum piller kullanın. 
Hava istasyonunda normal alkalin piller kullanılabilir.  
Pilleri takarken, hava istasyonuna veya sensörlere zarar vermemek için kutupların doğru olduğundan emin olun. Sadece 
aynı tipte alkalin piller kullanın, şarj edilebilir piller kullanmayın. 
Saat alarmını veya sıcaklık görüntüleme formatını ayarlayın: 
Seçim düğmesine basın ve her bastığınızda saat, alarm ve sıcaklık sırayla görünecektir.  
Değişiklik yapmak istiyorsanız, ayar düğmesine (seçim düğmesinin sağında) uzun basın ve ardından yukarı/aşağı oklarını 
kullanarak saat veya alarm saatini değiştirin. Ana ayarda, ayar düğmesi sıcaklık göstergesini Fahrenheit derecesinden 
Celsius derecesine ve tersi şekilde değiştirir. 
SNZ/LIGHT düğmesi:  Düğmeye basarak arka ışığı 5 saniye boyunca açın (adaptör olmadan). Tekrar alarm işlevini 
etkinleştirmek için düğmeye basın. 
Otomatik saat ayarı:  
Güç bağlandığında, saat otomatik olarak radyo sinyali arar. Bu işlem yaklaşık 3-8 dakika sürer. Radyo sinyali doğru şekilde 
alınırsa, tarih ve saat otomatik olarak ayarlanır ve radyo simgesi yanar. Saat zaman sinyali almazsa, aşağıdaki adımları 
izleyin: 1.Radyo sinyali alımını yeniden başlatmak için AŞAĞI düğmesini yaklaşık 3 saniye basılı tutun. 2. Cihaz hala 
sinyal almıyorsa, saat manuel olarak ayarlanmalıdır. 
Saat, tarih ve birimlerin manuel olarak ayarlanması: 
Tayarlar aşağıdaki sırayla yapılır. Belirli bir kategorideki ayarları değiştirmek istemiyorsanız, SET düğmesine basarak 
ayarları onaylayın ve bir sonraki ayar kategorisine geçin. 10 saniye boyunca hiçbir düğmeye basmazsanız, ayar modundan 
otomatik olarak çıkarsınız. 
Saat ayarı: Normal modda, seçim düğmesine basın. Ardından, kurulum moduna girene kadar SET düğmesini yaklaşık 3 
saniye basılı tutun. Ardından SET düğmesini kullanarak saat dilimi modunu seçin. Yukarı veya  Aşağı düğmelerini 
kullanarak doğru saat dilimini ayarlayın. Ayarları onaylamak için SET düğmesine basın. 
Dil ayarları: Normal modda, seçim düğmesine basın. Ardından, kurulum moduna girene kadar SET düğmesini yaklaşık 3 
saniye basılı tutun. Ardından SET düğmesini kullanarak dil ayar modunu seçin.  Yukarı veya  Aşağı düğmelerini 
kullanarak doğru dili ayarlayın.  Dillerin sırası ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DUT, DAN şeklindedir : MON=Pazartesi ; 
TUE=Salı; WED=Çarşamba; THU=Perşembe; FRI=Cuma; SAT=Cumartesi; SUN=Pazar) Dil ayarını onaylamak için SET 
düğmesine basın. 
Yıl ayarı: Normal modda, seçim düğmesine basın. Ardından, kurulum moduna girene kadar SET düğmesini yaklaşık 3 
saniye basılı tutun. Ardından SET düğmesini kullanarak yıl ayar modunu seçin.  Yukarı veya  Aşağı düğmelerini 
kullanarak doğru yılı ayarlayın.  Yıl ayarını onaylamak için SET düğmesine basın. 
Ay ayarları: Normal modda, seçim düğmesine basın. Ardından, kurulum moduna girene kadar SET düğmesini yaklaşık 3 
saniye basılı tutun. Ardından SET düğmesini kullanarak ay ayar modunu seçin.  YUKARI veya  AŞAĞI düğmelerini 
kullanarak doğru ayı ayarlayın.   SET düğmesine basarak ay ayarını onaylayın. 
Tarih ayarı: Normal modda, seçim düğmesine basın. Ardından, kurulum moduna girene kadar SET düğmesini yaklaşık 3 
saniye basılı tutun. Ardından SET düğmesini kullanarak tarih ayar modunu seçin.  YUKARI veya  AŞAĞI düğmelerini 
kullanarak doğru tarihi ayarlayın.  SET düğmesine basarak tarih ayarını onaylayın. 
12/24 modunda saat göstergesi ayarları (01:00/13:00): 
Normal modda, seçim düğmesine basın. Ardından, kurulum moduna girene kadar SET düğmesini yaklaşık 3 saniye 
basılı tutun. Ardından SET düğmesini kullanarak saat ayar modunu seçin. Yukarı veya  Aşağı düğmelerini kullanarak 
doğru saat görüntüleme modunu ayarlayın.  Ayarları onaylamak için SET düğmesine basın. 
Saat ayarları: Normal modda, seçim düğmesine basın. Ardından, kurulum moduna girene kadar SET düğmesini yaklaşık 
3 saniye basılı tutun. Ardından SET düğmesini kullanarak saat ayar modunu seçin.  Yukarı veya  AŞAĞI düğmelerini 
kullanarak doğru saati ayarlayın.  Ayarları onaylamak için SET düğmesine basın. 
Dakika ayarı: Normal modda, seçim düğmesine basın. Ardından, kurulum moduna girene kadar SET düğmesini yaklaşık 
3 saniye basılı tutun. Ardından SET düğmesini kullanarak dakika ayar modunu seçin.  YUKARI veya  AŞAĞI düğmelerini 
kullanarak doğru dakikaları ayarlayın.  Ayarları onaylamak için SET düğmesine basın. Normal modda, °C veya  °F'yi 
seçmek için SET düğmesinebasın. 
Alarm ayarı 1/AL1: Normal modda, MODE düğmesine iki kez basın. Ardından SET düğmesini yaklaşık 3 saniye basılı 
tutun alarm 1'i ayarlamak için . Alarm saati, saatin gösterildiği ekranda yanıp söner. Alarm saatini UP veya DOWN 
düğmelerine basarak ayarlayın. Alarm saati doğru ayarlandığında , SET düğmesine basarak alarm dakikası ayarlarına 
geçin. 'ın UP veya DOWN düğmelerini kullanarak doğru dakikaları ayarlayın.  
Alarm ayarı 2/AL2: Normal modda, MODE düğmesine iki kez basın. Ardından SET düğmesini yaklaşık 3 saniye basılı 
tutun. SET düğmesini değiştirerek alarm 2/AL'yi ayarlamak için alarm 1'i ayarlarken izlediğiniz prosedürü izleyin. 
Ayarlamayı tamamladıktan sonra, SET düğmesine tekrar basın. 
Alarm değiştirme modu: Normal modda alarm modunu değiştirmek için ALARM düğmesine basın. . AL1, AL2 sembolleri 
görüntülenir. 
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Alarmı kapatma: Alarmı kapatmak için ALARM düğmesine tekrar basın . Alarm KAPALIkonumdayken, AL1 ve AL2 
sembolleri görüntülenmemelidir.  Alarm çalışırken, bir kısa bip sesi ile başlar ve 10 saniyeden fazla çalarsa birçok kısa bip 
sesi ile devam eder. SNZ/LIGHT düğmesine basarak alarmı 5 dakika erteleme yapabilirsiniz.  
İç/dış sıcaklık ve nem: 
İç sıcaklık -9,9 °C ~ 50 °C (14,18 °F ~ 122 °F) ile LL.L görüntülenir, -9,9 °C'nin altında veya 50 °C'nin üzerinde HH.H 
görüntülenir. Dış sıcaklık -50°C ~ 70°C (-58°F ~ 158°F) ile LL.HH ile -50°C'nin altında veya 70°C'nin üzerinde ise L 
görüntülenir.H görüntülenir. Sıcaklık çözünürlüğü: 0,1°C. İç nem aralığı: %1-%99. Nem %1'den az olduğunda %1, nem 
%99'dan fazla olduğunda %99 görüntülenir. Dış ortam nem aralığı: %1-%99. Nem %1'den az olduğunda %1, nem 
%99'dan fazla olduğunda %99 görüntülenir. Nem çözünürlüğü: %1 RH. Alarm çaldığında sıcaklık ve nem testi durur. 
Sıcaklık doğruluğu: -40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C // -20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C // 0 °C ~ +50 °C: ±1 °C 
Not: Sıcaklık -50 °C ~ -40 °C ve 50 °C ~ 70 °C aralığında ise, sıcaklık sadece gösterge niteliğindedir. 
Nem doğruluğu: +/- 5% RH (@25°C, 30% RH ila 50% RH); +/- 15% RH (@25°C, 1% RH ila 29% RH, 51% RH ila 99% RH) 
Sıcaklık uyarı ayarı: 
Uyarı ayar modunu kontrol etmek için 3x MODE düğmesine üç kez basın. SET düğmesini yaklaşık 3 saniye basılı tutun, 
uyarı ayar moduna girersiniz. Uyarı ayar modunda, SET düğmesine basarak bunları ayarlayın ve sıralayın:  
üst sınır dış ortam → AÇIK/KAPALI → // alt sınır dış ortam → AÇIK/KAPALI →  
iç üst sınır → AÇIK/KAPALI → // iç alt sınır → AÇIK/KAPALI → son EXIT. 
Değeri değiştirmek için UP veya DOWN düğmesine basın, değer her seferinde 0,5 °C artar veya azalır. 
10 saniye boyunca hiçbir işlem yapılmazsa, ayarlar herhangi bir değişiklik yapılmadan çıkılır. 
Sıcaklık alarmı bildirimi: Alarm ayarlandığında sıcaklık ve uyarı simgesi yanıp söner ve sıcaklık her zaman görüntülenir. 
Sıcaklık alarmı sesi: Her dakika 3 BI. Alarm, ayarlanan aralığa ulaşana kadar aktif kalır 
Sıcaklık alarm sesini kapatma: Sesi kapatmak için, ALARM düğmesini yaklaşık 2 saniye basılı tutun. Dış alarm sesini 
kapatmak için, alarm kapalı simgesi görüntülenir; ALARM düğmesini yaklaşık 2 saniye basılı tutun.  Alarm kapalı simgesi 
görünecektir; dahili alarm sesini kapatmak için ALARM düğmesini yaklaşık 2 saniye basılı tutun.  
Dış alarm sesini açmak için:  ALARM düğmesini yaklaşık 2 saniye basılı tutun,  semboller artık görüntülenmemelidir. Bu 
işlem sadece alarm sesini kapatır, sıcaklık alarmı ayarı hala açıktır. Sıcaklık uyarı değerine ulaştığında ve alarm sesi 
çalmadığında, ancak simge hala yanıp sönüyorsa 
Sıcaklık uyarısını kapatma: Sıcaklık uyarı aralığından çıktığında. Ayar moduna girin ve KAPALI'yı seçin. 
Sıcaklık birimi ayarı: Sıcaklık ölçümünü Santigrat ve Fahrenheit arasında değiştirir: Normal modda, C/F seçim düğmesi 
olan SET düğmesine basın. İstediğiniz zaman Celsius ve Fahrenheit arasında geçiş yapabilirsiniz  
MAX/MIN sıcaklık ve nem kontrolü: MAX/MIN sıcaklık ve nemi kontrol etmek için UP düğmesine basın. Ekran üzerinde 
MAX veya MIN sıcaklık ve nem değerleri göründüğünde, UP düğmesini basılı tutarak MAX/MIN sıcaklık ve nem kayıtlarını 
silin. 
Ekran ünitesi ile dış sensör(ler) arasındaki kanal bağlantısını ayarlayın: 
Ana üniteyi/ekranı ve dış sensörleri açmadan önce, dış sensörlerin pil kapağını açın ve üç sensörün farklı kanallara 
ayarlandığından emin olun. Dış sensördeki kanal seçimini değiştirmek için pil bölmesi kapağını açın, sol üstte kanalı 
değiştirmek için bir düğme vardır. Her sensör için kanal 1, kanal 2 ve kanal 3'ü seçmek için kanal düğmesine basın. Ana 
üniteyi açın ve ardından dış sensörü sırayla (1,2,3) açın. Ana ünite dış mekan sinyalini aramaya başlar. Ekrandaki kanalı 
sıralı ekran 1, 2, 3 arasında değiştirmek için KANAL düğmesine basın. Kanal ayarı, ekranın üst kısmında dış ortam 
sıcaklığının yanında görünür. Ekran ünitesinde seçilen kanalın, dış sensörde seçilen kanal seçeneğiyle eşleştiğinden her 
zaman emin olun. Ana ünite/ekran dış sensörü alamıyorsa, dış sinyali almak için düğmeyi yaklaşık 3 saniye basılı tutun ve 
tekrar deneyin. 
Ayın evreleri: Bu hava istasyonu, kuzey yarımküre için ayın evrelerini görüntüleyebilir. Ay sağdan büyür, bunun nedeni 
kuzey yarımkürede ayın güneşli tarafının sağdan sola doğru hareket etmesidir. 
Arka tarafta bulunan gösterge ışığı: 
Ekran pille çalışırken, pil gücünden tasarruf etmek için sadece arka ışık söner.  Arka ışığı 5 saniye boyunca açmak için 
SNZ/LIGHT düğmesine basın. Ekran adaptörle çalışırken arka ışık her zaman açık kalır.  
Not: Hava istasyonu RCC sinyali almadığında, ekran karanlık olur. Ünite RCC sinyalini başarıyla aldıysa veya RCC sinyali 
7 dakika sonra otomatik olarak alınmazsa, ekran tekrar yanar. 
Düşük pil göstergesi: Dış mekan sensörünün veya ekran ünitesinin LCD ekranında düşük pil göstergesi belirirse, cihazın 
iletişiminde sorun olmaması için pilleri hemen değiştirin. 
Hava tahmini: 
Ünite, atmosferik basınçtaki değişikliklere göre önümüzdeki 12-24 saat için hava tahminini yapar. Hava tahmini, atmosferik 
basınçtaki değişikliklere dayanır ve yaklaşık %70-75 doğruluk oranına sahiptir.  NOT: Kurulumdan sonra, sonraki 24 saat 
için hava durumu tahmini verilerini dikkate almayın. Bu, hava istasyonunun veri toplaması için yeterli zamanı sağlayarak 
daha doğru tahminler elde edilmesini sağlar. Hava tahminlerinin mutlak doğruluğu garanti edilemez. Hava tahmini işlevinin 
doğruluğu yaklaşık %75 olarak tahmin edilmektedir. 
Cihazın konumu: Ekran ünitesinin ve dış mekan sensörünün doğru konumlandırılması, bu ürünün doğruluğu ve 
performansı için çok önemlidir. 
Ekran ünitesi konumu: 
Ekran ünitesini kir ve tozdan uzak, kuru bir yere, tercihen tezgah, raf vb. üzerine yerleştirin. 
Önemli konum talimatları:  Doğru sıcaklık ölçümleri için, üniteleri doğrudan güneş ışığından ve ısı kaynaklarından veya 
havalandırma deliklerinden uzak bir yere yerleştirin. Ekran ünitesi ve dış mekan sensörü birbirinden en fazla 80 m 
uzaklıkta olmalıdır. Kablosuz menzili en üst düzeye çıkarmak için, üniteleri büyük metal nesnelerden, kalın duvarlardan, 
metal yüzeylerden veya kablosuz iletişimi engelleyebilecek diğer nesnelerden uzak tutun.Kablosuz paraziti önlemek için, 
her iki üniteyi elektronik cihazlardan (TV, bilgisayar, mikrodalga fırın vb.) en az 1 m uzakta tutun.  
Dış mekan sensörünün konumu: 
Dış ortam koşullarını izlemek için sensör dış ortama yerleştirilmelidir. Su geçirmezdir ve normal dış mekan kullanımı için 
tasarlanmıştır. Hasarı önlemek için sensörü doğrudan hava koşullarından ve doğrudan güneş ışığından korunan bir yere 
yerleştirin. En uygun konum, yerden 1–3 metre yükseklikte, sürekli gölgede ve sensörün etrafında yeterli temiz hava 
dolaşımı olan bir yerdir. Ekran ünitesi ve dış mekan sensörü birbirinden en fazla 80 m uzaklıkta olmalıdır. Kablosuz menzili 
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en üst düzeye çıkarmak için, üniteleri büyük metal nesnelerden, kalın duvarlardan, metal yüzeylerden veya kablosuz 
iletişimi engelleyebilecek diğer nesnelerden uzak tutun. Kablosuz paraziti önlemek için, her iki üniteyi elektronik 
cihazlardan (ör. TV, bilgisayar, mikrodalga fırın) en az 1 m uzağa yerleştirin. 
Dış mekan sensörü işlevi: 
Ekran ünitesi kurulduktan ve kanal dış sensörle senkronize edildikten sonra, ekran ünitesi kayıt işlemini başlatır. Kayıt 
işlemi 3 dakikaya kadar sürebilir. Bu süre boyunca ekran ünitesi dış sensörden RF (radyo frekansı) sinyalini arar. Sinyal 
gücü düşükse veya sinyal maksimum güçte (4 çubuk) görüntülenmiyorsa, bağlantıyı iyileştirmek için dış sensörü veya 
ekran ünitesini farklı bir konuma taşıyın. RF sinyali kaybolduysa ve yeniden bağlanmadıysa, bağlantı kesildikten 1 saat 
sonra dış ortam sıcaklığı ve nem seviyeleri yanıp sönmeye başlar. 2 saat sonra bağlantı kurulamazsa, sıcaklık ve nemin 
yerine sadece noktalı bir çizgi - - - görüntülenir. RF kaydını manuel olarak yeniden başlatmak için düğmeyi 3 saniye basılı 
tutun. Ekran ünitesi, sonraki 3 dakika boyunca RF sinyalini arayacaktır. 
Bakım: 
• Kullanmadan önce bu kılavuzu okuyun. Ürünü çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın; bu bir oyuncak değildir. Bu 

cihaz, fiziksel veya zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyimsiz kişiler (çocuklar dahil) tarafından, sorumlu bir kişi 
tarafından denetlenmedikçe veya talimat verilmedikçe kullanılmamalıdır. Çocukların cihazla oynamamaları için gözetim 
altında tutulmalıdır. 

• Ürünü doğrudan güneş ışığına, açık ateşe, aşırı soğuğa, neme, yağmura, toza, aşırı basınca, darbeye veya ani sıcaklık 
değişikliklerine maruz bırakmayın. Hava sirkülasyonu olmayan odalarda kullanmayın. İç mekan ekranı su geçirmez 
değildir ve suya daldırılmamalı, su damlamasına veya sıçramasına maruz bırakılmamalıdır. 

• Plastik parçaların zarar görmesini veya korozyona uğramasını önlemek için solvent veya temizlik maddeleri 
kullanmayın; sadece hafif nemli, yumuşak bir bezle temizleyin. 

• Yalnızca önerilen tipte yeni piller kullanın ve doğru kutup bağlantısıyla takın. Tükenmiş pilleri derhal çıkarın, çünkü 

sızıntı yapabilir ve ürüne zarar verebilir. Pilleri asla ateşe atmayın. 
• Ürünü kendiniz onarmaya çalışmayın; servis için ürünü satın aldığınız mağazaya başvurun. 
• Ek dış mekan sensörleri, e-mağazamızda 11563 koduyla ayrı olarak satın alınabilir. 

 
 

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household (mixed) waste but should be disposed of 

as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in accordance with applicable legal regulations. Please protect the 

environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesmějí být vhazovány do domovních (směsných) odpadů, ale 

vyhazují se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby životnosti výrobku přiměřeně podle platných zákonných ustanovení. 

Prosím šetřete životní prostředí. SK - Recyklácia: Elektronické a elektrické produkty nesmú byť vyhadzované do domového 

(zmesového) odpadu, ale musia byť odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci životnosti výrobku v súlade s 

platnými zákonmi. Prosím, chráňte životné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie mogą być wyrzucane do odpadów 

komunalnych (zmieszanych), lecz należy je oddawać do elektroodpadów. Utylizuj odpady po zakończeniu okresu użytkowania produktu zgodnie z 

obowiązującymi przepisami. Prosimy o dbanie o środowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische Produkte dürfen nicht im Hausmüll 

(Restmüll) entsorgt werden, sondern müssen dem Elektroschrott zugeführt werden. Entsorgen Sie Abfälle am Ende der Produktlebensdauer 

gemäß den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne 

doivent pas être jetés avec les déchets ménagers (ordures ménagères), mais doivent être déposés dans les points de collecte des déchets 

électroniques. Éliminez les déchets en fin de vie du produit conformément à la législation en vigueur. Merci de protéger l’environnement. IT - 

Riciclaggio: I prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti 

elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere l’ambiente. NL - Recycling: Elektronische en 

elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. 

Voer afval aan het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: 

Los productos electrónicos y eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de 

recogida de residuos electrónicos. Elimine los residuos al final de la vida útil del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el 

medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletrónicos e elétricos não devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos 

resíduos eletrónicos. Elimine os resíduos no final da vida útil do produto de acordo com a legislação aplicável. Por favor, proteja o meio ambiente. 

HU - Újrahasznosítás: Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a háztartási (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai 

hulladékgyűjtőbe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamának végén a hatályos jogszabályoknak megfelelően kell ártalmatlanítani. Kérjük, 

óvja a környezetet. HR - Reciklaža: Elektronički i električni proizvodi ne smiju se odlagati u kućni (miješani) otpad, već se moraju predavati kao 

elektronički otpad. Otpade zbrinite na kraju životnog vijeka proizvoda u skladu s važećim zakonskim propisima. Molimo čuvajte okoliš. SI - 

Reciklaža: Elektronskih in električnih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske (mešane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. 

Odpadke odstranite ob koncu življenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaža: 

Elektronski i električni proizvodi ne smeju se odlagati u kućni (mešoviti) otpad, već se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlažite na 

kraju životnog veka proizvoda u skladu sa važećim zakonskim propisima. Molimo čuvajte životnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice și 

electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deșeuri electronice. Eliminați 

deșeurile la sfârșitul duratei de viață a produsului conform reglementărilor legale aplicabile. Vă rugăm să protejați mediul. BG - Рециклиране: 

Електронните и електрическите продукти не трябва да се изхвърлят в битовите (смесените) отпадъци, а да се предават като електронен 

отпадък. Изхвърляйте отпадъците в края на експлоатационния срок на продукта съгласно действащите законови разпоредби. Моля, 

опазвайте околната среда. UA - Переробка: Електронні та електричні вироби не можна викидати в побутові (змішані) відходи, їх потрібно 

здавати як електронні відходи. Утилізуйте відходи після закінчення терміну служби виробу згідно з чинним законодавством. Будь ласка, 

бережіть довкілля. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet affald), men 

skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids ophør i overensstemmelse med gældende lovgivning. Venligst værn om 

miljøet. FI - Kierrätys: Elektronisia ja sähköisiä tuotteita ei saa hävittää talousjätteen (sekajätteen) mukana, vaan ne on toimitettava sähkö- ja 

elektroniikkaromun keräykseen. Hävitä jätteet tuotteen käyttöiän lopussa voimassa olevan lainsäädännön mukaisesti. Ole hyvä ja suojele 

ympäristöä. SE - Återvinning: Elektroniska och elektriska produkter får inte slängas i hushållssoporna (blandavfall) utan ska lämnas som elavfall. 

Kassera avfallet vid produktens livslängds slut enligt gällande lagstiftning. Var vänlig och skydda miljön. GR - Ανακύκλωση: Τα ηλεκτρονικά και 

ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται στα οικιακά (μικτά) απορρίμματα, αλλά να παραδίδονται ως ηλεκτρονικά απόβλητα. Απορρίψτε 

τα απόβλητα στο τέλος της διάρκειας ζωής του προϊόντος σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία. Παρακαλούμε προστατεύστε το περιβάλλον. LT - 

Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali būti išmetami į buitines (mišrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. 

Atliekas šalinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojančių teisės aktų. Prašome saugoti aplinką. LV - Pārstrāde: Elektroniskie un 

elektriskie izstrādājumi nedrīkst tikt izmesti sadzīves (jaukto) atkritumos, bet jānodod kā elektronikas atkritumi. Atkritumi jāutilizē pēc produkta 

kalpošanas laika beigām saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktiem. Lūdzu, saudzējiet vidi. EE - Ringlussevõtt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid 

ei tohi visata olmejäätmete (segaolmejäätmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajäätmete kogumispunkti. Hävitage jäätmed toote eluea 

lõppedes vastavalt kehtivatele õigusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Dönüşüm: Elektronik ve elektrikli ürünler evsel (karışık) atıklarla 
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atılmamalı, elektronik atık olarak imha edilmelidir. Ürünün kullanım ömrünün sonunda atıkları yürürlükteki yasal düzenlemelere uygun şekilde imha 

edin. Lütfen çevreyi koruyun. 

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com CZ - 

Tento výrobek splňuje veškeré požadavky směrnic EU, které se na něj vztahují. EU prohlášení o shodě: www.winner-

mobile.com SK - Tento výrobok spĺňa všetky požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú. EÚ vyhlásenie o zhode: 

www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spełnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, które mają do niego zastosowanie. 

Deklaracja zgodności UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfüllt alle Anforderungen der für es geltenden EU-

Richtlinien. EU-Konformitätserklärung: www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme à toutes les directives de l'UE qui lui sont 

applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto è conforme a tutte le direttive UE applicabili. 

Dichiarazione di conformità UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: 

www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaración de conformidad de la UE: 

www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que lhe são aplicáveis. Declaração de conformidade da UE: 

www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandó EU-irányelvek minden követelményének. EU megfelelőségi nyilatkozat: 

www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-

mobile.com SI - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanašajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj 

proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglašenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs 

îndeplinește toate cerințele directivelor UE aplicabile. Declarație UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - Този продукт отговаря на 

всички изисквания на приложимите директиви на ЕС. ЕС декларация за съответствие: www.winner-mobile.com UA - Цей виріб відповідає 

всім вимогам директив ЄС, які до нього застосовуються. Декларація відповідності ЄС: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder 

alle gældende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserklæring: www.winner-mobile.com FI - Tämä tuote täyttää kaikki sitä koskevat EU-direktiivien 

vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tillämpliga EU-direktiv. EU-försäkran 

om överensstämmelse: www.winner-mobile.com GR - Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με όλες τις ισχύουσες οδηγίες της ΕΕ. Δήλωση 

συμμόρφωσης ΕΕ: www.winner-mobile.com LT - Šis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvų reikalavimus. ES atitikties deklaracija: 

www.winner-mobile.com LV - Šis produkts atbilst visām piemērojamām ES direktīvām. ES atbilstības deklarācija: www.winner-mobile.com EE - 

See toode vastab kõigile kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu ürün, kendisi için geçerli 

tüm AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyanı: www.winner-mobile.com 

Email support: servis@winner-mobile.com 

EN - If you have any questions, please contact our technical support. CZ - V případě jakýchkoliv dotazů se obraťte na naši 

technickou podporu.  SK - V prípade akýchkoľvek otázok kontaktujte našu technickú podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek 

pytań prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen 

Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di domande, contattare il nostro 

supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, 

póngase en contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de dúvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén 

lépjen kapcsolatba műszaki támogatásunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se našoj tehničkoj podršci. SI - V primeru kakršnihkoli vprašanj se 

obrnite na našo tehnično podporo. RS - U slučaju bilo kakvih pitanja obratite se našoj tehničkoj podršci. RO - Pentru orice întrebări, vă rugăm să 

contactați suportul nostru tehnic. BG - При въпроси се обърнете към нашата техническа поддръжка. UA - У разі будь-яких запитань 

звертайтеся до нашої технічної підтримки. DK - Hvis du har spørgsmål, bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikäli sinulla on 

kysyttävää, ota yhteyttä tekniseen tukeemme. SE - Vid frågor, vänligen kontakta vår tekniska support. GR - Για οποιαδήποτε απορία, παρακαλούμε 

επικοινωνήστε με την τεχνική μας υποστήριξη. LT - Kilus klausimams, kreipkitės į mūsų techninę pagalbą. LV - Jautājumu gadījumā, lūdzu, 

sazinieties ar mūsu tehnisko atbalstu. EE - Küsimuste korral võtke ühendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek 

ekibimizle iletişime geçin. 
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